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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux ERGORAPIDO® vacuum cleaner. In
order to ensure the best results, always use original Electrolux accessories
and spare parts. They have been designed especially for your vacuum
cleaner. This product is designed with the environment in mind. All plastic
parts are marked for recycling purposes.

DESCRIPTION OF ERGORAPIDO®

A. ON/OFF button M. Dusting brush

B. Power regulation button N. Crevice nozzle

C. ON/OFF button, hand unit O. Cable protector grill

D. Locking screw P.  Hatch cover for brush roll

E. Release button, hand unit Q. Brushroll

F. Charging station, wall unit R. BRUSHROLLCLEAN® pedal*

G. Charging station, floor unit S. Nozzle front lights

H. Charging adapter T. Charging indicator

I Fine filter (inner filter) U. Cliff hanger

J. Prefilter (outer filter) V. Slot for accessory storage

K. Release button, dust container

L. Dust container * Not on models EER7 1xxx,
EER72xxx, EER73xxx

BEFORE STARTING

Check that the package includes all parts described in this instruction
manual and read this manual carefully. Pay special attention to the safety
precautions chapter. Save these instructions.

B aE

Assemble the handle.
Assemble the charge stand.

There is a hollow space in the bottom of the charging station where
unused cable can be wound. Insert the adaptor into the mains and
position the charging station on a stable and horizontal surface away
from heat sources, direct sunlight or wet places.

The charging indicator will be lit when ERGORAPIDO? is placed in the
charging station.

CHARGING ERGORAPIDO®

When fully charged, the charging indicator will blink slowly. The num-
bers of LED lamps will indicate the level of charge. Full charging time is
around 4 hours. For better battery performance, charge ERGORAPIDO®
for 24 hours before first use and always keep it on charge when not
used.

VACUUMING WITH ERGORAPIDO®

Before vacuuming, check that the nozzle wheels and the brush roll are
clean from sharp objects in order to avoid scratching sensitive floors
and to ensure full cleaning performance.

Start and stop ERGORAPIDO® by pushing the ON/OFF button.
ERGORAPIDO® will start on the high power mode.

For more silent cleaning and longer runtime, press the power regula-
tion button.

VACUUMING FURNITURE, CAR SEATS ETC.
Press the button to release the hand unit from the main body.

Attach the crevice nozzle to facilitate cleaning of areas difficult to reach.

Attach the brush on the crevice nozzle for dusting.

The crevice nozzle and small brush can be stored in the charging sta-
tion or in the slot on the back side of the handle.

BRUSHROLLCLEAN® FUNCTION (CERTAIN MODELS ONLY)

Use the BRUSHROLLCLEAN?® function to keep the brush roll clean and
free from hair and fibres. For best results use the BRUSHROLLCLEAN®
function when ERGORAPIDO® is fully charged.

Place ERGORAPIDO® on a hard and flat surface. Do not use the BRUSH-
ROLLCLEAN® function on carpets.

Press the BRUSHROLLCLEAN® pedal with your foot while the cleaner is
on. Hold for 5 seconds until hairs and fibres are removed. There will be
a cutting noise during this process, this is normal. If hairs remain on the
brush roll, repeat the process.

The BRUSHROLLCLEAN® function is equipped with an overheating
protection. If the BRUSHROLLCLEAN® function has been used for more
than 30 seconds (constant or interrupted) it will deactivate the brush
roll and turn off the nozzle front lights. The vacuum cleaner can still

be used, even when the BRUSHROLLCLEAN® function is deactivated.
To reactivate the BRUSHROLLCLEAN® function, place ERGORAPIDO® on
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charge and charge for 15 minutes.
Please note that the BRUSHROLLCLEAN® function might not be able to
remove thicker threads or wires that are caught in the brush roll.

EMPTYING OF THE DUST CONTAINER
Remove the dust container by pressing the buttons.

Take out the filters from the dust container by pressing the release but-
tons. Empty the contents into a dustbin. Never wash the dust container
or filters in a dishwasher.

IMPORTANT - FILTER CLEANING!

The filters must be cleaned at regular intervals to ensure a high clean-
ing performance. Take out the filters by pressing the release buttons.
Separate the inner filter from the outer filter.

Rinse the filter parts carefully under lukewarm water without using any
detergents. (Never use the dishwasher or washing machine.) Shake to
remove excess water and leave to dry minimum 12h before putting
them back into the cleaner.

CLEANING THE HOSE AND NOZZLE WHEELS

Loosen the hose behind the nozzle from its upper connection. Remove
any object or debris that can be blocking the airflow in the hose or in
the air channel to the dust cup, and put the hose back.

If the wheels need to be cleaned or get jammed, remove them carefully
by using a flat screwdriver.

REMOVING AND CLEANING THE BRUSH ROLL

If the brushroll gets blocked ERGORAPIDO® will stop. Open the cable
protector grill and the brush roll hatch cover and remove the brush roll.

Use a pair of scissors to remove threads etc. Reassemble the brush roll,
making sure it can spin freely.

REMOVING THE BATTERIES FOR RECYCLING

Warning; Battery removal must only be done by an Electrolux
service center or official collection point!

Only remove batteries if the product is to be scrapped. Improper
handling of the batteries may be hazardous. Batteries should always
be completely discharged before removal. Take your product to an
Electrolux service center or official collection point for recycling. They
can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and pro-
fessional way. Follow your country’s rules for collection of rechargeable
batteries and electrical products.

Enjoy a great cleaning experience with ERGORAPIDO®!
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SAFETY PRECAUTIONS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the

hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

Batteries must be removed from the appliance before it is scrapped.

The battery is to be disposed of safely.

Only use the charging adapter that was provided with the product.

ERGORAPIDO® should only be used for normal vacuuming indoors and in a
domestic environment. Make sure it is stored in a dry place.

Packaging material, e.g. plastic bags should not be accessible to children to
avoid suffocation.

Never use the vacuum cleaner:

« Inwet areas.

« Close to flammable gases, etc.

« When the product shows visible signs of damage.

« On sharp objects or liquids.

« On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

- On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or cold ashes.

Caution:

+ Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

- Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat.

+ The battery cells within must not be dismantled, short circuited or
placed against a metal surface.

+ Never use the vacuum cleaner without its filters.

- Do not try to touch the brush roll while the cleaner is switched on and
the brush roll is turning.

+ Mind your fingers if cleaning the inside of the floor nozzle. The metal
blade of the BRUSHROLLCLEAN® function is sharp and could cause
injury.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances may cause
serious personal injury or damage to the product. Such injury or
damage is not covered by the warranty or by Electrolux.

SERVICING AND WARRANTY

All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux
service centre.

This warranty does not cover reduction in battery runtime due to battery

age or use, as the life of the battery depends upon the amount and nature
of use.

INDICATION LAMPS

To protect the motor, battery and electronics the product should
not be stored or operated in:
An ambient temperature below 5 °C or exceeding 35 °C. If the
product is stored in a temperature below 5 °C or exceeding 35
°C,
let the product cool down or warm up and dry for a few hours
before usage.
A humidity level below 20% or exceeding 80% (non-
condensing).

If the product is stored for an extended time period (without usage or
continuous charging), we recommend to store the product in normal
room temperature with the batteries charged at 50% capacity or
more. This will maintain the performance of the product.

Attention! Dew condensation may form inside the product if the unit
is moved from a cold to a warm environment or after heating up the
storage room. Wait a few hours for the internal components to warm
up and dry before usage.

CHARGING WHAT DOES IT MEAN? DURING USAGE WHAT DOES IT MEAN?
N

—@— Blink slowly = 100 % fully charged
PN
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50 - 95 % charged

0-50% charged

@ 75-100 % capacity

50- 75 % capacity remaining
25 - 50 % capacity remaining
hﬁ
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ERGORAPIDO® needs to be recharged.




n VISIT OUR WEBSITE TO:
&

Gelt usage advice, brochures, trouble

shooter,

service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables fo

B

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting the Electrolux service center,
ensure that you have following data available:

- Model number,

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
Model number

PNC number

Serial number

r

your appliance: www.electrolux.com/shop

E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&y
&

S-NO. 63500709
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CONSUMABLES & ACCESSORIES

www.electrolux.com/shop

Filter
Ref: EF150
PNC: 900 168 3748

Car Kit
Ref: KIT10B
PNC: 900 167 9803

BedPro™ MINI
Ref: ZE125
PNC: 900 168 0819

RUNNING TIMES FOR ERGORAPIDO®

Modell Volt Long runtime mode
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

The battery should be removed from The product before disposal. Dispose
of or recycle The battery in accordance with local regulations. The symbol

=== 0N the product or on its packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will

help prevent potential negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.



FRANCAIS

Merci d’avoir choisi un aspirateur ERGORAPIDO® d'Electrolux. Pour des
résultats optimaux, utilisez uniquement des accessoires et pic¢ces de
rechange Electrolux. lls ont été spécialement congus pour votre aspirateur.
Ce produit est congu dans le respect de I'environnement. Tous les éléments
en plastique sont marqués d'un symbole de recyclage.

DESCRIPTION DE LERGORAPIDO®

A. Bouton MARCHE/ARRET M. Brosse meubles
B. Bouton de régulation de la N. Suceur plat
puissance O. Syst¢me de protection des
C. Bouton MARCHE/ARRET situé cables
sur l'aspirateur f main P. Trappe pour la brosse rotative
D. Vis de blocage Q. Brosse rotative
E. Bouton de déverrouillage de R. Pédale fonction
I'aspirateur f main BRUSHROLLCLEAN®*
F. Support de charge, élément S. Eclairage frontal
mural T. Témoin de charge
G. Support de charge posable U Butée de rangement
H. Chargeur V. Espace de stockage des
I.  Filtre fin (filtre intérieur) accessoires
J. Préfiltre (filtre extérieur)
K. Bouton de déverrouillage du * N'existe pas sur les modcles
bac f poussicre EER71xxx, EER72xxx, EER73xxx
L Bacf poussicre
AVANT DE COMMENCER

Assurez-vous que I'emballage contient toutes les pi¢ces mentionnées dans
ce manuel et lisez-le attentivement. Pretez tout particuli¢crement attention
au chapitre « Consignes de sécurité » Conservez ce manuel.

Assemblez la poignée.
Assemblez le support de charge.

Il existe un emplacement dans la partie inférieure du support de charge
dans lequel il est possible d'enrouler le cable. Insérez le chargeur dans
la prise secteur et placez le support de charge sur une surface stable
horizontale en I'éloignant de toute source de chaleur, des rayons directs
du soleil et des lieux humides.

Le voyant de charge s'allume lorsque 'ERGORAPIDO® est placé sur le
support de charge.

CHARGE DE LERGORAPIDO®

Lorsque la charge est terminée, le voyant de charge clignote lentement.
Le nombre de voyants (LED) indique le niveau de charge. Le délai pour
une charge complcte est d'environ 4 heures. Pour garantir les meil-
leures performances de la batterie, chargez 'ERGORAPIDO® pendant 24
heures avant la premicre utilisation et rechargez-le avant de le ranger.

PASSER LASPIRATEUR ERGORAPIDO®

Avant de passer l'aspirateur, vérifiez qu'il n'y a pas d'objets tranchants
dans les roulettes de la brosse ni dans la brosse rotative afin d'éviter de
rayer les sols fragiles et assurer de parfaites performances d'aspiration.
Démarrez et arretez 'ERGORAPIDO® en appuyant sur le bouton
MARCHE/ARRET.

L'ERGORAPIDO® démarre en mode puissance max.

Pour une aspiration plus silencieuse et de longue durée, appuyez sur le
bouton de régulation de puissance.

ASPIRATION DES MEUBLES, SICGES DE VOITURE, ETC.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de I'aspirateur f main pour le
détacher du corps de l'appareil.

Fixez le suceur plat f I'aspirateur f main pour faciliter le nettoyage
des zones difficiles f atteindre. Fixez la brosse au suceur plat pour
dépoussiérer.

Le suceur plat et la petite brosse peuvent etre rangés dans le support
de charge ou fixés f la poignée.

FONCTION BRUSHROLLCLEAN® (UNIQUEMENT SUR CERTAINS MODCLES)
Utilisez la fonction BRUSHROLLCLEAN® pour maintenir la brosse
rotative propre et la débarrasser des cheveux ou fibres qui pourraient

y rester coincés . Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez la fonction
BRUSHROLLCLEAN® quand I'ERGORAPIDO® est complctement chargé.

Placez I'ERGORAPIDO® sur une surface dure et plate. N'utilisez pas la
fonction BRUSHROLLCLEAN® sur les moquettes / tapis.

D'un pied, appuyez sur la pédale BRUSHROLLCLEAN® tandis que
I'aspirateur est en fonctionnement. Maintenez la pression 5 secondes, le
temps nécessaire f I'élimination des cheveux et des fibres. Vous enten-
drez un bruit de coupe durant le processus. Ce phénom¢ne est normal.
S'il reste des cheveux sur le rouleau-brosse, répétez I'opération

La fonction ERGOBRUSHCLEAN™ intégre un syst¢me anti-surchauffe.

Si la fonction BRUSHROLLCLEAN® est utilisée pendant plus de 30
secondes (en permanence ou par intermittence), le rouleau-brosse est
désactivé et les voyants f I'avant de I'embout s'éteignent. L'aspirateur
peut toujours etre utilisé aprcs désactivation de la fonction BRUSH-
ROLLCLEAN®. Pour réactiver la fonction BRUSHROLLCLEAN?®, placez
I'ERGORAPIDO® en charge pendant 15 minutes.

Il est possible que la fonction BRUSHROLLCLEAN® ne puisse pas retirer
les fils et fibres plus épais coincés dans la brosse rotative.

VIDAGE DU BAC R POUSSICRE
Retirez le bac  poussicre en appuyant sur les boutons.

Sortez les filtres du bac f poussi¢res et appuyant sur les boutons de
déverrouillage. Videz le contenu dans une poubelle. Ne lavez jamais le
bac f poussicre ni les filtres au lave-vaisselle,

IMPORTANT : NETTOYAGE DU FILTRE!

Les filtres doivent etre nettoyés f intervalles réguliers pour assurer des
performances de nettoyage optimales. Sortez les filtres en appuyant
sur les boutons de déverrouillage. Séparez le filtre intérieur du filtre
extérieur.

Rincez soigneusement les filtres f I'eau ti¢de, sans détergent. (N'utilisez
jamais le lave-vaisselle ni le lave-linge.) Secouez les filtres pour chasser
I'excédent d'eau et laissez sécher au moins 12 heures avant de les
replacer dans I'aspirateur.

NETTOYAGE DU FLEXIBLE ET DES ROULETTES DE LEMBOUT

Détachez la partie supérieure du tuyau flexible situé f I'arri¢re de la
brosse. Retirez tout objet ou débris pouvant bloquer le flux d'air dans le
tuyau ou dans le conduit d'air vers le bac f poussicre, puis remettez le
tuyau en place.

Si vous devez nettoyer les roulettes ou si un objet se coince dedans,
retirez-les soigneusement en utilisant un tournevis plat.

RETRAIT ET NETTOYAGE DE LA BROSSE ROTATIVE

Si la brosse rotative est bloquée, 'TERGORAPIDO® cesse de fonctionner.
Ouvrez la grille de protection du cable et le couvercle de la trappe de la
brosse rotative et retirez la brosse.

Utilisez une paire de ciseaux pour éliminer les fils, etc. Remontez le
brosse rotative et assurez-vous qu'elle tourne librement.

RETRAIT DES BATTERIES POUR RECYCLAGE

Avertissement : le retrait des batteries ne doit etre effectué que par
un centre service agréé Electrolux ou un service de collecte pour
recyclage!

Ne retirez les batteries que si I'appareil doit etre mis au rebut. Une mau-
vaise manipulation des batteries peut etre dangereuse. Les batteries
doivent etre enticrement déchargées avant d'etre retirées. Ap-
portez I'appareil dans un centre service agréé Electrolux ou un service
de collecte pour recyclage. lls peuvent retirer et recycler les batteries

et les produits électriques d'une manicre sure et professionnelle. Re-
spectez la réglementation nationale en termes de collecte des batteries
rechargeables et des produits électriques.

Profitez d'une belle expérience de nettoyage avec
I'ERGORAPIDO°®!




CONSIGNES DE SECURITE

Cet appareil peut etre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, i condition d'etre surveillés ou d'avoir recu des instructions sur l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité, et qu'elles comprennent les dangers encourus.

N

e laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas etre effectués par des enfants sans surveillance.

Les batteries doivent etre retirées de l'appareil avant qu'il ne soit mis au rebut.

Les batteries doivent etre mises au rebut en toute sécurité.

N

LE

'utilisez que le chargeur fourni avec l'appareil.

RGORAPIDO® ne doit etre utilisé que pour un usage domestique, en

intérieur. Assurez-vous qu'il est rangé dans un endroit sec.
Tenez les emballages, notamment les sacs en plastique, hors de portée des

en

fants afin d'éviter tout risque d'étouffement.

N'utilisez pas l'aspirateur:

- Dans un environnement humide.

- R proximité de gaz inflammables, etc.

+ Lorsque le corps de l'aspirateur est visiblement endommagé.
- Sur des objets tranchants ou des liquides.

- Sur des cendres chaudes ou froides, des mégots de cigarettes

incandescents, etc.

- Sur de la poussicre fine provenant par exemple de platre, de béton, de

At

farine ou de cendres chaudes ou froides.

tention:
Ne laissez jamais I'aspirateur en plein soleil.

« Evitez d'exposer l'aspirateur f une forte chaleur.
- Les batteries ne doivent pas etre démontées, court-circuitées ni placées

contre une surface métallique.

- N'utilisez jamais l'aspirateur sans ses filtres.
-« Ne touchez pas f la brosse rotative quand I'aspirateur est en

fonctionnement et que la brosse rotative tourne.

- Faites tr¢s attention f vos doigts lors du nettoyage de la brosse et

de la brosse rotative, risques de coupures! La lame de la fonction
BRUSHROLLCLEAN® est acérée et peut vous blesser.

L'utilisation de I'aspirateur dans les circonstances décrites ci-dessus
peut sérieusement endommager l'appareil ou provoquer de graves
blessures physiques. De tels dommages ou blessures ne sont pas

co

uverts par la garantie ni par Electrolux.

ENTRETIEN ET GARANTIE

To

utes les opérations de maintenance et de réparation doivent etre

effectuées par un service agréé Electrolux.

La

garantie ne couvre pas la perte d'autonomie des batteries liée f I'age

de la batterie et / ou f son utilisation car sa durée de vie dépend de la
fréquence d'utilisation de l'appareil et de la nature des surfaces aspirées.

VOYANTS INDICATEURS

EN COURS DE CHARGEMENT QUELLE SIGNIFICATION? EN COURS D' UTILISATION | QUELLE SIGNIFICATION?
N s

Clignotement lent = 100 % de la charge

:@:
-
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50 -95 % charge

0-50% charge

Pour protéger le moteur, la batterie et I'électronique, I'appareil
ne doit pas etre stocké ni utilisé:

«  Rune température ambiante inférieure f 5 °C ou supérieure f 35
°C. Si l'appareil a été stocké f une température inférieure ¢ 5 °C
ou supérieure i 35 °C, laissez-le se réchauffer ou se refroidir et se
sécher quelques heures avant de vous en servir.

R une humidité inférieure f 20% ou supérieure f 80% (sans
condensation).

Sil'appareil doit etre stocké pendant longtemps (sans etre utilisé ni
chargé en continu), rangez-le dans un endroit f température normale
et chargez les batteries f 50 % de leur capacité. Cela permettra de
préserver les performances de l'appareil.

Attention! De la condensation peut se former f l'intérieur de l'appareil
s'il est transporté d'un endroit froid vers un endroit chaud, ou encore
apr¢s chauffage de la picce o il est rangé. Patientez quelques heures
pour laisser les composants internes se réchauffer et sécher avant
utilisation.

PENSEZAUTRI!

ENSEMBLE REDUISONS
LIMPACT ENVIRONNEMENTAL
DES EMBALLAGES

CCONSIGNE POUVANT VARIER LOCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRLFR
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75-100 % capacité

50- 75 % capacité restante

25 - 50 % capacité restante
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L'ERGORAPIDO® doit etre rechargé.
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VISITEZ NOTRE SITE INTERNET POUR: CONSOMMABLES ET ACCESSOIRES

@ Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de www.electrolux.com/shop
I'aide, des informations: www.electrolux.com

Enregistrez votre produit pour obtenir un meilleur
service: Filtre
www.electrolux.com/productregistration Réf: EF150

PNC: 900 168 3748

Achetez des accessoires et des consommables:
www.electrolux.com/shop

Kit Auto
Réf: KIT10B
PNC: 900 167 9803

SERVICE APRCS-VENTE

Avant de contacter le service conseil consommateurs Electrolux,
assurez-vous de disposer des informations suivantes:

- Numéro de modcle
- Numéro PNC
- Numéro de série

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique:

Numéro de modcle BedPro™ MINI

Réf: ZE125
Numeéro PNC PNC: 900 168 0819
Numéro de série
E] Electrolux  Type:NvisoL20sce [
7B3233B
PNC: 900 276 187 @ C E @
INPUT: 25V - 500mA
18V DC Li-ion - AUTONOMIES POUR ERGORAPIDO®
Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
(& E E Mod¢le Volt Mode" longue durée"
S-NO. 63500709 —
45%xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut. La
batterie doit étre mise au recyclage conformément aux consignes et

réglementations locales. Le symbole mmm sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il
doit plutét étre remis au point de ramassage concerné, se chargeant du
recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant que
ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la prévention des
conséquences négatives pour I'environnement et la santé humaine qui,
sinon, seraient le résultat d'un traitement inapproprié des déchets de

ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre
service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin ol vous avez
acheté le produit.
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BbJITAPCKU

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npaxocmykauka ERGORAPIDO® Ha Electrolux.
3a fjla nocTUrHeTe Haln-go6PK pe3ynTaTu, BUHAru 1N3non3BanTe OpUruHanHm
aKcecoapu 1 pesepBHM YacTu Ha Electrolux. Te ca npounsBegeHu cneymnanHo
3a Bawara npaxocmykauka. To3v NpogyKT e NpoeKTMpaH C MUCHI 3a
OKOMnHaTa cpefa. Bcmukm nnactmacoBum YacTu ca MapKupaHu 3a LienmTe Ha
peunKknmpaHeTo.

OMUCAHUE HA ERGORAPIDO®

A. byToH 3a BKJT./U3KJ1. M. Yetka 3a npax
B. ByToH 3a perynupaHe Ha N. HakparHuk 3a npouenu
MOLLHOCTTa O. PewweTka 3a kabenHa 3awuTa
C. byToH 3a BKJ1./U3KIJ1., pbuHa P. Kanak Ha otgeneHuneto Ha
yact yeTKaTa
D. Oukcupaly BUHT Q. Yetka
E. ByToH 3a ocBob60OXAaBaHe, R. BRUSHROLLCLEAN® nepan*
pbyHa yacT S. TpepHn namnuykm Ha
F. CraHums 3a 3apexpaHe, TANO HaKpaliH1Ka
3a cTeHa T. MHpankaTop 3a 3apexpaHe
G. CraHuwA 3a 3apexpaHe, TAno U. 3akayvanka
3anop V. OTBOp 3a CbXpaHeHue Ha
H. ApanTep 3a 3apexpaHe aKcecoapu
I. ®OuH dunTbp (BBTPELLEH
dunTop) * He e 3a mogenu EER7Txxx,
J. Mpe-¢puntbp (BbHLWEH EER72xxx, EER73xxx
dunTop)
K. ByToH 3a ocBob6oXAaBaHe,
KOHTeNHep 3a npax
L. KoHTelHep 3a npax
NMPEAU OA 3ANOYHETE

MpoueTeTe BHMMATENIHO HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 1 NpoBepeTe

[lanv ornakoBKaTa BK/toUBa BCMYKM YacTU, onncaH B Hero. O6bpHeTe
crneyunanHo BHYMaHMe Ha rnaBaTa 3a MepKu 3a 6e3onacHocT. 3anaseTe Te3u
VHCTPYKLUN.

CrnobeTe ApbxKKaTa.
Crnobete nocTaBKaTa 3a 3apexgaHe.

B ponHata yacT Ha CTaHUMATa 3a 3apexaaHe nma KyXO NPOCTPaHCTBO,
KbAETO MOXe Aia 6bAie HaBUT HEN3MON3BAHUAT kaben. Bkniouete
aflanTepa B eNeKkTpuyeckaTa Mpexa 1 noctaseTe CTaHUMATa 3a
3apeXxaaHe Bbpxy cTabunHa n XOPU3OHTa/IHa NOBBbPXHOCT, faney oT
N3TOYHMUWM Ha TOMJIMHA, NPAKa C/ibHYEBa CBET/IMHA NN MOKPU MeCTa.

Korato ERGORAPIDO® e noctaBeHa B CTaHLMATa 3a 3apeXkaaHe,
NHAMKATOPBT 3a 3apeXkAaHe Lie CBETHe.

3APEXXAAHE HA ERGORAPIDO®

KoraTo e Hamb/iHO 3apefeHa, MHANKATOPBT 3a 3apeXxAaaHe Le mura
6aBHO. BpoAT CBETOANOAHM NamMnU LLe NoKaXke HBOTO Ha 3apeXkaaHe.
BpemeTo 3a MbyiHO 3apeXaaHe e okoso 4 Yaca. 3a no-gobpa
edeKTMBHOCT Ha 6aTepuuTe, 3apefete ERGORAPIDO® B npoabikeHne
Ha 24 yaca npeau NbpBata ynotpeba 1 A 3apexganTe BUHAru, KOrato
He ce 13nonssa.

NMOYNCTBAHE C ERGORAPIDO®

Mpenun nouncTeaHe, NpoBepeTe Aanu B KonenaTa Ha Al3uTe 1 YeTkata
HAMa OCTpU NpeaMeTY, 3a Aa n3berHete HagpackBaHe Ha YyBCTBUTENTHU
nojoBe 1 3a ia rapaHT/paTe ONTUMAaTHU MOYNCTBALLM Pe3ynTaTy.
SCraptupaiite n cnpete ERGORAPIDO® ¢ HaTvcKaHe Ha 6yToHa BKJ1./
M3KN.

ERGORAPIDO® we ce ctapTipa B peXXrMM Ha BUCOKA MOLLHOCT.

3a no-6e3wWyMHO NOYNCTBAHE 1 NO-AbAF0 BpeMeTpaeHe, HaTUCHeTe
6yTOHa 3a perynuMpaHe Ha MOLLHOCTTA.

NMOYNCTBAHE HA MEBEJIN, ABTOMOBWIHU CEAAJIKU 3A KOJIU U AAP.

HatucHete 6yToHa, 3a la 0CBO6OAMTE PbUHATA YACT OT OCHOBHOTO TANIO.

3aKpeneTe HaKpaiHMKa 3a NPoLeni, 3a Aa YNeCHNUTe NOYMCTBAHETO Ha
TPYAHOAOCTBbMNHMTE MecTa. [TpuKpeneTe YeTkata KbM HaKpaliHvKa 3a
npoueny 3a obrpaHe Ha npax.

HaKpaliHVKbBT 3a Npoueny 1 MankaTa yetka morat Aa 6baat
CbXpaHsABaHM B CTAHLMATA 3a 3apeXaaHe Wiu B OTBOPA B 3aAHaTa yacT
Ha ApbXKKaTa.

OYHKLMA BRUSHROLLCLEAN® (CAMO 3A OMNPEAESTIEHN MOAENN)

M3nonsBante ¢yHKumaTa BRUSHROLLCLEAN®, 3a na nogabpxate
yeTKaTa umMcTa 1 6e3 3ambpcABaHe C KOCMM 1 BiakHa. 3a Haln-gobpu
pe3ynTatu nsnonssamnte ¢yHkumnAaTa BRUSHROLLCLEAN®, korato
ERGORAPIDO® e Hanb/HO 3apefeHa.

10 MocTaBete ERGORAPIDO® BbpXxy TBbpAa 1 paBHa MOBBPXHOCT. He
n3nonsasante pyHKumAaTa BRUSHROLLCLEAN® BbpXy KunMmu.
HatncHete negana BRUSHROLLCLEAN® ¢ kpaka cu, foKaTo
npaxocMyKaukata e BK/ouyeHa. 3afpbKTe 3a 5 ceKyHau, JoKaTo
KOCMWTE 1 TbKaHWTe ca oTCTpaHeHw. o Bpeme Ha To3u npoLiec Le
yyeTe pexelLl LYyM, KOeTo e HOpMasnHo. AKO Mo YeTKaTa OCTaHaT KOCMK,
noBTOpeTe npoLeca.

®yHkumaTa BRUSHROLLCLEAN® e o6opyaBaHa CbC 3auTa ot
nperpsaBaHe. Ako ¢yHKumAaTa BRUSHROLLCLEAN® e n3nonssaHa

3a noBeye oT 30 ceKyHAM (MOCTOAHHO WAV C NPEKbCBaHNA), TA

LLie leaKTVBMPa YeTKaTa 1 Le N3KIoUM NpefHUTE NaMnuyKn Ha
HaKkpalHuKa. MpaxocmyKaukaTta Moxe Aa 6bae usnonssaHa jopu
koraTo ¢pyHKumaTa BRUSHROLLCLEAN® e geakTuBupaHa. 3a aa
aKTuBumpaTe oTHOBO PpyHKLmATa BRUSHROLLCLEAN®, nocTaBeTe
ERGORAPIDO® pa ce 3apexfa 1 3apefeTe B Npoagb/KeHne Ha 15
MUHYTW.

Mons, umante npegsug, ye doyHkumaTa BRUSHROLLCLEAN® moxe n
[la He ycrnee fia NpeMaxHe no-gebenv HULWKN U KOHLW, 3an/ieTeHn B
camaTa vetka.

U3MNPA3BAHE HA KOHTEVMHEPA 3A MNPAX.
M3BapeTe KOHTEHepa 3a Npax, KaTo HaTUCHeTe Gy ToHUTe.

M3BapeTe dpunTprTe OT KOHTEMHEpPa 3a Npax, KaTo HaTUCHEeTe ByToHUTe
3a ocBoboXxAaBaHe. M3npasHeTe CbabpKaHMETO B KOda 3a CMeT.
Hukora He muiiTe KOHTeMHepa 3a Npax U1 GUATPUTE B CbAOMUANHA
MallvHa

BAXKHO - MTOYNCTBAHE HA OUNTDHP!

OunTpuTe TpAGBa Aa ce NOUMCTBAT PeOBHO, 3a Aa Ce rapaHTpaT
BMCOKM MOYNCTBaLLVW pe3ynTtaTu M3sageTe GpunTpute, KaTo HaTMCHeTe
6yTOHUTe 3a 0cBObOXKaBaHe. OTaeneTe BbTPELIHNA GUATHP OT
BbHWHMA GUATHP.

M3nnakHeTe BHMMATENTHO YacTuUTe Ha cbvabpa C Xnafjka BoAa, 6e3 Aa
n3nonseate Mmmewn npenapatun. (Hvikora He n3nonsgainTe CbAOMUANHA
MallHa nnn nepanHﬂ.) Pasknarterte, 3a Aa OTCTPpaHUTEe N3NNLHaTa
BOAa U ' oCTaBeTe Aa N3CbXHaT Hali-Manko 3a 12 vaca, npean faruv
noctaBuTe 06paTHO B NMpaxoCcMyKa4kKaTa.

NMOYUNCTBAHE HA TPBBATA U KOJIEJILATA HA AIO3ATA

PasBwiiTe Tpbb6aTa 3a4 Aro3aTta OT ropHarta i Bpb3ka. OTcTpaHeTe
BCMYKU NPeAMETN UM OCTaTbLY, KOUTO MOXe Aa 6/IOKMPaT Bb3AyLLHUA
MOTOK B TpbbaTa v BbB Bb3[yXONpoBoja KbM KarnayeTo 3a npax u
rnocTaBeTe 06paTHO TpbbaTa.

AKO KonenaTa umat HyX[a OT NOYNCTBaHE Uin ca 6n0K|/|panv|,
BHMMATEJIHO ' OTCTPaHeTe KaTo N3NOoJi3BaTe NI0CKa OTBEPTKa.

NMPEMAXBAHE N MOYUCTBAHE HA YETKATA

AKo yeTKaTa 6bae 6nokupaHa, ERGORAPIDO® we cnpe paborta.
OTBOpeTe pelueTKaTa 3a KabesHa 3alymTa v Karnaka Ha OTAENEHNETO Ha
ueTKara, Cliefi KOeTo 3BajeTe YeTKaTa.

18 /3non3BaiiTe HOXKMLQ, 3a fja NpemMaxHeTe HULWKN 1 gp. CrnobeTe
OTHOBO YeTKaTa, KaTo Ce yBepuTe, Ye MOXe fja ce BbPTY CBOGOAHO.

U3BAXAAHE HA BATEPUUTE 3A PELULMKJIUPAHE

BHumaHwme; V3BakpaHeTo Ha GaTepuunTe TpsAbBa fa 6bae
N3BbPLUBAHO CaMO OT CepBM3€eH LieHTbP Ha Electrolux unm ot
oduynaneH cbbmpareneH NyHKT!

M3BageTe 6aTeprnTe camo, ako NPOAYKTHT Lie 6bAe N3XBbPNAH.
HenpaswnnHoTo 6opaBeHe ¢ 6aTeprnTe Moxe Aa 6bae onacHo.
BaTepunTte TpA6GBa BMHary aa 6bAaT HaMbAHO U3TOLEHN NpeAn
M3BaXKaHEeTO M. 3aHeceTe NPOAYKTa B CEPBU3EH LIEHTHP Ha
Electrolux nnu B opuumaneH cbbmpateneH NyHKT 3a peLmKavpaHe.
Tam 6aTepunTe 1 enekTPUYECKNTE YacTy MoraT fa 6baaT N3BaAeHN 1
peumnKnnpaHn no 6esonaceH n npodecrioHaneH HaunH. CneaBanTte
npaBunaTa BbB BallaTta AbpkaBa 3a CbOVpaHe Ha akymylaTopHM
6aTepun N enekTPUYECKN NPOAYKTH.

Hacnapere ce Ha cTpaxoTHO N3XKMBABaHe NPU NOYNCTBaHE C
ERGORAPIDO®!




MEPKW 3A BE3OIMACHOCT

To3n ypep moxe Aa 6bae n3non3saH oT fela Hag 8 roauilHa Bb3pacT, KaKTo 1 OT LA C HaManeHu
dm3nYeCcKn, CETUBHU N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM MM LA 6€3 onNuT 1 NO3HaHWSA, CaMo aKo Te
ca nop HabnpgeHve uny 6bAAT MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa u

Bb3MOKHUTE PUCKOBE.

JeuaTa He TpAGBa Aa C1 UrpaAT € ypeda.

MouncTBaHeTO 1 NoAAPBKKaTa He 61Ba [a ce N3BbPLUBAT OT Aela 6e3 HabnaeHue.,

BatepuuTe TpabBa fga 6baaT n3BageHW oT ypeaa npeau aa Obae n3XBbPIEH.

BatepuATa TpsbBa fa 6bae M3XBbPEHa No 6e30MaceH HaunH.

M3non3BanTte camo aflanTepa 3a 3apexiaHe, npegocTtaBeH C NPOoAYKTa.

ERGORAPIDO® TpsbBa fja ce 13MoJ3Ba Camo 3@ HOPMAsHO NOYMCTBaHe B
foMalliHa cpefia. YBepeTe ce, Ye MACTOTO 3a CbXpaHeHMe e Cyxo.
OnakoBbYHWTE MaTepUany, KaTo HarnprmMep HanoOHOBY TOPOUYKM, He
TpAbGBa fja 6bAaT AOCTBINHYM 3a AeLa, 3a Aa ce n3berHe 3ayluaBaHe.

Hukora He n3nonsBainTe NpaxocMyKaukara:

+ B MOKpu nomeLlieHus.

+ B 6nu3ocT ga 3ananvMmu rasose u ap.

+ KoraTo npopyKTbT nokassa BUAVMY NPY3HaLM Ha NoBpefa.

+ Bbpxy ocTpu npeameTy N TEUHOCTU.

+ Bbpxy ropelua nnu ctyaeHa crypus, 3anaseHv LrapeHn yrapki u gp.

+ Bbpxy ¢vH npax, Hanpumep oT Ma3uska, 6eToH, 6pallHo, ropeLya unm
cTyaeHa nenen.

BHumaHue:

+ He ocTtaBanTe npaxocmykaukaTa Ha NpsaKa CTbHYeBa CBET/IMHA.

+ W3bArBaiiTe n3naraHeTo Ha NpaxoCMyKaukaTta Ha CUJTHa TOM/IMHa.

+ Knetknte Ha 6aTepunTe He TpAGBa fja ce pa3rnobABar, usnarat Ha Kbco
CbeAnHEeHNe UM NOCTaBAT BbPXY MeTasiHa MOBbPXHOCT.

+ Hwikora He n3non3BaiiTe NpaxocMyKaukata 6e3 ¢puntpu.

+ He ce onuTBaiTe aa JOKOCHeTe YeTKaTa, JOKATO NpaxocMyKaukaTta e
BKJ/IIOYEHa, a YeTKaTa ce BbpTU.

+ BHMMaBaiiTe C npbCTHTE CU, KOraTo NOYMCTBATE HaKpalHUKa 3a Noa.
MeTanHoTo octpue Ha ¢yHKuuATa BRUSHROLLCLEAN® e ocTpo 1 moxe
[la NPUYYHN HapaHABaHe.

M3non3BaHeTo Ha NpaxoCcMyKayKaTa B ropernocoyeHmnTe
06cTOATENCTBA MOXKeE fa NPUUYNHU CEPUO3HO HapaHABaHe Unu
noBpepa Ha npoayKTa. TakoBa HapaHsABaHe Uy NOBpeAa He ce
noKpuBa ot rapaHuyuaTa unm ot Electrolux.

OBCJTYXXBAHE U TAPAHLUUNA

Bcako obcnyxBaHe v peMOHT TpsAGBa Aa ce 13BbPLLBA OT OTOPK3MpPaH
cepBU3eH LieHTbp Ha Electrolux.

Ta3u rapaHLVA He MOKPYBa HamanABaHeTO Ha BPEMETO 3a M3MoJi3BaHe Ha
6aTepuATa B ClIeACTBME Ha Bb3pacTTa Ui ynotpebata Ha 6aTtepuraTa, Tbit
KaTo HeWHWAT XMBOT 3aBMCM OT CTEMeHTa U eCTeCTBOTO Ha ynoTpebara.

3a fa ce npeanasAaT MoTopa, 6aTrepunte N APYruTe eneKTPOHHN
KOMMOHEHTH, NPOAYKTHT He TPAGBa Ala 6bAaT CbXpaHABaH nan
ynoTpe6saBaH npu:

. Temnepatypa Ha okonHaTa cpepa nog 5 °C unu Hag 35 °C. Ako
NPOAYKTHT ce CbXpaHABa Npu Temnepatypa noa 5 °C unu Hag
35°C, ro octaBeTe fja U3CTUHE WU fia Ce 3aTOM/IN U N3CbXHE 3a
HAKOJIKO Yaca npeau ynotpeba.

«  Hueo Ha BnaxHocT noa 20% unu Hag 80% (6e3 KoHaeH3aLuuma).

AKO MPOAYKTBT Ce CbXPaHsABa 3a MPOAbIKUTENIEH Meprog OT Bpeme
(6e3 n3non3BaHe UNK HEMPEKbCHATO 3apexaHe), npernopbysame
[ia ro cbxpaHsBaTe Npu HopMmaJsiHa CTaliHa Temneparypa ¢

6aTepuu, 3apefeHu Ha okono 50% vnv noseye. ToBa Lie 3anasu
NPOV3BOAUTENIHOCTTa Ha MPOAYKTa.

BHumaHwme! B npogykTa Moxe fia ce obpasyBa KOH[ieH3aLuA Ha Biara,
aKo YCTPOWCTBOTO Objie MPemMeCcTeHO OT CTYAEHO Ha TOMJI0 MACTO UNn
cneq 3aTon/IAHE Ha MOMELLEHNETO 3a CbxpaHeHue. Mpean ynotpeba
n34aKariTe HAKOJKO Yaca, JOKaTO BbTPeLIHUTe KOMMOHEHTM ce
3aTOMAAT 1 M3CyLuaT.

3APEXAAHE KAKBO O3HAYABA? MO BPEME HA YNOTPEBA KAKBO O3HAYABA?
N

WHAUKATOPHU NTAMIMUYKA
[\l BaBHO MUraHe = HambJIHO 3apefieHa
B~ Ha 100 %
ﬁ [ 2 3apefieHa Ha 50 - 95 %

3apepeHa Ha 0 - 50 %

it ind |

KanauuteT 75 - 100 %

ocTaBau kanayutet 50 - 75 %

ocTaBau kanayutet 25 - 50 %

(00 ‘00 ([EE0) - (EED

/I\

ERGORAPIDO® Tpa6Ba aa 6bae npesapegeHa.

\I/



MOCETETE HALUUA YEBCAIT, 3A JA:

Hen3nNpPaBHOCTU, CEPBU3HA MHbOPMALWS:
www.electrolux.com

@ MonyuuTe nonesHu cbeeTyr, 6poLLypu, OTCTPaHABaHe Ha

com Peructpupate cBOs NPOAYKT 3a No-A06po
o6cnyKBaHe:
www.electrolux.com/productregistration

3aKynyBaHe Ha akcecoapw 1 KOHCYMaTvBY 3a Bawwns
ypen: www.electrolux.com/shop

PN 3A KITMEHTA U OBCJTYKBAHE

Korato ce cBbp3BaTe CbC cepBU3HUA LieHTbp Ha Electrolux,
ce yBepeTe, ue pasrnosararte CbC CiefHNTe JaHHM:

- Homep Ha mopena,

- Homep Ha npopykTa (PNC)

- CepueH Homep

NHbopmaumnaTa moxe fa 6bLe HamepeHa Ha TabenkaTa C JaHHU.

Homep Ha mopena

Homep Ha
npogykTa (PNC)

CepuieH Homep

E]Electrolux Type: Nv1goL208cP [p)

ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C €

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh | =y,
' & @
L |

@®S-NO. 63500709

KOHCYMATUBU N AKCECOAPU

www.electrolux.com/shop

Ountbp
Ped: EF150
PNC: 900 168 3748

KomnnekT 3a aBTomo6un
Ped: KIT10B
PNC: 900 167 9803

BedPro™ MINI
Ped: ZE125
PNC: 900 168 0819

BPEME HA PABOTA 3A ERGORAPIDO®

Mogaen Bont Abnbr pexum Ha pa6ota
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

batepuarta Tpﬂ6Ba [a ce n3Bagu OT NPoAyKTa Npean nsxebpnsaHe. 3xebpnete nnn
peuVlKnleaﬁTe 6aTep|/|ﬂTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nope;:|6v|. CumBonsT

hid

" BPPXY MPOAYKTa U1 OMAKOBKATA My NOKA3Ba, Ye TO3M MPOAYKT He TpAbBa

7 Cce TPeTMpa KaTo AOMAKMHCKMTE oTnagbLy. Bmecto ToBa, Tolh TpAGBa Aa ce
npeAae B creuvanusnpaH MyHKT 3a PeLUKANPaHe Ha eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
o6opyaBaHe. KaTo ce norpuxute T03v NPoAyKT Aa 6bAe U3XBbPIIEH MO NOAXOAALL
HauuH, BYe LLie MOMOTHeTe 3a NPeoTBPaTABAaHE Ha Bb3MOXHUTE HEraTUBHU
NoCNeAcTBUA 3a OKOJIHATa Cpefja 1 YOBELLKOTO 3[paBe, KOUTO MHaue 6rxa MOriu Aa
6bAaT NpeAn3BMKaHU OT HENPABUITHOTO U3XBbP/IAHE KaTo OTMaAbK Ha TO3U NPOAYKT.
3a no-noapo6bHa nHbopmaLa 3a peurKampaHe Ha To31 NPOAYKT ce 06bpHeTe KbM
MecTHaTa rpaficka ynpasa, ciyx6ata 3a BTOPUYHI CYPOBUHM WAV MarasviHa, OTKbAETO
CTe 3aKynuiu NpopykKTa.




CESKY

Dékujeme Vam, ze jste si zvolili vysavac Electrolux ERGORAPIDO®. Nejlepsi
vysledky vzdy zajistite pouzitim originalniho pfislusenstvi a néhradnich dild
spole¢nosti Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specialné pro Va3
vysavac. Tento spotfebic¢ je navrzen s ohledem na Zivotni prostiedi. V3echny
plastové soucasti jsou oznaceny pro ucely recyklace.

POPIS VYSAVACE ERGORAPIDO®

A.
B.
C

m

G.

H
I
J.
K

L.

Tla¢itko ZAP/VYP M. Prachovy kartac
Tlacitko regulace vykonu N. Stérbinova hubice
Tlacitko ZAP/VYP, ru¢ni O. Ochranné mfizka kabelu
jednotka P. Zapadkovy kryt kartacového
. Zajistovaci Sroub valecku
Uvolnovaci tlacitko, ruéni Q. Kartacovy valecek
jednotka R. Peddl* kartacového vélecku
Nabijeci stanice, ndsténna BRUSHROLLCLEAN®
jednotka S. Predni osvétleni hubice
Nabijeci stanice, podlahova T. Kontrolka potfeby nabiti
jednotka U. Zavéseni
. Nabijeci adaptér V. Otvor pro uchyceni
Jemny filtr (vnitini filtr) prislusenstvi
Predfiltr (vnéjsi filtr)
. Uvolnovaci tlac¢itko, nadoba na  * Neni k dispozici u model

prach EER7 1xxx, EER72xxx, EER73xxx

Nadoba na prach

PRED SPUSTENIM

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny ¢asti popsané v tomto navodu k
pouziti, a ndvod si pozorné proctéte. Vénujte zvlastni pozornost kapitole s
bezpecnostnimi opatfenimi. Tento navod uschovejte.

Nasadte rukojet.
Sestavte nabijeci stanici.

Na spodni strané nabijeci stanice se nachazi prohluben, kam Ize
navinout nevyuzity kabel. Zapojte adaptér do sité a umistéte nabijeci
stanici na stabilni horizontalni povrch z dosahu zdrojti tepla, pfimého
slunecniho svétla nebo mokrého prostredi.

Kontrolka nabijeni se pfi umisténi vysavace ERGORAPIDO® do nabijeci
stanice rozsviti.

NABIJENi VYSAVACE ERGORAPIDO®

Kdyz je vysavac pIné nabity, kontrolka nabijeni bude pomalu blikat.
Pocet LED kontrolek znaci stuperi nabiti. PIné dobiti trva pfiblizné

¢tyfi hodiny. LepSich provoznich vlastnosti baterie dosahnete, pokud
vysava¢ ERGORAPIDO® nechéte nabijet 24 hodin pfed prvnim pouzitim
a pak vzdy, kdyz jej nepouzivate.

VYSAVANI S VYSAVACEM ERGORAPIDO®
Pred vysavanim zkontrolujte, zda jsou kolecka hubice a kartacovy

podlah a zajistili plny vykon.

Vysava¢ ERGORAPIDO® spustite a zastavite tlacitkem ZAP/VYP.
Vysava¢ ERGORAPIDO® se spusti v rezimu vysokého vykonu.
Potiebujete-li tissi vysavani a delsi dobu provozu, stisknéte tlacitko
regulace vykonu.

VYSAVANI NABYTKU, SEDADEL V AUTOMOBILECH APOD.
Stisknutim tlacitka uvolnite ru¢ni jednotku z hlavniho téla vysavace.

Nasazenim $térbinové hubice si usnadnite ¢isténi obtizné pfistupnych
mist. Chcete-li vysavat prach, nasadte na stérbinovou hubici kartac.

Stérbinovou hubici a maly karta¢ Ize ulozit v nabijeci stanice nebo do
otvoru na zadni strané rukojeti.

FUNKCE BRUSHROLLCLEAN® (POUZE U NEKTERYCH MODELU)

Funkce BRUSHROLLCLEAN® pomaha zbavit kartacovy valecek vlast

a vlaken. Nejlepsich vysledku pfi pouziti funkce BRUSHROLLCLEAN®
dosahnete, kdyz je vysava¢ ERGORAPIDO® pIné nabity.

10 Umistéte vysava¢ ERGORAPIDO® na tvrdy a rovny povrch. Nep-
ouzivejte funkci BRUSHROLLCLEAN® na kobercich.Seslapnéte nohou
pedal BRUSHROLLCLEANE® pii spusténém vysavaci. Podrzte 5 sekund,
dokud se neodstrani vlasy a vldkna. Béhem tohoto procesu se budou
ozyvat rezavé zvuky, to je normalni jev. Pokud na kartacovém vélecku
zlstanou vlasy, proces zopakujte.Funkce BRUSHROLLCLEAN® je vybav-
ena ochranou proti prehfati. Tato ochrana kartacovy vélecek vypne a
zhasne predni osvétleni hubice, pokud byla funkce BRUSHROLLCLEAN®

zapnuta déle nez 30 sekund (neustéle ¢i pferusované). Vysavac lze stale
pouzivat, i kdyz je funkce BRUSHROLLCLEAN® vypnutd. Chcete-li funkci
BRUSHROLLCLEAN® znovu zapnout, umistéte vysava¢ ERGORAPIDO®
do nabijeci stanice a nabijejte ho 15 minut.Vezméte na védomi, ze
funkce BRUSHROLLCLEAN® nemusi byt schopna odstranit silné vldkna
¢i draty zachycené na kartacovém vélecku.

VYPRAZDNENI NADOBY NA PRACH
Nadobu na prach vyjméte stisknutim prislusnych tlacitek.

Stisknutim uvoliovacich tlacitek vyjméte z nadoby na prach filtry.
Vysypte obsah nadoby do kose. Nikdy nadobu na prach a filtry nemyjte
v mycce nadobi.

DULEZITE - CISTENI FILTRU!

Filtry je nutné pravidelné &istit, aby byla zajisténa jejich vysoka ucin-
nost. Stisknutim uvolnovacich tlacitek filtry vyjméte. Oddélte vnitini filtr
od vnéjsiho.

Casti filtru peclivé oplachnéte vlaznou vodou bez mycich prostredka.
(Nikdy nepouzivejte mycku nadobi ani pracku.) Oklepejte prebyte¢nou
vodu a nechte filtry minimalné 12 hodin vyschnout, nez je vlozite zpét
do vysavace.

CISTENI HADICE A KOLECEK HUBICE

Uvolnéte hadici za hubici v misté horniho uchyceni. Odstrarite veskeré
predméty a necistoty, které blokuji pratok vzduchu v hadici nebo ze
vzduchovodu do zasobniku na prach, a hadici namontujte zpét.

Pokud je zapotiebi kolecka vycistit nebo pokud se zasekla, opatrné je
demontujte pomoci plochého Sroubovaku.

VYJMUTI A CISTENI KARTACOVEHO VALECKU

Dojde-li k zablokovani kartacového valecku, vysava¢ ERGORAPIDO®
se vypne. Oteviete ochrannou mfizku a zdpadkovy kryt kartacového
vélecku a kartacovy valecek vyjméte.

Vldkna apod. odstrante pomoci niizek. Namontujte kartacovy valecek
zpét a ujistéte se, ze se muze volné otacet.

VYJMUTI BATERIi K RECYKLACI

Upozornéni: Vyjmuti baterii musi byt provedeno pouze v servisnim
stiedisku Electrolux nebo v oficialnim sbérném misté!

Baterie vyjméte pouze tehdy, ma-li byt spotfebi¢ zlikvidovan. Ne-
spravna manipulace s bateriemi mdze byt nebezpecna. Baterie by
mély byt pred vyjmutim vzdy GplIné vybité. Chcete-li spotfebic re-
cyklovat, odevzdejte ho v servisnim stredisku Electrolux nebo oficialnim
sbérném misté. Zde mohou baterii i elektrické soucésti vyjmout a re-
cyklovat bezpecné a odborné. Pfi sbéru dobijecich baterii a elektrickych
spotrebicl se fidte pravidly platnymi ve vasi zemi.

Vysavani s vysavacem ERGORAPIDO® je vzdy skvélym zazitkem!



BEZPECNOSTNI OPATRENI

Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti, pouze pokud tak
Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny provoz spotiebice, a pokud rozumi

rizikim spojenym s provozem spotiebice.

Zabrante, aby si déti hrdly se spotfebicem.

Cisténi a udrzbu spotiebice by nemély provadét déti bez dozoru.

Pred likvidaci spotiebice je z ného nutné vyjmout baterie.

Baterie je nutné bezpecné zlikvidovat.

Pouzivejte pouze nabijeci adaptér dodany spolu se spotrebi¢em.

Vysava¢ ERGORAPIDO® by mél byt pouzivan pouze pro bézné vysavani

v interiéru a domacim prostiedi. Ujistéte se, Ze je vysavac uchovavan na
suchém misté.

Obalovy material, jako napf. plastové pytle, by mél byt drzen mimo dosah
déti z davodu rizika uduseni.

Nikdy nepouzivejte vysavac:

+ Na mokrych mistech.

+ Blizko hotlavych plyn(, apod.

+ Kdyz spotiebic nese viditelné znamky poskozeni.

+ Na ostré predméty nebo na kapaliny.

« Na horké ¢i chladné uhliky, zapalené cigaretové nedopalky, apod.

- Na jemny prach napt. ze sadry ¢i betonu, mouku nebo horky ¢i studeny
popel.

Pozor:

+ Nenechavejte vysavac na pfimém slunec¢nim svétle.

+ Nevystavujte vysavac silnému horku.

+ Bateriové ¢lanky se nesmi demontovat, zkratovat ani pokladat na
kovové povrchy.

- Nikdy nepouZivejte vysavac bez filtrd.

- Nedotykejte se kartacového valecku, kdyz je zapnuta funkce ¢isténi a
valecek se otaci.

- P¥i ¢isténi uvniti podlahové hubice si dejte pozor na prsty. Kovovy niiz
funkce BRUSHROLLCLEAN?® je ostry a mohl by zpUsobit traz.

Pouziti vysavace vyse uvedenym zpiisobem muze zpusobit vazné
osobni poranéni ¢i poskozeni spotiebice. Na takova zranéni ¢i

poskozeni se nevztahuje zaruka a nejsou kryta spolecnosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA
Veskery servis i opravy musi byt provadény autorizovanym servisnim
strediskem spolec¢nosti Electrolux.

Tato zaruka nekryje snizeni provozni doby baterie z dlivodu jejiho stafi
¢i pouzivani, jelikoz Zivotnost baterie zavisi na mnozstvi a zplsobu jejiho
pouzivani.

Z diivodu ochrany motoru, baterie a elektroniky by spotiebi¢
nemél byt skladovan ani pouzivan za téchto podminek:
Kdyz je okolni teplota nizsi nez 5 °C nebo vyssi nez 35 °C. Je-li
spotiebic skladovan pfi teploté nizsi nez 5 °C nebo vyssi nez 35
°C, pred pouzitim nechte spotrebi¢ nékolik hodin ochladit nebo
ohfét a vysusit.

(nekondenzujici).

Pokud je spottebic skladovan delsi casové obdobi (bez pouziti nebo
dobijeni), doporucujeme ho skladovat pfi normalni pokojové teploté s
bateriemi nabitymi na 50 nebo vice % kapacity. Tim se zachova vykon
spotrebice.

Pozor! Uvnitf spotiebice se mlze tvorit kondenzace, je-li jednotka
presunuta z chladného do teplého prostiedi nebo po zahtati chladné
skladovaci mistnosti. Pfed pouzitim nékolik hodin vyckejte, nez se
vnitini soucasti spotiebice ohreji a vysusi.

NABIJENI CO TO ZNAMENA? PRI PROVOZU CO TO ZNAMENA?
b

KONTROLKY
~
—@— Pomalu blikaji = UpIné nabiti 100 %
=N
-} Nabiti 50 - 95 %

-}-}@ Nabiti 0 - 50 %

@ Kapacita 75- 100 %

Zbyvajici kapacita 50- 75 %
Zbyvajici kapacita 25 - 50 %

N ﬁ Vysava¢ ERGORAPIDO® je nutné nabit.
7N




NAVSTIVTE NASE STRANKY: SPOTREBNI ZBOZi A PRISLUSENSTVI

Rady ohledné& pouZzivani, broZury, poradce pfi lectrol / h
potiZich a servisni informace ziskate na: www.eglectrolux.com/shop

www.electrolux.com

Zaregistrujte svUj spotiebi¢ pro lepsi servis: )
www.electrolux.com/productregistration Filtr
Ref: EF150

PNC: 900 168 3748

Nakupte pfisludenstvi a spotfebni materidl pro vas
spotrebic: www.electrolux.com/shop

@D O@

Sada pro automobil
Ref: KIT10B
PNC: 900 167 9803

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Pfi kontaktu se servisnim stfediskem Electrolux se ujistéte,
Ze mate k dispozici nasledujici udaje:

- Cislo modelu
- Vyrobni &islo (PNC)
- Sériové cCislo

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

BedPro™ MINI
Ref: ZE125
PNC: 900 168 0819

Cislo modelu

Vyrobni Cislo

(PNC)
Sériové cislo
E]Electrolux Type: NV180L20BCP
7832338

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C €

WOCLHon T ﬁ E DOBA PROVOZU VYSAVACE ERGORAPIDO®
attery Capacity: 36. @ C
SN0 63500709 - Model Voltd Rezim dlouhého provozu

45xx 18V HD 45 min

35xx 18V 35 min

30xx 14,4V 30 min

hid

v souladu s mistnimi pfedpisy. Symbol

zakoupili.

Pred likvidaci je tfeba z vyrobku vyjmout baterii. Baterii zlikvidujte nebo recyklujte

na vyrobku nebo jeho baleni udavg, ze
tento vyrobek nepatii do domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného mista
pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomuzete zabranit negativnim dlsledkim pro Zivotni prostiedi a
lidské zdravi, které by jinak byly zpGsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho
uradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek



DEUTSCH

Danke, dass Sie sich fiir einen Electrolux ERGORAPIDO® Staubsauger
entschieden haben. Um bestmdgliche Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie
ausschlieBlich Originalzubeh6r und Originalersatzteile von Electrolux
verwenden, die speziell fiir Ihren Staubsauger entwickelt wurden. Dieses
Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile
sind fiir Recyclingzwecke markiert.

ERGORAPIDO® GERATEBESCHREIBUNG

A. EIN-/AUS-Taste M. Saugpinsel

B. Leistungsregelungstaste N. Fugendise

C. EIN-/AUS-Taste, O. Kabelschutzgitter
Handstaubsauger P. Lagerabdeckung fir

D. Feststellschraube Burstenrolle

E. Entriegelungstaste, Q. Burstenrolle
Handstaubsauger R. FuBtaste* BRUSHROLLCLEAN®

F. Ladestation, Wandeinheit S. Vordere Disenleuchten

G. Ladestation, Bodenaufsteller T. Ladeanzeige

H. Netzstecker U. Klippenbtigel

I Feinfilter (Innenfilter) V. Steckplatz furr

J. Vorfilter (AuBenfilter) Zubehoraufbewahrung

K. Entriegelungstaste,

Staubbehalter
L. Staubbehalter

* Nicht bei Modellen EER7 1xxx,
EER72xxx, EER73xxx

VOR INBETRIEBNAHME

Stellen Sie sicher, dass alle in der vorliegenden Gebrauchsanweisung

beschriebenen Teile in der Gerateverpackung enthalten sind und lesen
Sie die vorliegende Gebrauchsanweisung aufmerksam durch. Beachten
Sie insbesondere das Kapitel ,Sicherheitshinweise”. Bewahren Sie diese

Anweisungen gut auf.

Griff zusammenbauen.
Ladestation zusammenbauen.

Uberschiissige Kabellinge kann im Hohlraum am Boden der Ladesta-
tion aufgewickelt werden. Steckernetzteil an Netzsteckdose an-
schlieBen. Ladestation auf eine waagerechte, stabile Flache stellen.
Dabei ausreichende Entfernung zu Hitzequellen, direkter Sonnenstrahl-
ung und Feuchtzonen sicherstellen.

Sobald der ERGORAPIDO® in die Ladestation eingesetzt wird, leuchtet
die Kontrolllampe ,Laden”.

ERGORAPIDO® LADEN

Langsames Blinken der Kontrolllampe ,Laden” bedeutet, dass der ER-
GORAPIDO® vollstandig geladen ist. Der Fortschritt des Ladevorgangs
durch die entsprechende Anzahl der leuchtenden LEDs gekennzeich-
net. Die volle Aufladezeit betrdgt ca. 4 Stunden. Um die Akkuleistung
zu verbessern, laden Sie ERGORAPIDO® vor dem ersten Gebrauch 24
Stunden auf und bewahren Sie ihn bei Nichtgebrauch in der Ladesta-
tion auf.

STAUBSAUGEN MIT ERGORAPIDO®

Um Kratzer auf empfindlichen Bodenbeldgen zu vermeiden und das
optimale Reinigungsergebnis zu erzielen, sollte vor dem Staubsaugen
sichergestellt werden, dass sich keine scharfen Gegenstande in den
Dusenradern oder in der Biirstenrolle verfangen haben.
ERGORAPIDO® wird durch Driicken der Taste ,Ein/Aus” ein- bzw. aus-
geschaltet.

ERGORAPIDO® startet im Hochleistungsmodus.

Fur leiseren Betrieb und langere Laufzeit driicken Sie die Leistungsre-
gelungstaste.

REINIGEN VON MOBEL, AUTOSITZE USW.

Driicken Sie die Taste, um den Akkusauger aus dem Gestell herauszu-
nehmen.

Die Fugendiise anbringen, um beim Reinigen die schwer zuganglichen
Stellen zu erreichen. Zum Abstauben den Saugpinsel an der Fugendise
anbringen.

Die Fugendiise und die kleine Biirste kdnnen in der Ladestation oder im
Steckplatz auf der Riickseite des Griffs aufoewahrt werden.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKTION (NUR AUSGEWAHLTE MODELLE)

Verwenden Sie die Funktion BRUSHROLLCLEAN® zur besonders
einfachen Entfernung von Haaren und Fasern aus der Burstenrolle. Um

beste Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie die BRUSHROLLCLEAN®
Funktion, wenn der ERGORAPIDO® vollstandig aufgeladen ist.
ERGORAPIDO® auf eine stabile, waagerechte Flache stellen. Die Funk-
tion BRUSHROLLCLEAN?® nicht auf Teppichen anwenden.

Betdtigen Sie die BRUSHROLLCLEAN® Fuf3taste mit Ihrem Ful3, wenn der
Staubsauger eingeschaltet ist. 5 Sekunden lang gedriickt halten, bis die
Burstenrolle frei von Haaren und Fasern ist. Die Gerduschentwicklung
wahrend des Reinigungsvorgangs ist vollig normal. Sollten die festge-
setzten Haare beim ersten Versuch nicht vollstandig entfernt worden
sein, den Schritt noch einmal wiederholen.

Die BRUSHROLLCLEAN® Funktion ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet. Wenn die BRUSHROLLCLEAN® Funktion wahrend eines
Reinigungsvorgangs langer als 30 Sekunden (mit oder ohne Unter-
brechungen) eingeschaltet war, schaltet er die Burstenrolle und die
vorderen Leuchten der Dise aus. Der Staubsauger kann auch dann
verwendet werden, wenn die Funktion BRUSHROLLCLEAN® deaktiviert
ist. Um die Funktion BRUSHROLLCLEAN® zu reaktivieren, ERGORAPIDO®
in die Ladestation stecken und 15 Minuten lang aufladen.

Bitte beachten: Sollten sich dickere Faden oder Draht in der Biirsten-
rolle verfangen haben, werden diese mit der Funktion BRUSHROLL-
CLEAN® moglicherweise nicht entfernt werden kénnen.

ENTLEEREN DES STAUBBEHALTERS
Den Staubbehélter durch Driicken der Tasten entfernen.

Entriegelungstasten driicken, um die Filter aus dem Staubbehélter her-
auszunehmen. Filterinhalt in einen Abfallbehélter entleeren. Staubbe-
hélter und Filter duirfen nicht im Geschirrspiiler gereinigt werden.

FILTERREINIGUNG IST WICHTIG!

Die Filter mussen regelmaBig gereinigt werden, um eine hohe Saugleis-
tung zu erzielen. Entriegelungstasten Driicken, um die Filter herauszu-
nehmen. Den Innenfilter vom Auf8enfilter trennen.

Filterteile vorsichtig mit lauwarmem Wasser abspiilen. Keine Reini-
gungsmittel verwenden. (Keinesfalls im Geschirrspuler oder in der
Waschmaschine reinigen.) Uberschiissiges Wasser abschiitteln und
mindestens 12 Stunden trocknen lassen, bevor Sie sie wieder in den
Staubsauger einsetzen.

REINIGEN DES SCHLAUCHS UND DER RADER

Obere Schlauchverriegelung hinter der Dise l6sen. Stérende Objekte
oder Riickstande, die den Luftstrom zum Staubbehalter behindern,
aus dem Schlauch oder aus dem Luftkanal entfernen. Schlauch wieder
anbringen.

Réader, die schwergangig werden oder gereinigt werden mussen, vor-
sichtig mit einem flachen Schraubendreher abnehmen.

ENTFERNEN UND REINIGEN DER BURSTENROLLE

Wenn die Biirstenrolle blockiert wird, schaltet sich ERGORAPIDO® ab.
Die Lagerabdeckung der Biirstenrolle 6ffnen und die Biirstenrolle
herausnehmen.

Faden u. &. mithilfe einer Schere entfernen. Setzen Sie die Biirstenrolle
wieder ein und achten Sie darauf, dass sie sich frei drehen kann.

ENTFERNEN DER AKKUS FUR RECYCLING

Warnung: Das Entfernen der Akkus darf nur vom Electrolux
Kundendienst oder einer offiziellen Sammelstelle durchgefiihrt
werden!

Die Akkus nur entfernen, wenn das Produkt verschrottet werden soll.
Unsachgemafe Handhabung der Akkus kann gefahrlich sein. Akkus
sollten vor dem Entfernen immer vollstandig entladen werden.
Zum Recycling bringen Sie Ihr Produkt zu einem Electrolux Kunden-
dienst oder einer offiziellen Sammelstelle. Sie konnen den Akku und
die elektrischen Teile auf einer sicheren und professionellen Weise
entfernen und recyceln. Befolgen Sie die Vorschriften lhres Landes
zur Sammlung von wiederaufladbaren Batterien und elektrischen
Produkten.

Erfahren Sie mit ERGORAPIDO® ein tolles Reinigungserlebnis!




SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die mit
dem Gerat verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung des Geréts diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Bevor das Gerat verschrottet werden kann, missen die Akkus vom Gerat entfernt werden.

Die Akkus miussen sicher entsorgt werden.

Es darf nur der mit dem Gerat gelieferte Netzstecker verwendet werden.

ERGORAPIDO® darf nur flir normales Staubsaugen in Innenrdumen und
nur im Haushalt und verwendet werden. Staubsauger immer an einem
trockenen Ort aufbewahren.

Verpackungsmaterial wie Plastikbeutel u. &. von Kindern fernhalten. Es
besteht Erstickungsgefahr.

Verwenden Sie den Staubsauger niemals:

+ In nassen Bereichen.

+ In der Ndhe von brennbaren Gasen etc.

+ Wenn das Gerét sichtbare Schaden aufweist.

- Fur Flussigkeiten oder scharfkantige und spitze Gegenstande.
- Flr heille oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

« Fur feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, hei3er oder kalter Asche).

Vorsicht:

- Den Staubsauger niemals in direktem Sonnenlicht stehen lassen.

- Staubsauger vor starker Hitze schitzen.

+ Akkuzellen niemals zerlegen, kurzschlieBen oder gegen leitende
Flachen halten.

- Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

- Burstenrolle nicht bertihren, solange sie sich dreht und solange der
Staubsauger eingeschaltet ist.

+ Achten Sie beim Reinigen des Inneren der Bodendse auf Ihre Finger.

Die Metallklinge der BRUSHROLLCLEAN® Funktion ist scharf und kann zu

Verletzungen fihren.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen

kann zu Verletzungen fiihren und das Produkt ernsthaft beschadigen.

Ein solcher Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux
abgedeckt.

WARTUNGSARBEITEN UND GARANTIE

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen ausschlielich von einem
autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf die Verringerung der Akku-

Laufzeit durch Alterung und Verschleif3, da die Akkulebensdauer von der

Betriebsdauer und der Art und der Verwendung abhéngig ist.

Zum Schutz des Motors, der Batterie und der Elektronik darf das
Produkt nicht gelagert oder betrieben werden bei:
einer Umgebungstemperatur unter 5 °C oder tiber 35 °C. Wird
das Produkt bei einer Temperatur unter 5 °C oder tiber 35 °C
gelagert, lassen Sie das Produkt abkiihlen oder aufwarmen und
einige Stunden vor dem Gebrauch trocknen.
einer Luftfeuchtigkeit unter 20 % oder tiber 80 % (nicht
kondensierend).

Wird das Produkt tiber einen langeren Zeitraum (ohne Verwendung
oder kontinuierliche Aufladung) gelagert, empfehlen wir, das Produkt
bei normaler Raumtemperatur mit 50 % oder mehr aufgeladenen
Akkus zu lagern. So erhalten Sie die Leistung des Produkts.

Vorsicht! Im Inneren des Produkts kann sich Taukondensation bilden,
wenn das Gerat von einer kalten in eine warme Umgebung gebracht
wird oder nach dem Aufheizen des Abstellraums. Lassen Sie die
inneren Komponenten einige Stunden vor dem Gebrauch aufwarmen
und trocknen.

AUFLADUNG BEDEUTUNG? WAHREND DES EINSATZES | BEDEUTUNG?
N

KONTROLLLAMPEN
= Langsames blinken = 100 % voll
P aufgeladen
» 50-95 % aufgeladen

0-50 % aufgeladen

it nd |

\I/

75-100 % Kapazitat

50-75 % verbleibende Kapazitat

25-50 % verbleibende Kapazitat

ERGORAPIDO® muss aufgeladen werden.

/I\



BESUCHEN SIE UNS AUF UNSERER VERBRAUCHSGUTER UND ZUBEHOR
WEBSITE, UM: VISIT OUR WEBSITE TO:

E www.electrolux.com/shop
Sich Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehe-

@ bungs- und Service-Informationen zu holen:
www.electrolux.com

Ihr Produkt fUr einen besseren Service Filter
Zu registrieren: Bez.: EF150
www.electrolux.com/productregistration Produkt-Nr. (PNC) 900 168 3748

Zubehor und Verbrauchsmaterial fUr Thr Gerdt zu
kaufen: www.electrolux.com/shop

Auto-Set
Bez.: KITIOB
Produkt-Nr. (PNC): 900 167 9803

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den
Kundendienst von Electrolux wenden:

- Modellnummer
- PNC Nummer
- Seriennummer

Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modellnummer BedPro™ MINI

Bez.: ZE125
Produkt-Nr. (PN Produkt-Nr. (PNC): 900 168 0819
Seriennummer
E] Electrolux  Type:NvisoL20sce [
7B3233B
PNC: 900 276 187 @ C E @
INPUT: 25V - 500mA ..
18V DC Li-ion % LAUFZEITEN FUR ERGORAPIDO®
Battery Capacity: 36.5Wh & E
&) (
S-NO. 63500709 —
Modell Volt Laufzeitmodus
45X 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Den Akku vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernen.
Entsorgen oder recyceln Sie den Akku gemaB den ortlichen

Bestimmungen. Das Symbol mmm auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt

flr das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten
abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen
dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen tiber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer Millabfuhr oder dem Geschift, in
dem Sie das Produkt gekauft haben.




DANSK

Tak fordi du valgte en Electrolux ERGORAPIDO® stgvsuger. Brug altid
originalt tilbehor og reservedele fra Electrolux, sa er du sikker pa at fa de

bedste resultater. Det er designet specielt til din stavsuger. Dette produkt er

udviklet med tanke pa miljget. Alle plastdele er maerket til genbrug.

BESKRIVELSE AF ERGORAPIDO®

A. Teend/slukknap . Stevborste
B. Styrkereguleringsknap . Fugemundstykke
C. Teend-/sluk-knap, handholdt . Ledningsbeskytter
enhed Lugedaeksel til bgrsterulle
D. Laseskrue . Borsterulle
E. Udlgserknap, handholdt BRUSHROLLCLEAN® pedal*

enhed Lys forrest pa mundstykket

ScHdvwomIpOomP®mOzZzZ

F. Ladestation, veegenhed Opladningsindikator
G. Ladestation, gulvenhed . Parkeringskrog
H. Ladeadapter Spraekke til opbevaring af
I Fint filter (indvendigt filter) tilbehar
J. Forfilter (udvendigt ilter)
K. Udlgserknap, stevbeholder * |kke pa modellerne EER7 1xxx,
L. Stevbeholder EER72xxx, EER73xxx
FOR START

Kontrollér, at pakken indeholder alle dele, der er beskrevet i denne
instruktionsvejledning, og laes denne vejledning omhyggeligt. Veer saerlig
opmaerksom pa kapitlet om sikkerhedsforanstaltninger. Gem vejledningen.

Saml handtaget.
Saml ladestanderen.

Der er et hulrum i bunden af ladestanderen, hvor du kan rulle ubrugt
ledning op. Tilslut adapteren til lysnettet og anbring ladestanderen pa
en stabil og vandret overflade langt fra varmekilder, direkte sollys eller
vade steder.

Opladningsindikatoren lyser, nar ERGORAPIDO® er placeret i ladestander.

OPLADNING AF ERGORAPIDO®

Nar den er helt opladet, blinker opladningsindikatoren langsomt.
Antallet af LED lamper indikerer opladningsniveauet. Fuld
opladningstid er ca. 4 timer. For at opna en bedre batteriydeevne ber
ERGORAPIDO® oplades i 24 timer inden ferste brug og altid holdes
opladet, nar den ikke anvendes.

ST@VSUGNING MED ERGORAPIDO®

Inden du stevsuger, skal du se efter, at mundstykkets hjul og
bersterullen er rene og frie for skarpe genstande, sa du ikke ridser
folsomme gulve og er sikker pa en perfekt rengering.

Start og stop ERGORAPIDO® ved at trykke pa teend/slukknappen.
ERGORAPIDOQ® starter pa hgjeste styrke.

Tryk pa styrkereguleringsknappen for at fa en mere stille rengering og
leengere koretid.

ST@VSUGNING AF M@BLER, BILSADER OSV.

Tryk pa knappen for at lasne hdandenheden fra hoveddelen.

Seet fugemundstykket pa for at lette rengeringen af sveert tilgeengelige
omrader. Saet borsten pa fugemundstykket til stevsugningen.

Fugemundstykket og den lille bgrste kan opbevares i ladestanderen
eller spraekken pa bagsiden af handtaget.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKTION (KUN VISSE MODELLER)

Brug BRUSHROLLCLEAN® funktionen til at holde bersterullen ren og fri
for har og fibre. For at fa de bedste resultater skal du bruge funktionen
BRUSHROLLCLEAN®, nar ERGORAPIDO® er fuldt opladet.

Stil ERGORAPIDO® pa en hard og plan overflade. Brug ikke
BRUSHROLLCLEAN® funktionen pa taepper.

Treed pa pedalen til BRUSHROLLCLEAN®, mens stgvsugeren er taendt.
Hold nede i 5 sekunder, indtil har og fibre er fiernet. Der kan hgres en
skaerende lyd under denne proces. Det er normalt. Gentag processen,
hvis der stadig er har pa bersterullen.

BRUSHROLLCLEAN?® funktionen er udstyret med en
overophedningsfunktion.

Hvis BRUSHROLLCLEAN® funktionen funktionen anvendes i over 30
sekunder (konstant eller afbrudt), dekativerer den bersterullen og
slukker for lysene pa mundstykkets forside. Stevsugeren kan stadig
bruges, selv ndr BRUSHROLLCLEAN® funktionen er deaktiveret. For

at genaktivere BRUSHROLLCLEAN® funktionen skal ERGORAPIDO®

saettes til opladning og oplades i 15 minutter. Bemaerk, at funktionen
BRUSHROLLCLEAN® muligvis ikke kan fierne tykkere trade eller
ledninger, som er viklet ind i barsterullen.

TOMNING AF STOVBEHOLDEREN
Fjern stevbeholderen ved at trykke pa knapperne.

Tag filtrene ud af stevbeholderen ved at trykke pa udlgserknapperne.
Tem indholdet i en affaldsspand. Vask aldrig stevbeholderen eller
filtrene i en opvaskemaskine.

VIGTIGT - RENG@RING AF FILTER!

Filtrene skal renggres regelmaessigt for at sikre en hgj rengeringsydelse.
Tag filtrene ud ved at trykke pa udlgserknapperne. Adskil det inderste
filter fra det yderste filter.

Skyl forsigtigt filterdelene under lunkent vand uden brug af
rengeringsmidler. (Brug aldrig opvaskemaskinen eller vaskemaskinen.)
Ryst for at flerne overskydende vand, og lad dem terre i mindst 12
timer, inden de szettes tilbage i stavsugeren.

RENGO@RING AF SLANGEN OG MUNDSTYKKETS HJUL

Lesn slangen fra den gverste tilslutning bag mundstykket. Fjern
eventuelle genstande, som kan blokere luftgennemstremningen i
slangen eller i luftkanalen til stevkoppen og szet slangen pa igen.

Hvis du skal rengere hjulene, eller hvis de er blokerede, skal du
forsigtigt tage dem af ved at bruge en flad skruetraekker.

FJERNELSE OG RENG@RING AF BORSTERULLEN

Hvis bersterullen bliver blokeret, stopper ERGORAPIDO®. Abn
ledningsbeskytteren og lugedaekslet til bersterullen, og flern
bersterullen.

Brug en saks til at flerne trade osv. Genmontér bersterullen, og serg for,
at den kan rotere frit.

FJERNELSE AF BATTERIER TIL GENBRUG

Advarsel; Batterifjernelse ma kun udferes af et Electrolux
servicecenter eller et officielt opsamlingssted!

Fjern kun batterier, hvis produktet skal kasseres. Forkert handtering

af batterierne kan veere farligt. Batterier ber altid vaere helt afladede,
inden de flernes. Aflever dit produkt pa et Electrolux servicecenter eller
et officielt opsamlingssted til genbrug. De kan fierne og genbruge
batteriet og de elektriske dele pa en sikker og professionel made. Falg
dit lands regler for indsamling af genopladelige batterier og elektriske
produkter.

Nyd en fantastisk stovsugning med ERGORAPIDO®!



FORHOLDSREGLER MHT. SIKKERHED

Apparatet bar kun anvendes af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de
medfelgende farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Barn ma ikke renggre eller vedligeholde apparatet uden overvagning.
Batterierne skal tages ud af apparatet, for du skrotter det.

Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.
Brug kun den ladeadapter, der fulgte med produktet. “

ERGORAPIDO® bgr kun bruges til normal stevsugning indenders og i et
husholdningsmilje. Serg for, at den opbevares pa et tort sted. For at undga
risiko for kvaelning ma emballagemateriale som f.eks. plastikposer ikke
veere tilgeengeligt for bern.

For at beskytte motoren, batteriet og elektronikken bgr
produktet ikke opbevares eller betjenes i:
En omgivelsestemperatur pa under 5°C eller over 35°C. Hvis
produktet opbevares ved en temperatur pa under 5°C eller over
35°C, skal produktet kgle ned eller varme op og terre i nogle fa
timer inden brug.
Et fugtighedsniveau pa under 20% eller over 80% (ikke-

Brug aldrig stevsugeren:
+ | vade omgivelser.
I naerheden af breendbare gasser osv.

- Nar produktet viser tegn pa beskadigelse. kondenserende)

« P& skarpe genstande eller vaesker. IHvis produktet opbevares gennem leengere tid (uden brug eller

« Pavarmt eller koldt aske, teendte cigaretskodder osv. kontinuerlig opladning), anbefaler vi at opbevare produktet ved

« P& fint stov f.eks. fra puds, beton, mel, varmt eller koldt aske. normal stuetemperatur med batterierne opladet ved 50% kapacitet

eller mere. Dette bevarer produktets ydeevne.

Forsigtig:

- Lad ikke stgvsugeren sta i direkte sollys.

- Undga at udsaette stevsugeren for staerk varme.

- Battericellerne i den ma ikke skilles ad, kortsluttes, anbringes mod
metalflader.

- Brug aldrig stevsugeren uden dens filtre.

- Ror ikke ved barsterullen, mens stgvsugeren er teendt, og bersterullen
drejer rundt.

« Pas pa fingrene, hvis du renger indersiden af gulvmundstykket.
Metalbladet for BRUSHROLLCLEAN® funktionen er skarpt og kan
forarsage personskade.

Bemeerk! Der kan ske dugkondensation i produktet, hvis enheden
flyttes fra et koldt til et varmt miljg, eller efter opbevaringsrummet
er blevet opvarmet. Vent et par timer pa, at de interne komponenter
varmes og torrer for brug.

Hvis du bruger stevsugeren under ovennaevnte forhold, kan det
forarsage alvorlig personskade eller skade pa produktet. En sadan
personskade eller skade daekkes ikke af garantien eller af Electrolux.

SERVICE OG GARANTI

Al service eller reparationer ma udelukkende udferes af et autoriseret
Electrolux servicecenter.

Denne garanti daekker ikke nedsat batteritid pga. batteriets alder eller
brug, da batteriets levetid afhaenger af brugens maengde og type.

INDIKATORLAMPER

OPLADNING HVAD BETYDER DET? UNDER BRUG HVAD BETYDER DET?
~ b
- @- Langsomme blink = 100% helt opladet 75 - 100% kapacitet
7 ~N
E =) 50 - 95% opladet 50 - 75% kapacitet tilbage

25 - 50% kapacitet tilbage

» »@ 0-50% opladet

ERGORAPIDO® skal genoplades.

[B00) (00  [§E0) * (EED)
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BES@G VORES WEBSTED FOR AT:

F& rédgivning, brochurer, fejlfinding,

serviceinformation: www.electrolux.com

Registrér dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

E Kab tilbeher og forbrugsvarer til dit apparat:

www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Ndar du kontakter Electrolux servicenter, skal du sikre dig,

at felgende data er tilgeengelige:

- Model number,

- PNC-nummer

- Serienummer

Du finder oplysningerne p& apparatets typeskilt
Modelnummer

PNC-nummer

Serienummer

E]Electrolux Type: NV180L20BCP @

7ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C €

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g&
&o

S-NO. 63500709

R

FORBRUGSARTIKLER OG TILBEH@R

www.electrolux.com/shop

Filter
Ref: EF150
PNC: 900 168 3748

Bilsaet
Ref: KITI0B
PNC: 900 167 9803

BedPro™ MINI
Ref: ZE125
PNC: 900 168 0819

K@RETIDERR FOR ERGORAPIDO®

Model Volt Lang driftstidstilstand
45xX 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Batteriet skal fiernes fra produktet, for det bortskaffes. Bortskaf eller genbrug

hi¢

batteriet i overensstemmelse med lokale bestemmelser. Symbolet __ p&
produktet eller pa pakken angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for behandling
af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sarge for at dette produkt bliver
bortskaffet pa den rette méade, hjaelper du med til at forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljeet og af personers helbred, der ellers kunne forarsages

af forkert bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale kommunekontor,
affaldsselskab eller den forretning, hvor produkt er kabt, for yderligere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt.



EESTI

Téname, et valisite Electroluxi ERGORAPIDO® tolmuimeja. Parimate
tulemuste tagamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid ja
-varuosi. Need on loodud just teie tolmuimejale. See toode on loodud
keskkonnaméjusid silmas pidades. Kéik plastikosad on tahistatud

TOLMUKONTEINERI TUHJENDAMINE
Tolmukonteineri eemaldamiseks vajutage nuppe.

Eemaldage tolmukonteinerist filtrid, vajutades vabastusnuppe.
Tiihjendage sisu priigikasti. Arge peske tolmukonteinerit ega filtreid
néudepesumasinas.

ringlussevétmiseks.
OLULINE - FILTRITE PUHASTAMINE!

Korraliku puhastusvéime tagamiseks puhastage filtreid regulaarselt.
. Tolmuhari Vétke filtrid valja, vajutades vabastusnuppe. Vétke sisemine filter
. Piluotsik vilisest valja.
. Juhtme kaitsevére
Harjasrulli katteluuk
. Harjasrull
BRUSHROLLCLEAN® pedaal*
Otsiku esituled
Laadimisindikaator
. Paigalseisunupp
Tarvikute hoidmise pesa

ERGORAPIDO® KIRJELDUS

. SISSE/VALJA-nupp

Véimsuse reguleerimise nupp
SISSE/VALJA-nupp, kisiseade
. Lukustuskruvi

Kasiseadme vabastusnupp
Laadimisalus, seinamoodul

. Laadimisalus, pérandamoodul
. Laadimisadapter

Peenfilter (sisefilter)

Eelfilter (valisfilter)
Vabastusnupp, tolmukonteiner
Tolmukonteiner

Loputage filtriosi hoolikalt leige vee all ilma pesuaineid kasutama-

ta. (Arge kasutage néudepesumasinat v6i pesumasinat). Raputage
Uleliigne vesi maha ja jatke filtrid enne tolmuimejasse tagasi panemist
vahemalt 12 tunniks kuivama.

VOOLIKU JA OTSIKU RATASTE PUHASTAMINE

Vétke voolik otsiku tagant tilemisest Gihenduskohast lahti. Eemaldage
voolikus v6i 6hukanalis 6huvoolu tékestada véivad esemed ja praht
ning pange voolik tagasi oma kohale.

CFASTIQOMMON®>
<ScHAvwmpUOwOoz=Z

* Ei kuulu mudelite EER7 1xxx,

EER72xxx, EER73xxx juurde Kui rattad vajavad puhastamist v6i on kinni kiilunud, siis eemaldage

need ettevaatlikult tavalise kruvikeeraja abil.

ENNE ALUSTAMIST

Kontrollige, kas pakend sisaldab kéiki kasutusjuhendis kirjeldatud osi;
lugege juhend hoolikalt labi. P66rake erilist tdhelepanu ohutusabinéude
osale. Hoidke juhend alles.

HARJASRULLI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE

Kui harjasrull kinni jadb, peatab ERGORAPIDO® t66. Avage juhtme
kaitsevére ja harjasrulli kate ning v6tke harjasrull vélja.
Kinnitage kaepide. Léngajuppide jms eemaldamiseks kasutage kaire. Pange harjasrull

Kinnitage laadimisalus. tagasi, jalgides, et see kdib vabalt ringi.

Laadimisaluse p6hjas on 66nes ruum, kuhu saab kerida tlejadnud
juhtme. Uhendage adapter vooluvérku ja asetage laadimisalus kindlale
ja tasasele pinnale eemale kuumusallikatest, otsesest pdikesevalgusest
ning mdrgadest kohtadest.

Kui ERGORAPIDO® asetatakse laadimisalusele, sttib laadimisindikaator.

AKU EEMALDAMINE RINGLUSSEVOTUKS

Téhelepanu; akut voib eemaldada ainult Electroluxi
teeninduskekus voéi ettendhtud kogumispunkt!

Eemaldage aku ainult juhul, kui kavatsete seadme &ra visata. Aku
ebadige kdsitsemine véib olla ohtlik. Enne eemaldamist peab aku
olema téielikult tiihjaks saanud. Viige oma toode ringlussevétuks
Electroluxi teeninduskeskusse véi spetsiaalsesse kogumispunkti. Nii
tagatakse aku ja elektriliste osade eemaldamine ja ringlusse suunamine
ohutult ja professionaalselt. Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju laeta-
vate akude ja elektriseadmete kogumise kohta.

ERGORAPIDO® LAADIMINE

Kui seade on laetud, vilgub laadimisindikaator aeglaselt. LED-tulede arv
tahistab laetuse taset. Tdislaadimise aeg on umbes 4 tundi. Aku parima
jéudluse saavutamiseks laadige ERGORAPIDO® 24 tundi jdrjest enne
esimest kasutamist; kui te seadet ei kasuta, hoidke seda alati laetuna.

TOLMUIMEMINE ERGORAPIDO®-GA

Enne puhastamist kontrollige, et otsiku ratastel ja harjasrullil ei oleks
teravaid esemeid, et viltida 6érnade pérandate kriimustamist ning
tagada maksimaalne puhastusjéudlus.

Kaivitage ja peatage ERGORAPIDO®, vajutades SISSE/VALJA-nuppu.
ERGORAPIDO® kdivitub kérge véimsuse retiimil.

Vaiksema t00 ja pikema t&0aja saavutamiseks vajutage véimsuse
reguleerimisnuppu.

Nautige esmaklassilist puhastuskogemust ERGORAPIDO®-ga!

TOLMUIMEMINE MOGBLILT, AUTOISTMETELT JMS
Kasiseadme péhikorpuse kiiljest eemaldamiseks vajutage nuppu.

Kasutage piluotsikut raskesti ligipddsetavate kohtade puhastamiseks.
Kinnitage piluotsikule hari tolmu piihkimiseks.

Piluotsiku ja vdikese harja saab hoiule panna laadimisalusesse voi kdep-
ideme tagakiiljes asuvasse pessa.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKTSIOON (AINULT TEATUD MUDELITEL)

Kasutage BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni, et hoida harjasrull

puhas ning karva- ja kiuvaba. Parima tulemuse saamiseks kasutage
BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni siis, kui ERGORAPIDQO® on taiesti laetud.
Asetage ERGORAPIDO® kévale ja tasasele pinnale. Arge kasutage
BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni vaipade puhastamiseks.

Vajutage jalaga BRUSHROLLCLEAN® pedaali, kui seade on sisse lilitatud.
Hoidke pedaali 5 sekundit all, kuni karvad ja kiud on eemaldatud. Selle
toiminguga kaasneb I6ikamisheli; see on normaalne. Kui harjasrullil on
ikka karwvuy, siis korrake toimingut.

BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni juurde kuulub tlekuumenemisvastane
kaitse. Kui BRUSHROLLCLEAN® funktsioon on té6tanud tile 30 sekundi
(jarjest v6i katkestustega), lulitub harjasrull valja ja otsiku esituled kus-
tuvad. Tolmuimejat saab edasi kasutada ka siis, kui BRUSHROLLCLEAN®
funktsioon on vaélja lulitatud. BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni uuesti
aktiveerimiseks pange ERGORAPIDO® laadima; laadige 15 minutit.
Arvestage, et funktsiooniga BRUSHROLLCLEAN® ei pruugi saada eemal-
dada harjasrulli kinni jadnud jamedamaid kiude véi traadijuppe.



OHUTUSABINOUD

Seda seadet véivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ning flusilise, sensoorse véi vaimse puudega
inimesed v6i kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nende tegevuse Ule on jarelvalve, kui neid
juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

lIma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid labi viia.
Enne seadme araviskamist tuleb aku sealt valja vétta.

Aku tuleb viia selleks ettenahtud punkti.

Kasutage ainult tootega kaasasolevat laadimisadapterit.

ERGORAPIDO® on méeldud ainult siseruumide puhastamiseks tavalistes

kodustes tingimustes. Hoidke tolmuimejat kuivas kohas. Mootori, aku ja elektrooniliste osade kaitsmiseks drge hoidke

Pakkematerjalid, nagu kilekotid, peavad olema lastele kittesaamatus ega kasutage seadet:

kohas, et valtida limbumisohtu. «  kohas, kus temperatuur on alla 5 °C véi tile 35 °C. Kui seadet on
hoiustatud temperatuuril alla 5 °C véi Ule 35 °C, tuleb sellel méni

Arge kunagi kasutage tolmuimejat: tund enne kasutamist lasta maha jahtuda vdi tiles soojeneda;

« marjas piirkonnas; + kui niiskuse tase on alla 20% véi lile 80% (mitte-kondenseeruv).

+ tuleohtlike gaaside jms Idhedal;

- kui seade on nahtavalt kahjustada saanud;

- teravate objektide véi vedelike eemaldamiseks;

« kuuma véi kiilma tuha, h66guvate konide jms imemiseks;

- peene tolmu, naiteks kipsitolmu, betoonitolmu, jahu, kuuma véi kiilma
tuha imemiseks.

Kui seade jaab pikemaks ajaks seisma (ilma kasutamata véi pideva
laadimiseta), on soovitatav seda hoida tavalisel toatemperatuuril ning
vahemalt 50% ulatuses laetud akuga. Nii sdilib seadme t66véime
kéige paremini.

Tahelepanu! Kui viite seadme kiilmast kohast sooja véi kui hoiukohas
temperatuur téuseb, véib seadme sisemusse tekkida kondensvesi.
Oodake enne kasutamist méni tund, et sisemised osad ules
soojeneksid ja kuivaksid.

Ettevaatust:

« Arge jatke tolmuimejat otsese paikesevalguse katte.

- Arge jitke tolmuimejat vi akut tugeva kuumuse kitte.

+ Akut v6i akuelemente ei tohi demonteerida, lihiihendada véi asetada
vastu metallpinda.

- Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

- Arge puudutage harjasrulli, kui tolmuimeja on sisse liilitatud ja harjasrull
poorleb.

- Olge ettevaatlik, kui puhastate pérandaotsiku sisemust!
BRUSHROLLCLEAN® funktsiooni juurde kuuluve metalltera on terav ja
vGib pbhjustada vigastusi.

Tolmuimeja kasutamine iilaltoodud juhtudel véib péhjustada tosiseid
kehavigastusi voi kahjustada seadet. Electroluxi garantii ei kata
selliseid vigastusi ega kahjustusi.

TEENINDUS JA GARANTII

Kéiki teenindus- v6i parandustoid tuleb teha volitatud Electroluxi
teeninduskeskuses.

Kaesolev garantii ei h6lma aku kulumise t6ttu lihenenud aku kasutusaega,
kuna aku eluiga séltub kasutussagedusest ja -iseloomust.

INDIKAATORTULED

LAADIMINE MIDA SEE TAHENDAB? KASUTAMISE AJAL MIDA SEE TAHENDAB?
N

—@— Aeglane vilkumine = 100% laetud @ 75-100% jéudlus
7 ~

E = 50-95% laetud 50-75% jéudlust jarel
-} -}@ 0-50% laetud 25-50% j6udlust jarel

}ﬁ ERGORAPIDO® tuleb laadida.
=X



KULASTAGE MEIE VEEBISAITI: LISASEADMED JA TARVIKUD

Kasutusnduanded, bro3uirid, veaotsing, www.electrolux.com/shop
teenindusinfo: www.electrolux.com

Registreerige oma toode parema teeninduse
saamiseks: Filter
www.electrolux.com/productregistration Viide: EF150

PNC: 900 168 3748

Ostke oma seadme jaoks tarvikuid ja lisaseadmeid:
www.electrolux.com/shop

Autokomplekt
Viide: KIT10B
PNC: 900 167 9803

KLIENDITEENINDUS

Electroluxi klienditeenindusse p&drdumisel peaksid teil olema
varuks jargmised andmed:

- Mudeli number
- PNC number (tootenumber)
- Seerianumber

Andmed leiate seadme andmesildilt

Mudeli number BedPro™ MINI

Viide: ZE125
PNC number PNC: 900 168 0819
(tootenumber)
Seerianumber
E] Electrolux  Type:Nvi8oL20BCP @
7B3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ C E @ © TA A
18V DC Li-ion % ERGORAPIDO® TOOAJAD
Battery Capacity: 36.5Wh @ E
&
@®5-NO. 63500709 —
Mudel Volt Pika téoaqja retiim
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Aku tuleb enne 16ppkaitlust tootest eemaldada. Visake aku dra voi taaskdidelge

seda kohalike méaruste kohaselt. Tootel v6i selle pakendil asuv simbol E néitab,
et seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena. Selle asemel tuleb toode
anda vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete taastotlemiseks kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise kindlustamisega aitate

dra hoida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele, mida
voiks vastasel juhul péhjustada selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks
selle toote taastootlemise kohta votke tihendust kohaliku linnavalitsuse, oma
majapidamisjaatmete utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.




ESPANOL

Gracias por elegir una aspiradora Electrolux ERGORAPIDO®. Utilice siempre
accesorios y repuestos originales de Electrolux para asegurar los mejores
resultados. Se han disenado especialmente para su aspiradora. Este
producto se ha diseriado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas
de pldstico tienen marcas para su reciclaje.

DESCRIPCION DE ERGORAPIDO®

A. Botén de encendido/apagado M. Cepillo para muebles

B. Botodn de regulacion de N Accesorio para espacios
potencia estrechos

C. Botén de encendido/apagado, O. Rejilla protectora del cable
unidad de mano P. Cubierta del rodillo de cepillo

D. Tornillo de bloqueo Q. Cepillo giratorio

E. Botoén de liberacién, unidad de  R. Pedal BRUSHROLLCLEAN®*
mano S. Luces delanteras de la boquilla

F. Estacion de carga, unidad de T. Indicador de carga
pared U. Soporte anticaidas

G. Estacién de carga, unidad de V. Ranura para almacenamiento
suelo de accesorios

H. Adaptador de carga

I.  Filtro fino (interior) * No en los modelos EER7 1xxx,

J. Prefiltro (exterior) EER72xxx, EER73xxx

K. Boton de liberacién, recipiente
de polvo

L. Recipiente de polvo

ANTES DE COMENZAR

Compruebe que el paquete incluye todas las partes descritas en este
manual y lea el manual atentamente. Preste especial atencién al capitulo de
instrucciones de seguridad. Guarde estas instrucciones.

Monte la empunadura.
Monte el soporte de carga.

Hay un espacio hueco en la parte inferior de la estacion de carga donde
se puede enrollar el cable no utilizado. Inserte el adaptador en la toma
de corriente y coloque la estacion de carga en una superficie estable

y horizontal alejada de fuentes de calor, luz solar directa y lugares
hdmedos.

El indicador de carga se ilumina cuando se coloca ERGORAPIDO® en la
estacion de carga.

CARGA DE ERGORAPIDO®

Cuando esta completamente cargado, el indicador de carga parpadea

lentamente. El nimero de luces LED indica el nivel de carga. El tiempo

de carga completa es de unas 4 horas. Para un mejor rendimiento de la
bateria, cargue ERGORAPIDO® durante 24 horas antes del primer uso y
manténgala siempre cargdndose cuando no la utiliza.

ASPIRAR CON ERGORAPIDO®

Antes de pasar la aspiradora, compruebe que las ruedas de la boquilla y
el rodillo de cepillo estan libres de objetos punzantes para evitar aranar
suelos delicados y garantizar la limpieza a pleno rendimiento.

Arranque y pare ERGORAPIDO® pulsando el botén de encendido/apa-
gado.

ERGORAPIDO® se pone en marcha en el modo de alta potencia.

Para una limpieza mas silenciosa y con mayor tiempo de autonomia,
pulse el botén de regulacién de potencia.

ASPIRADO DE MUEBLES, ASIENTOS DE COCHE, ETC.
Pulse el botén para liberar la unidad de mano del cuerpo principal.

Monte la boquilla para rendijas para facilitar la limpieza de areas de
dificil acceso. Coloque el cepillo en la boquilla para rendijas para elimi-
nar el polvo.

La boquilla para rendijas y el cepillo pequerio pueden guardarse en la
estacion de carga o en la ranura de la parte trasera de la empunadura.

FUNCION BRUSHROLLCLEAN® (SOLO ALGUNOS MODELOS)

Utilice la funcion BRUSHROLLCLEAN® para mantener limpio el rodillo
de cepilloy libre de pelos y fibras. Para obtener mejores resultados,
utilice la funcion BRUSHROLLCLEAN® cuando ERGORAPIDO® esté
completamente cargado.

Coloque ERGORAPIDO® sobre una superficie firme y plana. No utilice la
funcion BRUSHROLLCLEAN® sobre alfombras.

Pulse el pedal BRUSHROLLCLEAN® con el pie con la aspiradora encen-

dida. Mantenga 5 segundos hasta hacer desaparecer pelos y fibras. Hay
un ruido de corte durante este proceso, esto es normal. Si quedan pelos
en el rodillo de cepillo, repita el proceso.

La funcion BRUSHROLLCLEAN® esta equipada con proteccidn contra
sobrecalentamiento. Si la funcion BRUSHROLLCLEAN® se activa durante
mas de 30 segundos (constantes o interrumpidos) desactive el rodillo
de cepillo y apague las luces frontales de la boquilla. La aspiradora
puede utilizarse aunque la funcion BRUSHROLLCLEAN® esté desac-
tivada. Para volver a activar la funcion BRUSHROLLCLEAN®, ponga
ERGORAPIDO® a cargar durante 15 minutos.

Tenga en cuenta que la funcion BRUSHROLLCLEAN® quizé no pueda
eliminar hilos gruesos ni alambres enganchados en el rodillo de cepillo

VACIADO DEL RECIPIENTE DE POLVO
Quite el recipiente de polvo presionando los botones.

Extraiga los filtros del recipiente de polvo pulsando los botones de lib-
eracion. Vacie el contenido en una papelera. Nunca lave en lavavajillas
el recipiente ni los filtros de polvo.

IMPORTANTE - LIMPIEZA DEL FILTRO!

Debe limpiar los filtros a intervalos regulares para asegurar un buen
rendimiento de limpieza. Saque los filtros presionando los botones de
liberacion. Saque el filtro interior del filtro exterior.

Enjuague cuidadosamente las piezas del filtro con agua templada sin
utilizar detergentes. (No utilice nunca el lavavajillas ni la lavadora.) Agite
para eliminar el exceso de agua y deje secar 12h como minimo antes de
volver a montarlos en la aspiradora.

LIMPIEZA DE LA MANGUERAY LAS RUEDAS DE LA BOQUILLA

Afloje el tubo detrds de la boquilla de la conexién superior. Quite los
objetos o restos que puedan bloquear el flujo de aire en el tubo o en el
canal de aire hasta el colector de polvo y vuelva a colocar el tubo.

Si hay que limpiar las ruedas o se atascan, desmdntelas con cuidado
usando un destornillador de punta plana.

DESMONTAJEY LIMPIEZA DEL CEPILLO DE RODILLO

Si el cepillo de rodillo se bloquea, ERGORAPIDO® se detiene. Abra la
rejilla de proteccion del cable y la cubierta del rodillo de cepillo y retire
el rodillo de cepillo.

Utilice unas tijeras para eliminar las fibras y similares. Vuelva a montar el
rodillo asegurdndose de que gira libremente.

DESMONTAJE DE LAS BATERIAS PARA RECICLAR

Advertencia; "El desmontaje de las baterias solo debe realizarse en
un centro de servicio Electrolux o en un punto de recogida oficial!
Retire las baterias solamente si va a desechar el producto. La manip-
ulacion inadecuada de las baterias puede ser peligrosa. Las baterias
deben estar siempre totalmente descargadas antes de retirarse.
Lleve su producto a un centro de servicio Electrolux o a un punto de
recogida oficial para reciclarlo. Ellos pueden desmontar y reciclar la
bateria y las piezas eléctricas de forma segura y profesional. Siga las
normas de su pais en materia de recogida de baterias recargables y
productos eléctricos.

“Disfrute de una gran experiencia de limpieza con ERGORAPIDO®!



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos en

adelante y personas cuyas capacidades

fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision sobre el uso
del electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

No permita a los ninos jugar con este aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento no deberan ser

realizadas por nifos sin supervision.

Deben retirarse las baterias del aparato antes de desecharlo.

Asegurese de desechar la bateria de forma segura.

Utilice Unicamente el adaptador de carga suministrado con el producto.

ERGORAPIDO® solo debe utilizarse por adultos y exclusivamente para
aspirar en el interior de un entorno doméstico normal. Asegurese de
guardarla en un lugar seco.

El material de embalaje, como las bolsas de plastico, no debe dejarse al
alcance de los nifos para evitar riesgos de asfixia.

Para

No utilice nunca la aspiradora:
- En areas humedas.
- Cerca de gases inflamables, etc.

proteger el motor, la bateria y los componentes

electronicos, el producto no debe guardarse ni utilizarse en:

Una temperatura ambiente inferior a 5 °C o superior a 35 °C. Si el
producto se guarda a una temperatura inferior a 5 °C o superior
a 35 °C, deje que el producto se enfrie o caliente y se seque
durante unas horas antes de utilizarlo.

Un nivel de humedad inferior al 20% o superior al 80% (sin
condensacion).

: Cuandc? el producto presellnte.5|gnos visibles de darios. Si el producto se guarda durante un periodo prolongado de tiempo

- Con Obj?tOS plltmzantefslo 'qu'dc.)lsl‘ . (sin utilizarlo o recargarlo de forma continua) recomendamos

+ Con ceniza caliente o fria, cigarrillos encendidos, etc. ’ guardarlo a temperatura ambiente normal con las baterias cargadas al
- Con polvo fino de yeso, cemento, harina o cenizas calientes o frias. 50% 0 mas. Asi se mantendra el rendimiento del producto
Precauc!orI\: ) o lar di Atencion! En el interior del producto puede condensarse rocio si

: N‘? deje la aspllrador.a bajo luz sc|> ar.dlrecta. la unidad se desplaza de un entorno frio a otro célido o después

+ Evite exponer la asplr'adora a calor intenso. o . de calentar la sala donde se guarda. Espere unas horas a que los

+ Las celdas de la bateria no deben desmontarse, cortocircuitarse ni componentes internos se calienten y sequen antes de usarlos

colocarse contra una superficie de metal.

« No utilice nunca la aspiradora sin los filtros.

+ No trate de tocar el rodillo de cepillo mientras la aspiradora esta
encendida y el rodillo de cepillo gira.

- Tenga cuidado con los dedos al limpiar dentro de la boquilla de suelo. La
cuchilla metalica de la funcion BRUSHROLLCLEAN® esta afilada y puede
causar lesiones.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores puede
provocar importantes lesiones o danar el producto. Estas lesiones o
danos no estan cubiertos por la garantia ni por Electrolux.

ASISTENCIAY GARANTIA

Todas las operaciones de servicio o reparacion debe realizarlas un centro
de asistencia autorizado de Electrolux.

Esta garantia no cubre la reduccion de la autonomia de la bateria por su

envejecimiento o uso, ya que la vida de la bateria depende de la cantidad y
naturaleza de su uso.

LUCES INDICADORAS

CARGANDO 2QUE SIGNIFICA? DURANTE EL USO 2QUE SIGNIFICA?
N

—@— Intermitente lento = 100 % de carga
PN

» 50 - 95 % de carga

»»@ 0-50% de carga

[B00 ‘00 ([EED0) - (EED

\I/
/I\

75 - 100 % de capacidad

50 - 75 % de capacidad restante

25 - 50 % de capacidad restante

Es necesario recargar ERGORAPIDO®




VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas

e informacioén de servicio: www.electrolux.com

com Registrar su producto para recibir un mejor
servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios y recambios para su aparato:
www.electrolux.com/shop

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Al contactar con el centro de servicio de Electrolux, cerciorese de

tener la siguiente informaciéon a mano:

- NUumero de modelo,
- NUumero de PNC
- NUmero de serie

Esta informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas.

NuUmero de modelo
Numero de PNC

Numero de serie

E]Electrolux Type: NV1goL208cP [p)

7ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C €

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh | gy,
' & @
L |

S-NO. 63500709

CONSUMIBLES Y ACCESORIOS

www.electrolux.com/shop

Filtro
Ref: EF150
Numero de producto (PNC): 900 168 3748

Kit para el coche
Ref: KIT1I0B

BedPro™ MINI
Ref: ZE125
Numero de producto (PNC): 900 168 0819

TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO
DE ERGORAPIDO®

Modelo Voltios :ﬁ:zogr;?:
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Se debe retirar la bateria del producto antes de desecharlo. Deseche o

recicle la bateria conforme a las normativas locales. El simbolo mmm en el
producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar
como desperdicios normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electrénicos para reciclaje. Al
asegurarse de que este producto se deseche correctamente, usted ayudara
a evitar posibles consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se manipula de forma
adecuada. Para obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, péngase en contacto con la administracion de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienda donde compré el
producto.



sUomi

Kiitdmme teitd Electrolux ERGORAPIDO® -pdlynimurin hankinnan johdosta.
Kaytd aina alkuperaisia Elektroluxin lisdvarusteita ja varaosia parhaiden
tuloksien saavuttamiseksi. Ne on suunniteltu erityisesti pdlynimuriisi.

Laite on suunniteltu ympadristoa ajatellen. Kaikki muoviosat on merkitty
kierratysta varten.

ERGORAPIDO®-POLYNIMURIN KUVAUS
A. Virtapainike M. Pélyharja

B. Tehon sdatdpainike N. Rakosuutin

C. ON/OFF-painike, kasi-imuri O. Kaapelisuojaritila

D. Kiinnitysruuvi P.  Harjarullan lukitsimen suoja

E. Vapautuspainike, kasi-imuri Q. Harjarulla

F. Latausasema, seindyksikko R. BRUSHROLLCLEAN®-painike*

G. Latausasema, lattiayksikkd S. Suulakkeen etuvalot

H. Lataussovitin T. Latauksen ilmaisin

I.  Hienosuodatin (sisdsuodatin) U. Muotoiltu kahva

J. Esisuodatin (ulompi suodatin) V. Lisdvarusteiden sdilytyspidike

K. Vapautuspainike, polysdilio

L. Polysdilio * Ei malleissa EER7 1xxx, EER72xxx,
EER73xxx

KAYTTOONOTTO

Tarkista, etta pakkaus siséltaa kaikki tassa kayttoohjeessa kuvatut osat ja
lue tama ohje huolellisesti. Kiinnita erityista huomiota turvallisuusohjeisiin.
Sailyta nama ohjeet.

Asenna kahva paikalleen.
Kokoa latausteline.

Latausaseman alaosassa on ontto tila, johon kdyttamaton kaapeli
voidaan kerid. Aseta sovitin pistorasiaan ja aseta latausasema vakaalle
ja vaakasuoralle alustalle etddlle lammdnlahteistd. Suojaa se suoralta
auringonvalolta ja kosteudelta.

Latauksen merkkivalo palaa, kun ERGORAPIDO® on asetettu latausase-
maan.

ERGORAPIDO®-POLYNIMURIN LATAUS

Kun pélynimuri on ladattu tayteen, latauksen merkkivalo vilkkuu hitaas-
ti. LED-merkkivalojen lukumaara osoittaa lataustason. Tdyteen lataami-
nen kestaa noin 4 tuntia. Akun parhaan suorituskyvyn sailyttamiseksi
lataa ERGORAPIDO®-pdlynimuria 24 tuntia ennen ensimmadista kayttod
ja pida se aina ladattuna, kun sita ei kayteta.

IMUROINTI ERGORAPIDO®-POLYNIMURILLA

Ennen imuroimista tulee tarkistaa, ettei suulakkeen pyorissa

ja harjarullassa ole terdvia esineitd, jotta ne eivat naarmuttaisi
arkalaatuisia lattioita ja jotta puhdistusteho olisi maksimaalinen.
Kdynnistd ja sammuta ERGORAPIDO® painamalla virtapainiketta.
ERGORAPIDO® kdynnistyy aina tehokkaimmalla tasolla.

Valitse hiljaisempi puhdistus ja pidempi kdyttoaika painamalla tehon
sdaatopainiketta.

HUONEKALUJEN, AUTOJEN ISTUINTEN JNE. IMUROINTI
Paina painiketta vapauttaaksesi kasi-imurin rungosta.

Kiinnita rakosuutin helpottaaksesi ahtaiden ja kapeiden kohteiden
puhdistusta. Kiinnita rakosuuttimen harja pdlyjen imurointia varten.

Rakosuutin ja pieni harja voidaan sdilyttaa latausasemassa tai kahvan
takana olevassa pidikkeessa.

BRUSHROLLCLEAN®-TOIMINTO (VAINTIETYT MALLIT)

Kayta BRUSHROLLCLEAN®-toimintoa saanndllisesti pitaaksesi
harjarullan puhtaana ja vapaana hiuksista ja kuiduista. Parhaiden
tuloksien saavuttamiseksi BRUSHROLLCLEAN®-toimintoa tulee kayttaa,
kun ERGORAPIDO® on ladattu tayteen.

Aseta ERGORAPIDO® kovalle ja tasaiselle alustalle. Ala kdytd BRUSH-
ROLLCLEAN®-toimintoa mattojen paalla.

Paina BRUSHROLLCLEAN®-painiketta jalalla polynimurin ollessa kytketty
paalle. Pida alhaalla 5 sekuntia, kunnes hiukset ja kuidut poistuvat.
Taman toiminnon aikana kuuluu leikkausaania, se on normaalia. Jos
harjarullaan jaa hiuksia, toista toimenpide.
BRUSHROLLCLEAN®-toiminnossa on ylikuumenemissuoja. BRUSH-
ROLLCLEAN®-toiminto pysdyttaa harjarullan ja sammuttaa suulakkeen
etuvalot, jos se on aktivoitu yli 30 sekunnin ajaksi (jatkuvatoimisesti

tai keskeytyksilld). Imuria voidaan edelleen kayttaa, vaikka BRUSH-
ROLLCLEAN®-toiminto on kytketty pois paalta. BRUSHROLLCLEAN®-to-

iminnon aktivoimiseksi aseta ERGORAPIDO® lataukseen ja lataa sitd 15
minuuttia.

Huomaa, ettd BRUSHROLLCLEAN®-toiminto ei valttamatta poista har-
jarullaan kiinnittyneita paksumpia sdikeitd tai lankoja.

POLYSAILION TYHJENTAMINEN
Poista polysdilic painamalla painikkeita.
Poista suodattimet polysailiosta painamalla vapautuspainikkeita. Tyh-

jenna séilid roska-astiaan. Ald koskaan pese polyséiliéta tai suodattimi.
astianpesukoneessa.

TARKEAA - SUODATTIMEN PUHDISTUS!

Suodattimet tulee puhdistaa saannollisesti hyvan puhdistustehon var-
mistamiseksi. Poista suodattimet painamalla vapautuspainikkeita. Erot
sisdsuodatin ulommasta suodattimesta.

Huuhtele suodattimien osat varovasti haalealla vedelld ilman pesuaine
ta. (Al koskaan pese niitd astianpesukoneessa tai pesukoneessa.) Ravi
ta ylimaardinen vesi pois ja anna kuivua vahintdan 12 tuntia, ennen
kuin laitat ne takaisin polynimuriin.

LETKUN JA SUULAKKEEN PYORIEN PUHDISTAMINEN

Loysaa letkua suulakkeen takana olevasta yldliitoksesta. Poista letkuss:
tai ilmakanavassa olevat mahdolliset tukokset ja aseta letku takaisin

paikoilleen.
Jos pydrien puhdistus on tarpeen tai ne ovat juuttuneet kiinni, poista
ne varoen tasapaiselld ruuvimeisselilla.

HARJARULLAN IRROTTAMINEN JA PUHDISTAMINEN

ERGORAPIDO® pysahtyy, jos harjarulla tukkeutuu. Avaa kaapelisuojari-
tild ja harjarullan lukitsimen suoja ja poista harjarulla.

Poista langat jne. saksilla. Aseta harjarulla paikalleen varmistaen, etta s
voi pydria vapaasti.

AKKUJEN POISTAMINEN KIERRATYSTA VARTEN

Varoitus; akun saa poistaa vain valtuutettu Electrolux-huoltoliike
tai akkujen kierratyspiste!

Poista akut vain, jos tuote havitetaan. Akun virheellinen kasittely voi
olla vaarallista. Akkujen varaus on aina tyhjennettdva tdysin ennen
niiden poistamista. Vie tuote kierratyspisteeseen kierratettavaksi. He
voivat poistaa ja kierrattaa akun ja sahkoosat turvallisesti ja ammat-
titaitoisesti. Noudata maasi saantoja liittyen ladattavien akkujen ja
sahkolaitteiden kerdamiseen.

Nauti mukavasta ja helposta siivouksesta ERGORAPIDO®-
polynimurilla!



TURVALLISUUSOHJEET

Lapset (yli 8-vuotiaat) ja henkilGt, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia puutteita tai puutteellinen
kokemus ja tuntemus, voivat kayttaa tata laitetta, jos heita on valvottu tai ohjattu laitteen
turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.

Akut tulee poistaa laitteesta ennen sen romuttamista.

Akku tulee havittaa turvallisesti.

Kdyta vain tuotteen mukana toimitettua laturia.

ERGORAPIDO®-polynimuria tulee kdyttaa vain tavalliseen imurointiin
sisatiloissa ja kotiymparistossa. Varmista, etta sita sailytetaan kuivassa
paikassa.

Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tulee pitaa lasten ulottumattomissa
tukehtumisvaaran valttamiseksi.

Ali koskaan kayta polynimuria:

- Kosteissa olosuhteissa.

- Syttyvien kaasujen, jne. ldhella.

« Kun tuotteessa on ndhtavissa olevia vaurioita.

- Terdvien esineiden tai nesteiden imurointiin.

+ Kuumaan tai kylmaan tuhkaan, palaviin tupakan natsoihin, jne.

+ Hienon polyn, esimerkiksi kipsistd, betonista, jauhoista tai kuumasta/
kylmasta tuhkasta tulevan pélyn imurointiin.

Huomio:

- Al4 jata polynimuria suoraan auringonvaloon.

- Al altista polynimuria voimakkaalle limmaélle.

« Akkua ei saa purkaa tai asettaa oikosulkuun tai metallipinnan paalle.

- Al4 koskaan kayta pélynimuria ilman suodattimia.

« Ala kosketa harjarullaan, kun imuri on kytketty toimintaan ja harjarulla
pyorii.

- Varo sormiasi, jos puhdistat lattiasuulakkeen sisdosan.
BRUSHROLLCLEAN®-toiminnon metallitera on terava ja voi aiheuttaa
vammoja.

Jos polynimuria kdytetaan ylla mainituissa olosuhteissa, seurauksena
voivat olla vakavat henkilovahingot tai laitteen vaurioituminen.
Takuu ei kata kyseisiad vahinkoja tai vaurioita eika Electrolux ota niista
vastuuta.

HUOLTO JA TAKUU

Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltoliike saa suorittaa huolto- ja
korjaustoimenpiteita laitteelle.

Tama takuu ei kata akunkeston heikkenemista johtuen akun idsta tai
kaytostd, koska akun kayttoika riippuu kdyton madrasta ja luonteesta.

MERKKIVALOT

Moottorin suojaamiseksi akkua ja tuotteen elektroniikkaosia ei
saa sailyttaa eika kadyttaa:

« Alle 5°Ctaiyli 35 °C ymparistolampotilassa. Jos tuote
varastoidaan alle 5 °C tai enintaan 35 °C lampétilassa, tuotteen
pitda antaa jadhtya tai lammeta ja kuivua muutaman tunnin ajan
ennen kayttoa.

«  Alle 20 % tai yli 80% kosteustaso (ei-tiivistyva).

Jos laite varastoidaan pitkaksi aikaa (ilman kayttoa tai

jatkuvaa latausta), on suositeltavaa sailyttaa laite normaalissa
huoneenlampdtilassa akku ladattuna vahintaan 50 % kapasiteetista.
Tama yllapitaa tuotteen suorituskykya.

Huomio! Kosteutta voi tiivistyd tuotteen sisalle, jos laite siirretdan
kylmasta lampimaan tai kun varastotilaa on lammitetty. Odota
muutaman tunnin ajan, jotta tuotteen sisdosat lampenevit ja
kuivuvat ennen kayttoa.

LATAUS MITA SE TARKOITTAA? KAYTON AIKANA MITA SE TARKOITTAA?
e

~
—@— Vilkkuu hitaasti = 100 % ladattu tdyteen
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50 -95 % ladattu

0-50 % ladattu

@ 75 - 100 % kapasiteetista

50- 75 % kapasiteetista jaljella

25 - 50% kapasiteetista jéljella
> ﬁ
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ERGORAPIDO® on ladattava.



VIERAILE VERKKOSIVULLAMME: KULUTUSTARVIKKEET JA VARUSTEET

@ Saadaksesi kayttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, lectrol /sh
@ vianmddritysohjeita ja huolto-ohjeita: E www.glectrolux.com/shop

www.electrolux.com

Rekisterdi tuote parempaa huoltoa varten:

www.electrolux.com/productregistration Suodatin
Viite: EF150

PNC: 900 168 3748

Hanki laitteeseesi lisdvarusteita ja tarvikkeita:
www.electrolux.com/shop

Autopakkaus
Viite: KITIOB
PNC: 900 167 9803

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Pid& seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta
Electrolux-huoltopalveluun:

- Mallinumero
- PNC-numero
- Sarjanumero

Kyseiset tiedot 16ytyvat laitteen arvokilvesta.

Mallinumero BedPro™ MINI

Viite: ZE125
PNC-numero PNC: 900 168 0819
Sarjanumero
E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
7B3233B
PNC: 900 276 187 @ C € @
INPUT: 25V - 500mA .. . .
18V DC Li-ion ﬁ )g ERGORAPIDO®-POLYNIMURIN KAYTTOAJAT
Battery Capacity: 36.5Wh @
&
S-NO. 63500709 —
Model Volt Pitkdn kdayttéajan tila
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Akku on irrotettava tuotteesta ennen tuotteen havittamista. Havita tai kierratd akku

paikallisten saadosten mukaisesti. Symboli E,joka on merkitty tuotteeseen tai
sen pakkaukseen, osoittaa, ettd tita tuotetta ei saa kasitelld talousjatteend. Tuote
on sen sijaan luovutettava sopivaan sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman tuotteen asianmukaisen havittamisen
varmistamisella autetaan estamaén sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa tapauksessa taman
tuotteen epdasianmukaisesta jatekasittelysta. Tarkempia tietoja tamén tuotteen
kierrattamisestd saa paikallisesta kunnantoimistosta, talousjatehuoltopalvelusta tai
liikkeestd, josta tuote on ostettu.




EAAHNIKA

T aG EUXOPLOTOUHE TToU EMAEEATE TNV NAEKTPIKN okoUTTa ERGORAPIDO®

¢ Electrolux. NMa va e€ao@alilete ta kahutepa Suvatd amoteAéopata,
Xpnotuomoleite mavta yviola aecoudp Kat avTtaAAakTikd Electrolux. Exouv
oxedlaoTel amoKAEIOTIKA yla T SIKr 0ag NAEKTPIKN okoUTa. To TTPoidv auto
éxel oxedlaoTei AapBdavovtag unmoyn to mepiBAiAov. ONa Ta TAACTIKA Pépn
€ival onpacpéva KAataAANAa pe OKOTIO va avaKUKAwBOoUV.

NEPITPA®H THZ ERGORAPIDO®

A.

B.
C.

m

K.

L.

Kouumi ENEPTOMOIHZHX/ M. BoUptoa {gokoviopatog
AMENEPTOMOIHZHX N. AKpO@UOIO yla OTEVEG
Kouumi puBuiong 1oxvog KOINOTNTEG
Kouumi ENEPTOMOIHZHX/ O. MpootateuTikn ypilia
AMNENEPIOMOIHZHE, povada KaAwdiou
XELPOG P. KdAuppua yia tn Bouptoa-polo
. Bida acpdhiong Q. Bouptoa-pold
Kouuni amac@dhiong, povdda  R. MevtdA BRUSHROLLCLEAN®*
XEPOG S. MmpooTIvéG AuyVieg
Bdon goptiong, emroixia aKpoPuaGiou
povada T. ‘Evdei€n poptiong
. Bdon @dptiong, emdamédia U. Kpepdotpa
povada V. Xxiopn yla amofrikeuon
. Npooapuoyéag opTiong ageoovap

NENTO PINTPO (ECWTEPIKO

@iATpO) *'Ox1 ota povTéha EER71xxx,
Mpo-@itpo (e§wTepikod EER72xxx, EER73xxx
@iAtpO)

Kouumi amac@dhiong, Soxeio

oKovNG

Aoxeio okovng

MPIN AITOTHN ENAP=H AEITOYPTIAZ

EAéyEte OTL mepAapBavovTal 0T CUCKEVACIa OAa Ta E€0PTAMATA TTOU
TEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO YXELPiSlo 0dnylwv Kat SlaBAcTe 1o eyxelpidio
TPOOEKTIKA. [Npooé€te 1S1aitepa To kePAAaLo «TPoPUAAEEIC aoPaleiagy.
DOulagte auTég Tig 0dnyie.

Juvappoloynote ™ Aafn.

JUVapPHONOYNOTE TN Bdaon @opTIoNG.

Ymapyxel éva Kevo KATw amd tn BAon @OpTIoNG OTTIOU UMOPEITE va
TUAi€eTe To KaAwSI0 oL TTEPIOTEVEL BAATE TOV IpOCApHOYER OTNV
nipifa kau TomoBetroTe TN BAon POPTIONG 0t 0TaBePN Kat optldvTia
EMPAVELQ HOKPLA aTTO TINYEG BEPUATNTAG, APETO NALAKO QWG 1) LYPA
pépn.

H évdeién @odptiong avaPel 6tav n ERGORAPIDO® TomoBetnBei otn
Bdon @dpTiong.

Q®OPTIZHTHXZ ERGORAPIDO®

‘Otav eivat MApw¢ QopTIoEVN, N €vOelEn edpTiong avaBooPrivel apyd.
Ot apiBpoi Twv Auxviwv LED umodeikviouv To emimedo gpdptione. O
XPOVOG TTARPOUC POPTIONG eival Tepimou 4 wpec. Na kaAutepn anddoon
NG prmatapiag, eoptiote Tnv ERGORAPIDO® yia 24 wpeg mptv amd tnv
TPWTN XPrion Kat @opTileTé TNV 6tav Sev Tn XPNOLUOTIOLEITE.

ZKOYMIZMA ME THN ERGORAPIDO®

Mpotou okoumiceTe, Befaiwbdeite 11 dev umapxouv alxuned
QVTIKE{IEVA OTOUG TPOXOUG TOU OKPOPUGIOU Kal 0Tn BoUpToa-pois,
WOTE VA PN Xapda&eTe TUXOV euaioOnta dameda kal va e€ao@aliosTe
Téhela andSoon katd Tov kabaptopo.

©¢oTe o€ Aettovpyia kat otapatriote Tnv ERGORAPIDO®, matwvtag 1o
koupri ENEPTOMOIHZHE/AMENEPIOMNOIHZHE.

H ERGORAPIDO® &ekivd o€ Aettoupyia uPnAng toxvog.

la mo aBopufo kabdpiopa kal PeyaAUTePO XPOVO AElTOUpYiag, TEOTE
TO KouuT puBuIoNg loxvog.

XPHZH ZE EMIMAA, KAGIZMATA AYTOKINHTOY K.A.

MatAoTE TO KOUUTT YIa VA aTEAeUBEPWOETE TN Hovada Xelpdg amod To
KUpiwg owpa.

JUVE£E0TE TO AKPOPUOIO YIa OTEVEG KOINOTNTEG Yl VA SIEUKONUVETE
ToV KaBaplopo Suompoottwy onpeiwv. Tuvdéate T FolpToa 0TO
AKPOPUOILO Yla OTEVEG KOINOTNTEG YIa EEOKOVIOUA.

H B£0n amoBrikeuong ToU AKPOPUGIOU YIa OTEVEC KOINOTNTEC KAl TNG
UIKPAG BoupToag eivat oTn BAcn @OPTIONG 1 0TN OXIOUH OTO TTow
pépPOG TNG AaPriG.

AEITOYPTIA BRUSHROLLCLEAN® (XYTKEKPIMENA MONTEAA MONO)

Xpnowporoleite tn Aettoupyia BRUSHROLLCLEAN® yia va Slatnpeite tn
Bouptoa-polo kabBapr amd Tpixeg Kat iveg. MNa KaAUutepa amoteAéopata,
xpnotuoroleite tn Asttoupyia BRUSHROLLCLEAN® étav n ERGORAPIDO®
gival MARpwWe QopTIopévn.

TomoBetrote TNV ERGORAPIDO® emdvw o€ pia oKAnPr Kat emimedn
em@avela. Mn xpnotgormoleite tn Aertoupyia BRUSHROLLCLEAN® emdvw
o€ XoAld.

MNatrote To mevtaA BRUSHROLLCLEAN® pe To méd1 oag, evw n okouma
eivat evepyormoinuévn. Kpatrote 1o matnuévo yla 5 Seutepdlenta
HéxpL va agatpebouv ol Tpixeg Kal ol ives. Katd tn Sidpkela autng tng
Sladikaoiag, 6a umapéel peiwon tou Bopuou. Autd gival GUGIONOYIKO.
Edv mapapévouv tpixeg otn Bouptoa-polo, emavaldfBete Tn Siadikaoia.
H Aertoupyio BRUSHROLLCLEAN® S106étel mpootacia Katd

g umepBéppavonge. Av n Aettoupyio BRUSHROLLCLEAN® éxel
xpnotpormolnBei yia meploodtepa amod 30 SeutepOAenTa (CuveXOUEVa 1y
SloKEKOUPEVQ), ATTEVEPYOTIOLE] TN BOUPTOO-POAO KAl ATTEVEPYOTIOLEL TIG
UITPOOTIVEG AUXVIEC TOU OKPOPUGioU. H NAEKTPIKN OKOUTIA UMOpPE va
OUVEXIOEL VA XPNOIUOTTOLEITAL, AKOMA Kal OTav N Asitoupyia BRUSH-
ROLLCLEAN® gival amevepyomolinuévn. MNa va evEPYOTIOOETE TTIAAL TN
Aetrtoupyia BRUSHROLLCLEAN®, BaAte Tnv ERGORAPIDO® va gopTioel
Kal popPTIOTE TN yla 15 Aentd.

Inuewote 6Tt n Aertoupyia BRUSHROLLCLEAN® gvbéxetal va punv
prropei va apalp€oel TaxIEG KAWOTEG 1) CUPHATA TTOU €XOUV eYKAWRIOTEI
oTn BoupToa-pod.

AAEIAZMA TOY A'OXEI'OY ZKONHX

A@aipéoTe To SOXEID OKOVNG TATWVTAC TA KOUUTTLA.

Agalpéote Ta QiATpa amd 1o SOXEIO OKOVNG TTATWVTAG TA KOUMTILA
amac@AAiong. ASEIAOTE TO TIEPIEXOUEVO O€ KASO amopplppdtwy. Moté
pnv mAévete To Soxeio okOvNG f Ta GiATpa o€ TTALVTHPIO TIATWV.

ZHMANTIKO - KAOAPIZM'OXZ OIATPQN!

Mpémel va kaBapilete Ta GIATPA O€ TAKTA XPOVIKA SlaoTrpaTa yia

va e€ac@alilete uPnAn amddoon kabapiopoL. ApalpéoTe Ta QINTpa
TTATWVTAC TA KOUUTTIA ATAC@AAIONG. XWPIOTE TO E0WTEPIKO PiATpo amd
TO EWTEPIKO PIATPO.

ZemMAOVETE TA EMPEPOUG PINTPA TTPOCEKTIKA OE XAAPO VEPO XWPIg

Va XPNOIUOTIOIOETE AMTOPPUMAVTIKA. (MOTE pn XPNOIUOTIOLEITE

TO MAUVTHPLO TMATWV A TO TTALVTAPLO PoUXwWV.) TvaETe Ta yia va
QATTOPAKPUVETE TO TTOAU VEPO KAl APAOTE TA VA OTEYVWOOULV Yla
TOUAAXI0TOV 12 WPEG TPOTOU T TOTTOBETHOETE Kal TTAAL 0T oKoUTIA.

KAOAPIZMOZTOY ZQAHNA KAITQN TP'OXQN TOY AKP'OOYZIOY

AmodeopeVOTE TOV CWARVA TTIOW ATTO TO AKPOPUGLO Ao TNV EMAVW
oUVSeOT) Tou. ATTOPAKPUVETE TUXOV QVTIKEIMEVA 1) oKOUTTISIa TTOU PTTOpEi
va @palouv Tn Por| Tou aépa HECA OTOV CWARVA 1 OTOV AEPAYWYO TIPOG
7o Soxeio oKOVNG Kal EMavVATOmoBEeTAOTE ToV owAva oTn B€on Tou.

Edv mpémel va kaBapioeTe Toug TPoXoUG 1 €AV OL TPOXO( MITAOKAPOULV,
APAIPECTE TOUG TIPOCEKTIKA XPNOMOTIOIWVTAG £va KatoaBidt pe
emimedn putn.

AOQAIPEXZH KAl KAGAPIZM'OX THZ BOYPTZAZ-PONO

Av n Bouptoa-pold umiokaplotei, n ERGORAPIDO® Ba otapatroeL.
AvoiTe TNV MPOOTATEUTIKA Ypilia KaAwSiou Kal To KAAUHUA TNG
BoupTtoac-poloU Kal aQalpéoTe TN FoUPTOA-PONO.

Me éva PaNiSt amopaKPUVETE TIC KAWOTEG K.ATT. ZUVAPUOAOYNOTE
€avd ™ BoupToa-pold Kat BeRaiwbeite OTI UMOpPEi va TTEPIOTPEPETAL
eNeVBepa.

AQAIPEXH TQON MMNATAPIQN FA ANAKYKAQZH
MNpo&idonoinon: H agpaipeon Twv pmatapiwv mpémet va yiverat
Hovo amnod to kévrpo o€pPig Tng Electrolux i ané emionuo onpeio
GuAloyn¢!

AQaIPEOTE TIG UITATAPIEG UOVO AV TO TTIPOIOV TTPOKELTAL VA ATTOPPLPOEL.
O akaTtdAANAOG XEIPIOUOG TWV UITATAPLWV UTTOPEL Va EVEXEL KIVOUVOUC.
‘Ot prratapieg MPEMEL MAVTA va anmogopti{ovtal MARPwWG MPoTou
agaipeBouv. Mnyaivete To MPOIdV 0ag o€ €va KEVTPO GEPPIE TNG
Electrolux rj o€ éva emionuo onueio GUAOYIG Yla avakUKAwon. Ekei
UITOPOUV VA aQAlpECOUV KAl VO AVAKUKAWOOUV ThV Umatapia Kat Ta
NAEKTPIKA PPN UE a0@AAT Kal EMAYYEAUATIKG TPpOTO. AKOAouBroTE
TOUG KAVOVEG TNG XWPAG 0AG YId TN SUANOYH EMAVAQOPTI(OHEVWV
UITOTOPLWV KAl NAEKTPIKWY TTPOIOVTWV.

AmoAaUOoTE pla EKTANKTIK EUMELpia KAOAPIOHOU pPE TV
ERGORAPIDO®!



MNMPOOYNAZEIX AZDAANEIAX

H cuokeuny auth pmopei va xpnotpomnoinei and maidid nAkiag 8 eTwv Kat dvw Kat armd ATopa Ue
MEIWMEVEC CWMATIKECG, ALOONTNPIOKEC 1] TIVEUPATIKEG SUVATOTNTEC 1 EANEIPN EPTIEIPIAC KAl YVWONC,
edv emPAEmovTal i €xouv AAPel 0OnyieC OXETIKA PE TN XPON TNG CUOKEUNG E AOQAAN TPOTIO Kal

KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

Ta maidid dev mpémnel va maiCouv JE TN GUOKEUN).

O kaBaplopog kal n cuvtripnon dev Mpémel va mpaypatomnolovvtal and maidid xwpeic emipAeyn.

O ymatapieg mpémel va agatipouvTal anmd Tn CUOKEUN TIPOTOU anmopplgOEi.

H umatapia mpémnel va anmoppl@Osi pe acpalela.

XPNOIUOTIOIEITE POVO TOV TIPOCAPHOYEA POPTIONG TTOU TIAPEXETAL [IE TO TTPOIOV.

H ERGORAPIDO® Ba mpémel va XpnOIUOTTOLEITAL HOVO Yid T cuvhon
Sladikaoia oKouTIoUATOC UE AVapPPOPNON O OIKIAKO TIEPIBANOV.
BeBaiwbeite 6T UAACOETAL OE OTEYVO PEPOC.

Ta maudia Sev mpémel va €xouv pooaon oTa UNIKE CUOKEUACIAG, OTTWG Ol
TAOOTIKEG COKOUAEG, Yla VA amo@eUyeTal o Kivduvog aopuéiag.

Mn XPNGIHOTIOLEITE MOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA:

+ X UypouG XWPOoUG.

-« Kovtd o€ elpAekTa agpla KA.

« Edv 1o mpoidv mapouotalel opatég evoeielg @Bopdc.

+ [Mdavw ot auneda avtikeipeva i vypd.

« MNdavw oe (0TEC N KPUECG OTAXTEG, AVAUPEVA OTTOTOIYOPA K.ATT.

« Tdavw o€ AemTr} oKOVN, OTIWG OKOVN amrd 0oBAdEC, TOEVTO, AAEVPL KAl
(e0TEG 1} KPUEG OTAXTEG.

Mpoocoxn:

+ Mnv 0@rVETE TNV NAEKTPLKI) OKOUTIA EKTEDEIPEVN OE APECO NAOKO QWG.

+  ATTOQEUYETE VA EKOETETE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA O UPNAEG
Oepuokpaoies.

« Ta oTolxeia TNG Pmatapiag oTo e0WTEPIKS TNG SEV EMTPEMETAL VA
amocuvappoloyolvTal, va BPaxUKUKAWVOVTAL Kal va TomoBetouvTal
EMAVW O€ PETONNIKN ETIPAVELQ.

« Mn xpnolpomoleite MOTE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA XWPIG Ta GIANTPA TNG.

« Mnv eMIKEIPOETE VO OKOUUTTAOETE TN 30UPTOA-poAG OTAV N OKOUTIA
gival evepyomoinpévn Kal n BolpToa-poAod TEPIOTPEPETAL

« Tpooéxete Ta SAKTUAA 0ag OTav KaBapileTe To E0WTEPIKO TOU
akpouaiou damédou. H petalhikn Aemida tng Aettoupyiag
BRUSHROLLCLEAN® gival kKo@Tepr) Kal UIMopEi va TTPOKAAEDEL
TPAUUATIONO.

H xprion Tn¢ NAEKTPIKAG GKOUTAG GTIC MAPATIAVW TIEPIMTWOELG
pmopei va mpoKaléoel Gofapo TPAVHATIONS atopwy R {npid oto
MPOI6V. TETOl0V €id0UG TPAVHATIONOG ) {npIa &V KAAUTTTETAL A0 TV
gyyunon n ané tnv Electrolux.

ZEPBIZ KAIEITYHZH

‘O\eg o1 epyacieg o€pPIG 1} EMOKEVNG TTPETEL VA EKTEAOUVTAL ATTO
e€ouolodotnuévo kévtpo o€pfig Tng Electrolux.

H gyyunon autrj dev KaAUTTTEl TN peiwon otn Siapkela Asitoupyiag TG

pmatapiag Adyw tng NAKiag 1) xpriong ¢ pratapiag, kabwg n Stapkela
{wn¢ TG pmatapiag e§aptdrat amé Tov Fabpo Kai Tov TpoTo XProng.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ

MNa v mpootacia Tou KivnTRPA, TG HIatapiag Kat Twv
NAEKTPOVIKWVY, TO MPOIOV Sev mpémel va amoBnkeveTal 1 va
Aetoupysi o€:

«  Ogppokpaocia mepiBaAlovtog xapunAdtepn amod 5 °C i upnAdtepn
amno 35 °C. Av 1o Tipoidv amobnkeutei og Oepuokpacia
XOpNAOTEPN amod 5 °C rj uPnAoTepn amod 35 °C, a@roTE TO TPOIOV
va KpUWoel 1} va (E0TaBE( Kal va OTEYVWOEL VIO LEPIKEG WPEG TPV
amé Tn xpnon.

- Xeemimedo vypaciag xaunAdtepo anod 20% 1 upnAdtepo and
80% (un oupITUKVWONC).

Av To TPOIOV gival amoOnkeupéVo yia peydho Xpoviko Sidotnua
(xwpic xprion n ouvexduevn GOPTION), CUVICTATAL N amoBrikeuon

TOU TIPOIOVTOG O€ KAVOVIKN Bgppokpacia Swpatiou e TIG pmatapieg
POPTIOUEVEG O€ XWPNTIKOTNTA 50% 1) uPnAdTEPN. AUTO Ba SlaTnproel
TNV anédoon Tou MPoidvVToC.

Mpoooxn! Mmopei va oxnuaTioTEl uypacia CUPTTUKVWONG EVTOG
TOU TIPOIOVTOG av N povada petakivnOei amd éva kpvo og éva (0T
niepIBANNov i €merta amd tn BE€pPavon Tou Xwpou amobrKeuong.
MePIUEVETE HEPIKEC WPEC WOTE TA ECWTEPIKA EEAPTAMATA VA
(eoTabouv Kal va GTEYVWOOUV TIpLV armo Tn XPron.

OOPTIZH TI ZHMAINEI? KATA TH XPHZH TI ZHMAINEI?
N

Avafoofrvel apyd = 100% MARPWE GOPTICHEVN

:@:
=
E~E~E

50 - 95% @opTIoPEVN

0-50% @opTIouEVN

@ 75-100% XwpnTikOTNTA

50-75 % XwpNTIKOTNTA OTTOUEVEL

25 - 50% XwpenTIKOTNTA ATTOUEVEL
}ﬁ H ERGORAPIDO® xpetaletal 9opTion

7N\




EMNIZKEOOEITE TON IZTOTOMNMO MAZ A NA

Bpeite umodeieig xpriong, @UANASIA, CUBOUAEC yia TV
emiluon mpofAnudTwy, MANPOPOPIES cUVTHPNONG:
www.electrolux.com

Kataxwpnoete To mpoidv oag, WOTe va EXETE KAAUTEPO
oépPic:
www.electrolux.com/productregistration

ouokeun oag: www.electrolux.com/shop

E Ayopdoete A ecoudp kat AVOAWGCIUA Yl TN

YMOZTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIZ

‘Otav €MKOIWVWVEITE e TO KEVTPO 0€pPIG TG Electrolux,
BePawwbeite 611 éxete Sabéoiua ta akohouBa oTtolyeia:

- Ap1BuOG povTélou:
- AptBpog PNC
- Ap1BudG ogipag

Ta otolkeia autd Ba Ta Bpeite 0TNV MVAKISA TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWV.

ApBudC povtélou
ApBudg PNC

ApBude oelpdc

E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C €

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_gix,
S
L |

S-NO. 63500709

ANAANQZIMA KAl A=ZEZOYAP

www.electrolux.com/shop

Oirtpo
Avag: EF150
PNC: 900 168 3748

Y €T AUTOKIVATOU
Avag: KIT10B
PNC: 900 167 9803

BedPro™ MINI
Avag: ZE125
PNC: 900 168 0819

XPONOI AEITOYPTIAZ T'TA THN ERGORAPIDO®

Movtélo Tdon Aerroupyia peydAng Sidpkeiag
45%X 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Mptv TNV anmdppPn, aQalpéoTe TNV Urmatapia amd tn CUOKEUR. ATToppiYTe
1 AVAKUKAWOTE TNV UMaTapia CUU@WVA PE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG.

To GUUPBONO mmm 0TO TTPOIOV 1 EMAVW OTN CUCKEVAGIA TOU UTTOSEIKVUEL
OTL Sev TPETEL va Y eTAXELPICEOTE TO TTPOTIOV AUTS WG OIKIAKS ATTOPPIUHA
. AvtiBéTwe Ba mpémet va mapadidetal 0To KatdAAnAo onueio cUANOYNG
yla TNV avakUKAWoN NAE-KTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU.
E€ac@alifovtag 6Tt To mpoidv autd diaTifetal owoTtd, CUMPBANETE
OTNV AMOTPOTIH EVOEXOUEVWVY APVNTIKWY GUVETIELWV Yla TO TIEPIBAANOV
Kal TNV avBpwrivn vyeia, ot omoieg Ba pmopovoav S1aPOPETIKA va
TPOKANBOUVV amd akatdAANAO XEIPIOPO amépPIPNG TOU TIPOIGVTOG AUTOU.
Mo AemTOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA E TNV AVAKUKAWGN TOU
TIPOIOVTOC AUTOU, ETKOIVWVAOTE PE TO SNUAPXEIO TNG TIEPLOXNAG O,
TNV TOTTIKI 0OG UTTNPECIA ATTOKOMISNG OIKIAKWY ATTOPPIUUATWY 1) LE TO
KATAOTNHA OTTOU ayOPACATE TO TTPOIOV.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam na odabiru usisivaca Electrolux ERGORAPIDO®. Kako
biste uvijek postigli najbolje rezultate, upotrebljavajte iskljucivo originalni

Electrolux pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za vas usisivac.

Ovaj proizvod izraden je vodeci racuna o okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi
oznaceni su za recikliranje.

OPIS PROIZVODA ERGORAPIDO®

A. Tipka UKLJUCENO/
ISKLJUCENO

B. Tipka za regulaciju snage

C. Tipkaza ukljucivanje/
iskljucivanje, ru¢na jedinica

. Vijak za blokiranje
Tipka za otpustanje, ru¢na
jedinica
Punja¢, zidna jedinica

. Punja¢, podna jedinica

. Adapter za punjenje
Fini filtar (unutarniji filtar)
Predfiltar (vanjski filtar)
Tipka za otpustanje, spremnik
za prasinu

L Spremnik za prasinu

. Cetka za prasinu

. Nastavak za procijepe

. Zastitna redetka kabela
Pokrov otvora za glavu ¢etke

. Glava cetke

Papucica BRUSHROLLCLEAN®*
Prednja svjetla nastavka
Indikator punjenja

. lzboceni nastavak

Utor za pohranu pribora

mo
<ScHAvwmpUOwOoz=Z

* Ne postoji na modelima
EER7 1xxx, EER72xxx, EER73xxx

A= ITOom

PRIJE POCETKA

Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove opisane u ovom priru¢niku s
uputama i pazljivo ga procitajte. Obratite posebnu pozornost na poglavlje
sigurnosnih mjera. Spremite ove upute.

Postavite rucku.
Postavite postolje za punjenje.

Na dnu punjaca nalazi se Supljina u koju se moze namotati dio kabela
koji se ne upotrebljava. Umetnite adapter u uti¢nicu i postavite punjac
na ¢vrstu i vodoravnu povrsinu udaljenu od izvora topline, izravne
sunceve svjetlosti ili vlaznih mjesta.

Indikator punjenja svijetlit ¢e kada se uredaj ERGORAPIDO® postavi na
punjac.

PUNJENJE UREDAJA ERGORAPIDO®

Kada je potpuno napunjen, indikator punjenja polako ce treptati. Broj
LED lampica oznacit ¢e razinu napunjenosti. Vrijeme punjenja do pot-
pune napunjenosti iznosi 4 sata. Za bolju u¢inkovitost baterije uredaj
ERGORAPIDO® punite 24 sata prije prvog koristenja i uvijek ga drzite na
punjacu kada ga ne koristite.

USISAVANJE USISIVACEM ERGORAPIDO®

Prije usisavanja provjerite jesu li kotacici nastavka i Cetke cisti i da

na njima nema ostrih predmeta kako biste izbjegli ogrebotine na
osjetljivim podovima i omogucili punu ucinkovitost ¢is¢enja.

Uredaj ERGORAPIDO® ukljucite i iskljucite pritiskom na tipku za UKL-
JUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

ERGORAPIDO® pokrenut e se u nacinu rada vece snage.Za tisi rad i
dulje vrijeme rada usisivaca pritisnite tipku za regulaciju snage.

USISAVANJE NAMJESTAJA, SJEDALA U AUTOMOBILIMA ITD.
Pritisnite tipku kako biste ru¢nu jedinicu oslobodili od kudista.

Pri¢vrstite nastavak za procijepe kako biste olaksali ¢iS¢enje tesko
dostupnih mjesta. Za uklanjanje prasine na nastavak za procijepe
pricvrstite ¢etku.

Nastavak za procijepe i mala ¢etka mogu se pohraniti u punjac ili u utor
na poledini rucke.

FUNKCIJA BRUSHROLLCLEAN® (SAMO ODREDENI MODELI)

Funkciju BRUSHROLLCLEAN® koristite za odrzavanje glave cetke cistom,
bez dlaka i vlakana. Za najbolje rezultate funkciju BRUSHROLLCLEAN®
koristite kada je ERGORAPIDO® potpuno napunjen.

ERGORAPIDO® postavite na tvrdu i ravnu povrsinu. Funkciju BRUSH-
ROLLCLEAN® ne upotrebljavajte na tepisima.

Kada je usisivac uklju¢en, nogom pritisnite papucicu BRUSHROLL-
CLEAN®. Drzite je 5 sekundi dok se dlake i vlakna ne uklone. Tijekom
ovog postupka ¢ut ¢e se zvuk rezanja, $to je uobicajeno. Ako dlake
ostanu na glavi Cetke, ponovite postupak.

Funkcija BRUSHROLLCLEAN® opremljena je zastitiom od pregrijavanja.
Ako se funkcija BRUSHROLLCLEANE® koristi dulje od 30 sekundi (kon-

tinuirano ili s prekidima), deaktivirat ¢e Cetku i iskljuciti prednja svjetla
nastavka. Usisiva¢ mozete i dalje koristiti cak i ako je funkcija BRUSH-
ROLLCLEAN® deaktivirana. Za ponovno aktiviranje funkcije BRUSHROLL-
CLEAN® postavite ERGORAPIDO® na punjac i punite ga 15 minuta.
Napominjemo da funkcija BRUSHROLLCLEAN® mozda nece moci uklo-
niti deblje niti ili Zice koji su uhvaéeni u glavi ¢etke

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA PRASINU
Pritiskom tipaka uklonite spremnik za prasinu.
Pritiskom tipaka za otpustanje iz spremnika za prasinu uklonite filtre.

Sadrzaj ispraznite u kantu za smece. Spremnik za prasinu ili filtre nikada
ne perite u perilici posuda.

VAZNO - CISCENJE FILTRA!

Filtri se moraju redovito distiti kako bi se mogla osigurati visoka razina
ucinkovitosti cis¢enja. Filtre izvadite pritiskom tipaka za otpustanje.
Odvojite unutarnji od vanjskod filtra.

Pazljivo isperite dijelove filtra toplom vodom bez upotrebe bilo kakvih
deterdzenta. (Nikada ne upotrebljavajte perilicu posuda ili perilicu
rublja.) Protresite kako biste uklonili visak vode i pustite ih da se suse
najmanje 12 h prije nego sto ih vratite u usisivac.

CISCENJE CIJEVI | KOTACICA NASTAVKA

Otpustite cijev iza nastavka iz njezinog gornjeg prikljucka. Skinite sve
predmete ili necistocu koji bi mogli blokirati protok zraka u cijevi ili
kanalu za zrak do spremnika prasine pa cijev vratite natrag.

Ako kotacice treba odistiti ili su se blokirali, paZljivo ih skinite pomocu
odvijaca s plosnatim vrhom.

UKLANJANJE GLAVE CETKE

Ako se glava cetke blokira, ERGORAPIDO® ce prestati raditi. Otvorite
zastitnu resetku kabela i pokrov otvora na glavi cetke, a zatim uklonite
glavu Cetke.

Pomocu Skara uklonite niti itd. Vratite glavu ¢etke pazeci da se moze
slobodno vrtjeti.

UKLANJANJE BATERIJA ZA RECIKLIRANJE

Upozorenje; uklanjanje baterija mora provesti servisni centar
tvrtke Electrolux ili sluzbeno odlagaliste!

Baterije uklanjajte samo ako cete proizvod rashodovati. Neispravno ruk-
ovanje baterijama moze biti opasno. Prije uklanjanja baterije se uvije
moraju potpuno isprazniti. Odnesite svoj proizvod u servisni centar
tvrtke Electrolux ili na sluzbeno odlagaliste za recikliranje. Oni mogu
ukloniti i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an
nacin. Postujte pravila svoje zemlje za prikupljanje punjivih baterija i
elektri¢nih proizvoda.

S usisivacem ERGORAPIDO® uzivajte u odlicnom dozivljaju
cisc¢enja!



SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje

uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije njegova rashodovanja.

Baterija se mora sigurno odloZiti.

Upotrebljavajte samo onaj adapter za punjenje koji je isporucen s proizvodom.

Usisiva¢ ERGORAPIDO® smije se upotrebljavati samo za usisavanje u
zatvorenom i samo u domacinstvu. Svakako ga drzite na suhom mjestu.
Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti dostupna djeci kako bi se
izbjeglo gusenje.

Usisivac nikad ne upotrebljavajte:

U vlaznim podrucjima.

+ U blizini zapaljivih plinova, itd.

- Kada su na proizvodu vidljivi znakovi ostecenja.

+ Na ostrim predmetima ili tekuc¢inama.

« Na vru¢em ili hladnom pepelu, upaljenim ¢ikovima cigareta, itd.
+ Na sitnoj prasini gipsa, betona, brasna, vruceg ili hladnog pepela.

Oprez:

- Usisivac ne ostavljajte na izravnom suncevom svjetlu.

+ Izbjegavajte izlaganje usisivaca jakom izvoru topline.

- Unutarnje celije baterije ne smiju se rastavljati, kratko spajati ili
postavljati na metalnu povrsinu.

- Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ bez njegovih filtara:

+ Ne dodirujte glavu cetke dok je usisivac ukljucen i cetka se okrece.

- Ako cistite unutrasnjost nastavka za podove, pazite na svoje prste.
Metalna ostrica funkcije BRUSHROLLCLEAN® ostra je i mogla bi vas
ozlijediti.

Upotreba usisivaca u prije navedenim uvjetima moze prouzrociti
ozbiljne tjelesne ozljede ili oStecenje proizvoda. Jamstvo i tvrtka
Electrolux ne pokrivaju takve ozljede ili oStecenje.

SERVISIRANJE | JAMSTVO
Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati ovlasteni Electrolux servis.

Ovo jamstvo ne pokriva skracenje trajanja baterije zbog starosti baterije

ili upotrebe jer vijek trajanja baterije ovisi o trajanju i prirodi upotrebe
usisivaca.

INDIKATORSKE ZARULJICE

PUNJENJE $TO ZNACI?
~N rd
- @— Treperi sporo = 100 % potpuno napunjena
7 ~
- 50 - 95 % napunjena

0-50 9% napunjena

it nd |

Za zastitu motora, baterije i elektronike proizvod se ne smije
pohranjivati ni upotrebljavati u sljedec¢im uvjetima:

«  Temperatura okoline niza od 5 °Cili visa od 35 °C. Ako proizvod
pohranjujete na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od 35 °C, prije
upotrebe pustite ga na nekoliko sati da se ohladi ili zagrije.
Razina vlaznosti niza od 20% ili vise od 80% (bez kondenzacije).

Ako se proizvod pohranjuje na dulje vremenskog razdoblje (bez
koristenja ili kontinuiranog punjenja), preporucujemo pohranjivanje
proizvoda na normalnoj sobnoj temperaturi s baterijama napunjenim
do 50% kapaciteta ili viSe. To ¢e odrzati performanse proizvoda.

Paznja! Kapljice od kondenzacije mogu se stvoriti unutar proizvoda
ako se jedinica premjesti iz hladnog u toplo okruzenje ili nakon
zagrijavanja prostorije za pohranu. Prije upotrebe pric¢ekajte nekoliko
sati kako bi se unutarnje komponente zagrijale i osusile.

TIJEKOM UPOTREBE STO ZNACI?

75 - 100 % kapaciteta

50- 75 % preostalo kapaciteta

25 - 50 % preostalo kapaciteta

(00§00 ([EE0) - ([EED
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ERGORAPIDO® je potrebno ponovno napuniti.

\I/



POSJETITE NASE WEB-MJESTO ZA: POTROSNI MATERIJAL | PRIBOR

@ Savjete o koritenju, bro3ure, riedavanje problema, www,electrolux,com/shop
servisne informacije: www.electrolux.com

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.electrolux.com/productregistration Filtar
Ref: EF150

PNC: 900 168 3748

Kupujte dodatnu opremu i potrodni materijal za
svoj uredaj: www.electrolux.com/shop

Komplet za automobil
Ref: KIT10B
PNC: 900 167 9803

SLUZBA ZA KUPCE | SERVIS

Kada se obracate servisnom centru tvrtke Electrolux,
neka vam pri ruci budu sljedeci podaci:

- Broj modela

- PNC broj

- Serijski broj

Informacije mozete pronacdi na natpisnoj plocici.

BedPro™ MINI

Broj modela Ref: ZE125
erl:
PNC broj PNC: 900 168 0819
Serijski broj
E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
ZB3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ @
18V DC Li-ion Cﬁg ﬁ TRAJANJA ZA ERGORAPIDO®
Battery Capacity: 36.5Wh @
&
S-NO. 63500709 — Nagin duli
Model Volt acin duljeg
vremena rada
4L5xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije no sto se on odlozi u otpad. Bateriju

odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima. Simbol E na proizvodu

ili na njegovoj ambalazi oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao

s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim sabirnim
tockama za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem
ovog proizvoda sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje
ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvoZzenje otpada izdomacinstvaili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.




MAGYAR

K&szonjlk, hogy Electrolux ERGORAPIDO® porszivot vésarolt! A
legjobb eredmény érdekében mindig eredeti Electrolux tartozékokat
és alkatrészeket hasznéljon. Ezeket kifejezetten az 6n porszivédjahoz
gyartottak. Ezt a készliléket kdrnyezetvédelmi szempontok szem elétt
tartasaval tervezték. Minden mdanyag alkatrészen feltlintettik a rajuk
vonatkozé Ujrahasznositasi jeloléseket.

AZ ERGORAPIDO® ISMERTETESE

A BE/Kl kapcsolé gomb M. Portalanité kefe

B. Teljesitmény-szabdlyozé6 gomb N. Résszivo

C. BE/KlI kapcsolé gomb, kézi O. Kébelvéd6 racs

egység P. Forgdkefe kihajthatd boritasa

D. Zardcsavar Q. Forgdkefe

E. Kézi egység kioldé gombja R. BRUSHROLLCLEAN® pedal*

F. Toltéallomas fali egysége S. Porszivo fej elulsé lampai

G. Toltéallomas padlo egysége T. Toltésjelz6 ldampa

H. Toltéadapter U. Akasztd

I. Finomsz(iré (belsd sz(ird) V. Tartozéktartd nyilas

J. El6sz(ird (kiilsé szlrd)

K Portartdly kiold6 gombja * Nincs az EER7 1xxx, EER72xxx,

L. Portartdly EER73xxx modelleken
HASZNALAT ELOTT

Ellendrizze, hogy a kézikdnyvben irt minden alkatrész megtalalhaté-e a
csomagban, és olvassa el a kézikonyvet koriltekintéen. Forditson kiilénos
figyelmet a Biztonsagi 6vintézkedések c. fejezetre! Orizze meg ezt a
hasznélati utmutatot.

Szerelje 0ssze a fogantyut.
Szerelje 0ssze a toltéallvanyt.

Ha hosszabb a kdbel a sziikségesnél, a toltéallomas aljan [évé mlanyag
tartora feltekerheti a tobbletet. Csatlakoztassa az adaptert a halozati
fesziiltséghez, és helyezze a toltéallomast stabil, vizszintes feliletre,
héforrasoktol, kozvetlen napfénytdl és nedvességtél tavol.

A t0ltésjelz6 lampa vilagit, amikor az ERGORAPIDO® porszivét a toltéal-
lomasra helyezi.

AZ ERGORAPIDO® PORSZiVO TOLTESE

A teljes feltoltottség elérésekor a toltésjelzé lampa lassan villogni kezd.
A LED izz6k szadma jelzi a toltottség szintjét. A toltés teljes id6tartama
kordlbelil 4 6ra. A legjobb akkumulator teljesitmény elérése érdekében
elsé haszndlat el6tt 24 6ran at téltse az ERGORAPIDO® porszivot, illetve
hasznélaton kivil mindig tartsa a toltén.

TAKARITAS AZ ERGORAPIDO® PORSZIVOVAL

Porszivézas elétt ellendrizze, hogy a szivofej kerekein és a forgokeféjén
nincsenek éles targyak. gy elkeriilheti az érzékenyebb padlék
megkarcolasat, tovabba biztositja a készllék maximalis tisztitasi
hatékonysagat.

Az ERGORAPIDO® porszivé be- és kikapcsoldasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot.

Az ERGORAPIDO® porszivé bekapcsoldskor,Nagy teljesitményd tizem-
maoédban”kezd el miikodni.

A halkabb takaritas és a hosszabb tizemid6 érdekében nyomja meg a
teljesitményszabalyzé gombot.

BUTOROK, AUTOULES, STB. PORSZIVOZASA

Nyomja meg a kézi egység kioldé gombjat a morzsaporszivo
levételéhez a késziiléktestrol.

Csatlakoztassa a résszivé fejet a készlilékhez a nehezen elérhetd helyek
takaritasahoz. Portorléshez tegye fel a portalanito kefét a résszivo fejre.

A résszivo fej és a kis kefe a toltéallomasban vagy a fogantyu hétsé
részén |évo tartozéktartd nyildsban tarolhato.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKCIO (CSAK BIZONYOS TIPUSOK ESETEN)

Hasznalja a BRUSHROLLCLEAN® funkciét a forgdkefe hajtél és egyéb
szalaktol valé megtisztitasahoz. A legjobb eredmény érdekében akkor
hasznélja a BRUSHROLLCLEAN® funkciét, ha az ERGORAPIDO® porszivo
teljesen fel van toltve.

Helyezze az ERGORAPIDO® porszivét stabil, sik fellletre. Ne hasznélja a
BRUSHROLLCLEAN® funkciét, ha sz6nyegen all a készilék.

Nyomja le a BRUSHROLLCLEAN® pedalt labaval, mikdzben a porszivé be
van kapcsolva. 5 masodpercig tartsa nyomva, mig a készulék eltavolitja
a hajszalakat és egyéb szdlakat. Mlikodés kozben vagas hangja hallhato,

ami normalis jelenség. Ismételje meg ezt a m(iveletet, ha hajszalak
maradtak a forgdkefén.

A BRUSHROLLCLEAN® funkcié tulmelegedés elleni védelemmel ren-
delkezik. Ha a BRUSHROLLCLEAN® funkciot 30 masodpercnél hosszabb
ideig haszndlja (folyamatosan vagy megszakitasokkal), az leallitja a
forgokefét, és kikapcsolja a porszivo fej elllsé lampait. A porszivét
akkor is tovabb hasznélhatja, ha a BRUSHROLLCLEAN® funkcié mar nem
kapcsol be. Ahhoz, hogy a BRUSHROLLCLEAN® funkciét Ujra hasznalni
tudja, tegye toltére az Ultrapower® porszivét, és toltse 15 percig.
Kérjuk, szamoljon vele, hogy a BRUSHROLLCLEAN® funkcié nem
minden esetben tudja eltavolitani a forgdkefére tekeredett vastagabb
cérna- vagy fémszalakat

A PORTARTALY KIURITESE
A gombok megnyomasaval tavolitsa el a portartalyt.

Vegye ki a sz(ir6ket a portartalybdl a kiold6 gombok megnyomasaval.
A tartaly tartalmat Uritse egy szemetesbe. A portartalyt és a szlréket ne
tisztitsa mosogatogépben.

FONTOS - SZUROTISZTITAS!

A szlir6ket rendszeres id6kozonként meg kell tisztitani a hatékony tisz-
titasi teljesitmény biztositasahoz. Vegye ki a szlir6ket a kioldégombok
megnyomasaval. Valassza le a belsé sztirét a kiilsé szGrérél.

Mosogatdszer hasznalata nélkiil alaposan 6blitse ki langyos vizzel a
szUré részeit. (Soha ne tisztitsa mosogatédgépben vagy moségépben.)
Rézza le réluk a vizet, majd hagyja szaradni legalabb 12 6ran at, miel6tt
visszahelyezi 6ket a porszivoba.

ATOMLO ES A SZIVOFEJ KEREKEINEK TISZTITASA

Lazitsa le a szivéfej mogotti tomlét a felsé csatlakozésanal. Tavolitson el
minden olyan térgyat vagy szemetet, mely akaddlyozhatja a porsz(iré
csészéhez jutd leveg6 dramldsét a tomlében vagy Iégcsatornaban, majd
helyezze vissza a tomlét a helyére.

Ha a kerekek tisztitasra szorulnak vagy elakadnak, 6vatosan tavolitsa el
azokat egy laposfejl csavarhtzdval.

A FORGOKEFE KIVETELE ES MEGTISZTITASA

Amennyiben a forgokefe eltomdédik, az ERGORAPIDO® porszivé ledll.
Nyissa fel a kabelvédé racsot és a forgokefe fedelét, majd tavolitsa el a
forgokefét.

Hasznaljon oll6t a feltekeredett szélak eltavolitasahoz. Helyezze vissza a
forgokefét és ellendrizze, hogy szabadon forog-e.

AZ AKKUMULATOROK ELTAVOLITASA UJRAHASZNOSITASHOZ

Figyelem; Az akkumulator eltavolitasat kizarélag az Electrolux
markaszerviz vagy hivatalos gy(jtépont végezheti!

Az akkumulatort kizérélag akkor vegye ki, ha a késziiléket ki akarja
dobni. Az akkumulatorok helytelen kezelése veszélyhelyzetet okozhat.
Az akkumulatorokat az eltavolitas el6tt teljesen le kell meriteni.
Ujrahasznositashoz vigye a terméket az Electrolux mérkaszervizbe vagy
hivatalos gy(jtépontba, ahol biztonsagos és szakérté6 médon szerelik ki,
és hasznositjak Ujra az akkumuldtorokat és az elektromos alkatrészeket.
Tartsa be orszaga akkumulatorokra és elektromos termékek begyu-
jtésére vonatkozo szabalyait.

Tapasztalja meg, ahogy az ERGORAPIDO® porszivoval a takaritas
élménnyé valik!



BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képességl
felnéttek, tovabba kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek kizardlag felligyelet

mellett, illetve akkor haszndlhatjak, ha elsajatitottak a biztonsagos miikodtetés mddjat, és

megértették az ezzel egytt jard veszélyeket.

Tilos gyeremekeknek a készilékkel jatszaniuk.

Gyermekek nem végezhetnek tisztitasi vagy karbantartasi tevékenységet felligyelet nélkiil.

A készulék megsemmisitése el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

Gondoskodjon az akkumulator biztonsagos hulladékkezelésérél.

Kizarélag a termékhez mellékelt toltéadaptert hasznalja.

Az ERGORAPIDO® porszivd kizardlag altalanos, haztartasi korilmények
kozti, beltéri porszivozasra hasznélhaté. Szaraz helyen tarolja.

A csomagoldanyagokat, pl. miianyag zacskokat tartsa tavol gyermekektél
az esetleges fulladds megelézése érdekében.

Soha ne hasznalja a porszivot:

+ Nedves teriileteken.

-« Robbanasveszélyes gazok stb. kbzelében.

+ Amikor a terméken sériilések lathatoak.

- Eles targyak vagy folyadékok feltakaritaséhoz.

« Forrd vagy kihdlt parazshoz, égé cigaretta csikkhez stb.

+ Finom gipsz-, beton- és lisztporhoz, forré vagy hideg hamuhoz.

Figyelem:

+ Ne tegye ki a porszivot kdzvetlen napfény hataséanak.

- Ne tegye ki a porszivét erés héhatasnak.

+ A késziilékben talalhaté akkumulétorokat tilos szétszerelni, révidre zarni
vagy fém felliletre helyezni.

« Soha ne haszndlja a porszivot a szGréi nélkul.

+ Ne kisérelje meg megérinteni a forgokefét, amikor a porszivé be van
kapcsolva, és a kefe forog.

- A porszivofej belsejének takaritasakor vigyazzon ujjai épségére. A
BRUSHROLLCLEAN® funkcié pengéjének fém éle sériilést okozhat.

A porszivo fenti koriilmények kozotti hasznalata sulyos személyi
sériilést vagy a termék karosodasat okozhatja. Az ilyen jellegii

sériilésekre és karosodasokra nem terjed ki az Electrolux altal nyujtott

jotallas.

SZERVIZ ES JOTALLAS

Minden szervizelési és javitasi feladatot kizarélag hivatalos Electrolux
markaszerviz végezhet el.

A jotallas nem vonatkozik az akkumulator tizemidejének életkor vagy
hasznalat miatt bekovetkezé csokkenésére, mivel az akkumulator
élettartama fligg a hasznaélat gyakorisagatol és modjatol.

JELZOLAMPAK
TOLTES
~N rd
—@— Lassu villogds = 100% teljesen feltoltve
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E L4 50 - 95% feltoltottség
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0 - 50 % feltoltottség

A motor, az akkumulator és az elektronika védelme érdekében
a terméket az alabbi koriilmények kozt tilos lizemeltetni illetve
tarolni:
5 °C alatti vagy 35 °C feletti kornyezeti hémérsékleten.
Amennyiben a terméket 5 °C alatti vagy 35 °C feletti
hémérsékleten tarolja, néhdny o6raval a hasznalat el6tt hagyja
azt lehtlni vagy felmelegedni és megszaradni.
20% alatti vagy 80% feletti (nem kondenzélodd)
paratartalomnal.

Amennyiben a terméket hosszu idén &t tarolja (hasznalat vagy
folyamatos toltés nélkdl), javasoljuk, hogy a tarolast normal
szobahémérsékleten végezze az akkumulatorok 50%-os vagy
magasabb toltottségi szintje mellett. Ezéltal fenntarthatd a termék
teljesitménye.

Figyelem! Amennyiben a terméket hideg helyrél meleg helyre viszik,
vagy a tarolohelységet felftitik, paralecsapodas kovetkezhet be a
termék belsejében. Hasznalat el6tt varjon néhény 6rat, hogy a belsé
alkatrészek felmelegedjenek és megszaradjanak.

MIT JELENT EZ? HASZNALAT KOZBEN MIT JELENT EZ?

@ 75 - 100% kapacitas

50- 75% fennmaradé kapacitas

25 - 50 % fennmaradé kapacitas
hﬁ
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az ERGORAPIDO® porszivot fel kell télteni.



LATOGASSON EL WEBOLDALUNKRA: KIEGESZITOK ES TARTOZEKOK

@ Haszndlattal kapcsolatos tandacsokeért, prospek- lectrol / h
tusokért, hibaelharitasi- és szerviz-informaciokért: www.eleclrolux.com/shop

www.electrolux.com

Tovdbbi szolgdltatasokért regisztralja készulékét:

www.electrolux.com/productregistration Sz0ré
Ref: EF150

PNC (Termékszdam): 900 168 3748

Vasdaroljon kiegészitéket és eredeti alkatrészeket
készUlékéhez: www.electrolux.com/shop

Autods készlet
Ref: KITIOB
PNC (Termékszdam): 900 167 9803

VEVOSZOLGALAT ES SZERVIZ

Készitse el az aldbbi adatokat, amikor az
Electrolux szervizhez fordul:

- Tipusszdm,
- Termékszam (,PNC”)

- Sorozatszdm

Ezek az informdaciok az adattabldan olvashatok.

BedPro™ MINI

Tipusszdm
Ref: ZE125
Termékszam (,PNC”) PNC (Termékszdam): 900 168 0819
Sorozatszdm
E] Electrolux  Type: Nvi8oL20BCP
7B3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C €

18V DC Liion ERGORAPIDO® 2IN1 PORSZiVO UZEMIDOK

Battery Capacity: 36.5Wh |_gix,
S
L |

S-NO. 63500709

Modell Volt Hosszu Uzemideji méd
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Tavolitsa el az akkumulatort a termékbél kidobas elétt. Az akkumulator
artalmatlanitasat vagy ujrahasznositasat a helyi elGirdsok szerint végezze. A

szimbdlum E amely a terméken vagy a csomagoldason talalhato azt jelzi, hogy a
termék nem kezelheté haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani
az elektromos és elektronikai késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfelelé
begydijté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékba
helyezésérdl, segit megel6zni azokat, a kornyezetre és azemberi egészségre
gyakorolt potencialis kedvezétlen kévetkezményeket, amelyeket ellenkezé
esetben a termék nem megfelel6 hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra van sziiksége a termék Ujrahasznositasara vonatkozdan, kérjik,
Iépjen kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését
végzd szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.




ITALIANO

Grazie per aver scelto la scopa ricaricabile ERGORAPIDO® di Electrolux. Per
ottenere sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente accessori e
ricambi originali Electrolux, progettati specificamente per l'aspirapolvere
utilizzato. Questo prodotto ¢ stato progettato nel rispetto dell'ambiente.
Tutte le parti in plastica sono contrassegnate per ragioni di riciclaggio.

DESCRIZIONE DELLERGORAPIDO®

A. Tasto ON/OFF M. Pennello per i mobili
B. Pulsante diregolazione N. Bocchetta per fessure
potenza O. Griglia di protezione del cavo
C. Tasto ON/OFF, unitf manuale P. Coperchio del rullo spazzola
D. Vite di bloccaggio Q. Rullo spazzola
E. Pulsante per la rimozione R. Pedale per la pulizia del rullo
dell'unitf manuale spazzola BRUSHROLLCLEAN®*
F. Basediricarica, unittdamuro  S. Lucifrontali
G. Base diricarica, unitf da T. Spiadiricarica
pavimento U. Gancio
H. Spina e cavo di alimentazione V. Vano per accessori
elettrica

* Non sui modelli EER7 1xxx,
EER72xxx, EER73xxx

I Filtro fine (filtro interno)

J. Prefiltro (filtro esterno)

K. Pulsante per la rimozione del
contenitore della polvere

L. Contenitore della polvere

PRIMA DI INIZIARE

Verificare che la confezione includa tutte le parti descritte nel presente
manuale delle istruzioni e leggerlo con attenzione. Prestare particolare
attenzione al capitolo Norme di sicurezza. Conservare le istruzioni.

Montare l'impugnatura.
Montare la base di ricarica.

Sulla base di ricarica si trova un vano avvolgicavo per quando esso non
viene utilizzato. Inserire la spina nella presa di corrente e posizionare la
base di ricarica su una superficie stabile e orizzontale, lontano da fonti

di calore, luce solare diretta e luoghi umidi.

La spia di ricarica si illumina quando I'ERGORAPIDO® viene posizionato
sulla base di ricarica.

RICARICA DELLERGORAPIDO®

Una volta la ricarica ¢ completa, la spia di ricarica lampeggia lenta-
mente. Il numero di luci LED accesi indica il livello di ricarica. Il tempo

di ricarica completa ¢ indicativamente di 4 ore. Per prestazioni ottimali
della batteria, caricare 'ERGORAPIDO® per 24 ore prima del primo utiliz-
z0 e mantenerla sempre in carica quando non la si utilizza.

PULIZIA CON ERGORAPIDO®

Prima di iniziare ad aspirare, accertarsi che le ruote della spazzola
motorizzata e il rullo spazzola siano pulite per evitare di graffiare i
pavimenti delicati e per garantire la massima pulizia.

Avvio e arresto del'ERGORAPIDO® mediante il tasto ON/OFF.
ERGORAPIDOE® si avvia in modalitf potenza elevata.

Per una pulizia pit silenziosa ed un maggiore tempo di utilizzo,
premere il pulsante di regolazione potenza

PULIZIA DI MOBILI, SEDILI DI AUTOMOBILE, ECC.

Premere il pulsante di rilascio per sganciare I'unitf manuale dalla scopa
ricaricabile.

Inserire la bocchetta per fessure per semplificare la pulizia di aree
strette o difficili da raggiungere. Fissare la spazzola alla bocchetta per
fessure per spolverare.

La bocchetta per fessure e la spazzola possono essere riposte nella
stazione di ricarica o agganciati nell'aposito vano sul lato posteriore
dell'impugnatura.

FUNZIONE PULIZIA DEL RULLO SPAZZOLA BRUSHROLLCLEAN®
(SOLO PER ALCUNI MODELLI)

Utilizzare la funzione BRUSHROLLCLEAN® per mantenere il rullo
spazzola pulito e libero da capelli e fibre. Per ottenere i risultati migliori,
utilizzare la funzione BRUSHROLLCLEAN® quando ERGORAPIDO®
completamente carico.

Appoggiare I'ERGORAPIDO® su una superficie dura e piatta. Non atti-
vare la funzione BRUSHROLLCLEANE® sui tappeti.

Premere il pedale BRUSHROLLCLEAN® con il piede quando l'aspirapol-

vere ¢ acceso. Tenere il pedale premuto per 5 secondi per rimuovere
fibre e capelli e quindi rilasciare il pedale. Durante questo processo,
I'apparecchiatura emette un rumore di taglio, ¢ normale. Se nel rullo
spazzola rimangono impigliati dei capelli, ripetere la procedura.

La funzione BRUSHROLLCLEAN® ¢ dotata di una protezione da surriscal-
damento. Se la funzione BRUSHROLLCLEAN® ¢ stata utilizzata per pili di
30 secondi (in modo continuo o interrotto), si disattiverf il rullo spazzola
e si spegneranno le luci frontali della spazzola. La scopa ricaricabile

pun essere ancora utilizzato, anche con la funzione BRUSHROLLCLEAN®
disattivata. Per riattivare la funzione BRUSHROLLCLEAN®, posizionare
I'ERGORAPIDO® sulla base di ricarica e caricarlo per 15 minuti.

Notare che la funzione BRUSHROLLCLEAN® potrebbe non essere in
grado di rimuovere fili o fibre spessi impigliati sul rullo spazzola

SVUOTARE IL CONTENITORE DELLA POLVERE
Rimuovere il contenitore della polvere premendo I'apposito pulsante.

Estrarre i filtri dal contenitore della polvere premendo i pulsanti di
sgancio. Svuotare il contenuto nel cestino della spazzatura. Mai lavare il
contenitore della polvere o i filtri in lavastoviglie.

IMPORTANTE - PULIZIA DEI FILTRI!

Per ottenere sempre una pulizia perfetta dei pavimenti, pulire i filtri a
intervalli regolari. Estrarre i filtri premendo i pulsanti di sgancio. Separa-
re il filtro interno da quello esterno.

Risciacquare i filtri accuratamente in acqua tiepida senza utilizzare
detersivi. (Mai utilizzare la lavastoviglie o la lavabiancheria). Scuotere
per rimuovere l'acqua in eccesso e lasciar asciugare per almeno 12 ore
prima di reinserirli nell'aspirapolvere.

PULIZIA DELTUBO E DELLE RUOTE DELLA SPAZZOLA MOTORIZZATA

Staccare il tubo dietro la apazzola dal suo collegamento superiore.
Estrarre qualsiasi oggetto che possa ostruire il flusso d'aria nel tubo o
nel canale dell'aria collegato al contenitore della polvere e montare di
nuovo il tubo.

Se ¢ necessario pulire le ruote o se queste si sono inceppate, smontarle
con cura utilizzando un cacciavite piatto. IT

RIMOZIONE E PULIZIA DEL RULLO SPAZZOLA

Se il rullo spazzola resta incastrato I'ERGORAPIDO® si arresta. Aprire la
griglia di protezione del cavo e il coperchio del rullo spazzola, quindi
rimuovere il rullo spazzola.

Utilizzare un paio di forbici per rimuovere fili, ecc. Rimontare il rullo
spazzola assicurandosi che possa ruotare liberamente.

RIMOZIONE DELLE BATTERIE PER IL RICICLAGGIO

Avvertenza: la batteria deve essere rimossa solo da un Centro di
Assistenza Electrolux o da un punto di raccolta ufficiale!

Rimuovere le batterie solo se il prodotto deve essere smaltito. Una
manipolazione inadeguata delle batterie pun risultare rischiosa. Le bat-
terie devono sempre essere completamente scariche prima della
rimozione. Consegnare il prodotto ad un Centro di Assistenza Electro-
lux o ad un punto di raccolta ufficiale per il riciclaggio. Loro hanno del
personale addetto alla rimozione e al riciclaggio della batteria e delle
parti elettriche in modo sicuro e professionale.. Rispettare le disposizio-
ni locali per la raccolta delle batterie ricaricabili e dei prodotti elettrici.

Sfruttate appieno la straordinaria esperienza offerta da
ERGORAPIDO®!



NORME DI SICUREZZA

Questo apparecchio pun essere usato da bambini a partire da 8 anni e da adulti con capacitf
fisiche, sensoriali o mentali limitate, o con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchio,
solamente se sorvegliati o se istruiti relativamente all'uso dell'apparecchio e se hanno compreso i

rischi coinvolti.

| bambini non dovrebbero giocare con l'apparecchio.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai bambini senza

supervisione.

Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima che questo venga smaltito.

La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Per caricare la batteria, utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con il prodotto.

ERGORAPIDO® deve essere utilizzato esclusivamente per la normale
pulizia degli interni e in un ambiente domestico. Conservarlo sempre in un
ambiente asciutto.

Tenere il materiale di imballaggio, tra cui i sacchetti di plastica, fuori dalla
portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento.

Non utilizzare I'aspirapolvere:

+ Inaree bagnate.

+ In prossimiti di gas inflammabili ecc.

» Quando il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento.

+ Su oggetti appuntiti o su liquidi.

« Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi ecc.

- Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere calda o fredda.

Attenzione:

» Non lasciare I'aspirapolvere esposto alla luce solare diretta.

- Evitare di esporre I'aspirapolvere a calore eccessivo.

« Il pacco batterie all'interno non deve essere smontato, corto-circuitato o
appoggiato contro superfici metalliche.

- Mai usate l'aspirapolvere senza filtri.

» Non toccare il rullo spazzola mentre I'aspirapolvere ¢ acceso o se il rullo
spazzola sta ruotando.

« Fare attenzione alle dita durante la pulizia della parte interna della
spazzola motorizzata. La lama metallica della funzione di pulizia del rullo
spazzola BRUSHROLLCLEAN® ¢ appuntita e potrebbe provocare lesioni.

L'utilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate pun
causare gravi lesioni personali o danni al prodotto. Tali danni o lesioni
non sono coperti dalla garanzia o da Electrolux.

ASSISTENZA E GARANZIA

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito
presso un Centro di Assistenza autorizzato Electrolux.

La garanzia non copre la riduzione del tempo di funzionamento della
batteria a causa di invecchiamento o uso della stessa, dato che la durata
di vita dipende dal tempo e dal numero di volte in cui viene usata
I'apparecchiatura.

SPIE

Per proteggere il motore, la batteria e le componenti

elettroniche, il prodotto non deve essere riposto o utilizzato in:
Un ambiente con temperatura al di sotto dei 5 °C o superiore
ai 35 °C. Se il prodotto viene riposto in un ambiente con
temperatura al di sotto dei 5 °C o superiore ai 35 °C, lasciarlo
raffreddare o riscaldare ed asciugare per qualche ora prima di
utilizzarlo.
Un livello di umiditf al di sotto del 20% o superiore all'80%
(senza condensa).

Se il prodotto viene riposto per un periodo lungo (senza essere
utilizzato o costantemente in carica), si consiglia di tenerlo a
temperatura ambiente con le batterie cariche al 50% o pil. In questo
modo le prestazioni del prodotto restano inalterate.

Attenzione! C possibile che si formi della condensa all'interno del
prodotto se l'unitf viene spostata da un ambiente freddo ad uno caldo
o dopo aver riscaldato la stanza in cui viene riposto. Attendere alcune
ore per consentire alle componenti interne del prodotto di riscaldarsi
e di asciugarsi prima dell'uso.

RICARICA COSA SIGNIFICA? DURANTE L'USO COSA SIGNIFICA?
e
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Ricaricare 'ERGORAPIDO®



VISITATE IL NOSTRO SITO WEB PER:

&

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, elim-
inare eventuali anomalie, ottenere informazioni
sull'assistenza: www.electrolux.com

Registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio
migliore:
www.electrolux.com/productregistration

Acquistare accessori e materiali di consumo per la
vostra apparecchiatura: www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Assicurarsi di avere a portata di mano i seguenti dati quando si
contatta il Centro di Assistenza Electrolux:

- Numero di modello

- Numero PNC

- Numero di serie

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione.
Numero di modello

Numero PNC

Numero di serie

E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C €

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh
&
—_—

S-NO. 63500709

MATERIALI DI CONSUMO E ACCESSORI

www.electrolux.com/shop

Filtro
Rif: EF150
PNC: 900 168 3748

Kit per auto
Rif: KITIOB
PNC: 900 167 9803

BedPro™ MINI
Rif: ZE125
PNC: 900 168 0819

TEMPI DI UTILIZZO PER ERGORAPIDO®

modalitf tempo di utilizzo

Modello Volt prolungato
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

La batteria deve essere rimossa dal prodotto prima dello smaltimento.
Smaltire o riciclare la batteria in linea con i regolamenti locali. Il simbolo

== sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato
nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in
modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare da uno
smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate

sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio
locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il
prodotto.




LATVIESU

Pateicamies, ka izvélgjaties Electrolux ERGORAPIDO® putek|u stcéju. Lai
nodrosinatu labako rezultatu, vienmér izmantojiet Electrolux originalos
piederumus. Tie paredzéti tiesi jusu puteklu sicéjam. Sis izstradajums ir
izgatavots, domajot par vides aizsardzibu. Visas plastmasas dalas markétas
otrreizéjai parstradei.

ERGORAPIDO® APRAKSTS
A. Taustins leslégt/lIzslégt M. Putek|u suka
B. Jaudas regulésanas funkcija N. Spraugu tirisanas uzgalis
C. Poga IESL/IZSL, rokas vieniba O. Kabela aizsargrezgis
D. Fiksacijas skrave P. Nodalijuma parsegs sukas
E. Atblokésanas poga, rokas rullim
vieniba Q. Sukas rullis
F. Uzlades stativs R. BRUSHROLLCLEAN® pedalis*
G. Uzlades stativs, sienas vieniba ~ S. Uzgala prieks$éjas gaismas
H. Uzlades adapteris T. Uzlades indikatorsr
I. - Smalkais filtrs (iekséjais filtrs) U. Gumijas elements
J. Prieksfiltrs (aréjais filtrs) V. Sprauga piederumu
K. Atblokésanas poga, puteklu glabasanai
tvertne
L. Puteklu tvertne * Neattiecas uz modeliem
EER7 1xxx, EER72xxx, EER73xxx
PIRMS SAKUMA

Parliecinieties, vai iepakojuma ir visas lietotaja rokasgramata aprakstitas
dalas, un rapigi izlasiet So rokasgramatu. Ipasu véribu veltiet sadalai par
piesardzibas pasakumiem. levérojiet Sos noradijumus!

Salieciet rokturi.
Salieciet uzlades stativu.

Uzlades stativa apaksa ir briva vieta neizmantota kabela satisanai. Pies-
lédziet adapteri kontakligzda un novietojiet uzlades stativu uz stabilas
un horizontalas virsmas atstatu no siltuma avotiem, tiesiem saules
stariem vai mitram vietam.

Uzlades indikators iedegsies, tiklidz ERGORAPIDO® tiks ievietots uzlades
stativa.

ERGORAPIDO® UZLADE

Kad pilniba uzladéts, uzlades indikators |éni mirgos. LED lampu skaits
noradis uz uzlades pakapi. Pilnas uzlades laiks ir apméram 4 stundas.
Labakai akumulatora veiktspéjai ERGORAPIDO® jauzladé 24 stundas
pirms pirmas lietosanas un tas vienmeér jatur uzladéts, kad netiek lietots.

PUTEKLU SUKSANA AR ERGORAPIDO®

Pirms puteklu stikSanas parbaudiet, vai uzgala riteni un sukas rullis
ir atbrivoti no asiem priekSmetiem, lai pasargatu jatigas gridas no
saskrapésanas un nodrosinatu pilnigu tiribu.

Palaidiet un apturiet ERGORAPIDO®, nospiezot IESL/IZSL pogu.
ERGORAPIDO® saks darbibu augstas jaudas rezima.

Nospiediet jaudas regulésanas pogu, lai panaktu klusaku tirisanu un
ilgaku izpildes laiku.

PUTEKLU SUKSANA NO MEBELEM, AUTOMASINAS SEDEKI_.IEM, UTT.
Nospiediet pogu, lai atdalitu rokas vienibu no galvena korpusa.

Pievienojiet spraugu tirisanas uzgali, lai atvieglotu tirisanu grati piee-
jamas vietas. Puteklu nonemsanai pievienojiet suku spraugu tirisanas
uzgalim.

Spraugu tirisanas uzgali un mazo suku var novietot uzlades stativa vai
atveré roktura aizmuguré.

BRUSHROLLCLEAN® FUNKCIJA (TIKAI DAZIEM MODELIEM)

BRUSHROLLCLEAN® funkciju var izmantot, lai saglabatu sukas rulli

tiru un bez matiem un Skiedram. Lai sasniegtu vislabakos rezultatus,
izmantojiet funkciju BRUSHROLLCLEAN® kad ERGORAPIDO® ir pilniba
uzladéts.

Novietojiet ERGORAPIDO® uz cietas un lidzenas virsmas. Neizmantojiet
BRUSHROLLCLEANE® funkciju paklaju tirisanai.

Nospiediet BRUSHROLLCLEAN® pedali ar kaju, kamér tiritajs ir ieslégts.
Turiet nospiestu 5 sekundes lidz mati un kiedras tiek nonemti. Saja
procesa bis dzirdama griesanas skana, tas ir normali. Ja mati paliek uz
sukas rulla, atkartojiet procesu.

BRUSHROLLCLEAN® funkcija aprikota ar aizsardzibu pret parkarsanu.
Ja funkcija BRUSHROLLCLEAN?® ir izmantota vairak neka 30 sekundes
(nepartraukti vai ar partraukumiem), siks izslégts sukas rullis un uzgala

priekséjas gaismas. Puteklu sticéju var turpinat izmantot, pat ja
BRUSHROLLCLEAN® funkcija ir izslégta. Lai no jauna ieslégtu funkciju
BRUSHROLLCLEAN®, uzlieciet ERGORAPIDO® ladéties uz 15 minatém.
Nemiet véra, ka funkcija BRUSHROLLCLEAN?®, iesp&jams, nevarés
nonemt biezakus pavedienus vai vadus, kas ir iespradusi suku rulli.

IPUTEKLU NODALIJUMA IZTUKSOSANA
Iznemiet putek|u tvertni, nospiezot pogas.
Iznemiet no puteklu tvertnes filtrus, nospiezot atblokésanas pogas.

Iztuk3ojiet, izmetot atkritumu spaini ta saturu. Nedrikst mazgat puteklu
tvertni vai filtrus trauku mazgasanas masina.

SVARIGI - FILTRA TIRISANA!

Filtri ir jatira regulari, lai nodrosinatu augstu tirisanas efektivitati.
Iznemiet filtrus, nospiezot atblokésanas pogas. Atdaliet iekséjo filtru no
aréja filtra.

Rapigi noskalojiet zem remdena Gdens filtra dalas, neizmantojot
mazgasanas lidzek|us. (Neizmantojiet trauku mazgasanas masinu vai
velas masinu.) Sakratiet, lai nolietu lieko Gdeni un atstajiet zat vismaz
12 st. pirms to ievieto3anas atpakal tiritaja. Slatenes un uzgala ritenu
tiridana.

SLUTENES UN UZGALA RITENU TIRISANA

Atbrivojiet s|ateni aiz uzgala no tas augséja savienojuma. Nonemiet
jebkuru objektu vai gruzus, kas var nosprostot gaisa plasmu s|ttené vai
gaisa kanala cela uz putek]u tvertni, un salieciet atpakal slateni.

Ja nepiecieSams tirit ritenus vai ja tie iekil&jas, uzmanigi iznemiet tos,
izmantojot plakanu skravgriezi.

SUKAS RULLA TIRISANA UN NONEMSANA

Ja sukas rullis iespradis, ERGORAPIDO® apstasies. Atveriet kabela aizsar-
grezgi un sukas rulla nodalijuma parsegu un iznemiet sukas rulli.

Izmantojiet Skéres pavedienu, utt., nonemsanai. Salieciet atpakal suku
rulli, parliecinoties, ka tas var brivi griezties.

AKUMULATORU IZNEMSANA PARSTRADEI

Bridinajums; Akumulatora iznemsana jauztic tikai Electrolux
servisa centram vai oficialam savaksanas punktam!

Akumulatorus iznemiet tikai tad, ja izstradajumu paredzéts izmest.
Nepareiza apie$anas ar akumulatoriem var bt bistama. Akumulatori
vienmér pilnigi jaizladé pirms iznemsanas. Nododiet savu izstradajumu
Electrolux servisa centra vai oficiala savaksanas punkta otrreizéjai par-
stradei. Vini var nonemt un parstradat akumulatoru un elektriskas dalas
drosa un profesionala veida. levérojiet savas valsts noteikumus attieciba
uz atkartoti uzladéjamiem akumulatoriem un elektrisko izstradajumu
savaksanu.

Izbaudiet lielisku tiriSanu ar ERGORAPIDO®!



DROSIBAS PASAKUMI

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma

un cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai

garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas uzraudziba vai, ja tie ir
apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Ar ierici nedrikst rotalaties bérni.

Bérni nevar veikt tiriSanas un apkopes darbus bez uzraudzibas.

Akumulatori ir jaiznem no ierices, pirms ta tiek izmesta.

Akumulators ir jautilizé drosa veida.

Izmantojiet tikai ladétaja adapteri, kas paredzéts izmantoSanai kopa ar izstradajumu.

ERGORAPIDO® butu jaizmanto tikai normalai putek|u siksanai iekstelpas
un majas apstaklo. Parliecinieties, vai tas glabajas sausa vieta. lepakojuma
materiali, pieméram plastmasas maisini, nedrikst bat pieejami bérniem, lai
izvairities no nosmaksanas draudiem.

Nekad nelietojiet puteklu siicéju:

« Mitras vietas.

- Uzliesmojosu gazu, utt., tuvuma.

- Kad izstradajumam ir redzamas bojajumu pazimes.

+ Asiem priekSmetiem vai skidrumiem.

- Karstiem vai aukstiem izdedziem, degosiem cigaresu izsmékiem, utt.

- Smalkiem putekliem, pieméram, no gipsa, betona, miltiem, aukstiem vai
karstiem pelniem.

Uzmanibu:

- Neatstajiet putek|u sicéju tiesos saules staros.

« lzvairieties paklaut putek|siicéju stipra karstuma iedarbibai.

+ Akumulatora ieks$éjos elementus nedrikst izjaukt, paklaut
issavienojumam vai novietot pret metala virsmu.

+ Nekad nelietojiet puteklu stcéju bez ifiltriem.

+ Nepieskarieties sukas rullim, kad tirisanas ierice ieslégta un sukas rullis
griezas.

- Tirot gridas uzgala iekSpusi uzmaniet pirkstus. Funkcijas
BRUSHROLLCLEAN® metala asmens ir ass un varétu izraisit traumas.

Puteklu stuicéja izmantosana minétos apstaklos var izraisit nopietnas
traumas vai sabojat izstradajumu. Sada trauma vai kaitéjums nav
ietverts Electrolux garantija.

APKOPE UN GARANTIJA
Visi apkopes un remonta darbi javeic pilnvarota Electrolux servisa centra.

Saja garantija neietilpst akumulatora izpildes laika saisina$anas ta vecuma

vai lietosanas dél, jo akumulatora kalposanas ilgums ir atkarigs no ta
izmanto$anas daudzuma un rakstura.

INDIKACIJAS LAMPAS

Lai aizsargatu dzinéju, akumulatoru un elektroniku,
izstradajumu nedrikst glabat vai darbinat:

«  Apkartéja temperattra zem 5 °C vai virs 35 °C. Ja izstradajums
tiek glabats temperatara zem 5 °C vai virs 35 °C, laujiet tam
atdzist vai uzsilt un nozat paris stundas pirms izstradajuma
lietosanas.

«  Mitruma limenis zem 20 % vai parsniedz 80 % (bez
kondensacijas).

Jaizstradajums tiek uzglabati ilgaku laika periodu (bez lietosanas vai
nepartrauktas uzlades), més iesakam uzglabat izstradajumu normala
istabas temperatara ar akumulatoriem, kas uzladéti lidz 50 % jaudas

vai vairak. Tas uzturés izstradajuma efektivitati.

Uzmanibu! Izstradajuma ieksiené var veidoties rasas kondensacija,

parvietojot vienibu no aukstuma silta vidé vai péc glabasanas telpas
apsildes. Pagaidiet dazas stundas, lai iek$&jie komponenti sasiltu un
izz0tu pirms lietosanas.

LIETOSANAS LAIKA KO TAS NOZIME?

UZLADE KO TAS NOZIME?
~ b
-@- Léni mirgo = 100 % fpilniba uzladéts
7 ~N
-} 50 - 95 % cuzladéts

-}-}@ 0-50% uzladéts

75-100 % jaudas

50- 75 % jaudas ratlicis

25 - 50 % jaudas atlicis

ERGORAPIDO® vajag atkartoti uzladét.

(00 800  [EEO) : (EEW

\I/
/IN\



APMEKLEJIET MUSU VIETNI, LAI: PALIGMATERIALI UN PIEDERUMI

@ Atradisiet lietoSanas padomus, brosdras, | trol / h
informa&ciju par traucé&jumu novérsanu un apkopi: www.electrolux.com/shop

www.electrolux.com

Registréjiet savu izstraddjumu, lai uzlabotu

pakalpojumu: Filtrs

www.electrolux.com/productregistration Norade: EF150
PNC: 900 168 3748

legdddjieties piederumus un paligmateridlus savai
iericei: www.electrolux.com/shop

Komplekts masinam
Norade: KITI0B
PNC: 900 167 9803

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Sazinoties ar Electrolux servisa centru, parGpéjieties, lai jums bitu
pieejami 3adi dati:

- Mode|a numurs,
- PNC numurs
- Sérijas numurs

So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnita.

BedPro™ MINI
Norade: ZE125
PNC numurs PNC: 900 168 0819

Mode]a numurs

Sérijas numurs

E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ C€ @ ®
18V DC Li-ion )g ERGORAPIDO® IZPILDES LAIKI
Battery Capacity: 36.5Wh & E
€3 (
S-NO. 63500709 —
Modelis Volt llgi runtime rezima
45%xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Baterija ir jaiznem no izstradajuma pirms ta likvidésanas. Likvidéjiet bateriju vai

hid

nododiet to otrreizéjai parstradei atbilstosi vietéjiem noteikumiem. Simbols —

uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka o produktu nedrikst izmest saimniecibas
atkritumos. Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu savak3anas
punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu atbrivosanos no si produkta, jas
palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam apkartéjai videi un cilvéka
veselibai, kuras iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos 3o produktu. Lai
iegltu detalizétaku informaciju par atbrivosanos no $i produkta, lidzu sazinieties ar
jasu pilsétas domi, saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura jas
iegadajaties So produktu.




LIETUVIY K.

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,Electrolux ERGORAPIDO®".
Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, visada naudokite tik originalius
,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie pagaminti specialiai Siam dulkiy
siurbliui. Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus.
Visos plastikinés dalys yra pazymétos kaip tinkamos perdirbti.

ERGORAPIDO® APRASAS

A. JJUNGIMO/ISJUNGIMO M. Dulkiy valymo Sepetys
mygtukas N. Siauras antgalis

B. Galios reguliavimo mygtukas  O. Kabelio apsauginés grotelés

C. JJUNGIMO /ISJUNGIMO P.  Dangtelis ritininiam $epeciui
mygtukas, rankinis blokas Q. Ritininis Sepetys

D. Fiksavimo varztas R. Pedalas,BRUSHROLLCLEAN®"*

E. Atleidimo mygtukas, rankinis  S. Antgalio priekio apsvietimo
blokas lemputés

F.  Krovimo jrenginys, sieninis T. |krovimo indikatorius
blokas U. Pakaba

G. Krovimo jrenginys, grindy V. Anga priedams laikyti

A-— T

blokas

. lkrovimo adapteris

*Néra modeliuose EER7 1xxx,
EER72xxx, EER73xxx

Smulkus filtras (vidinis filtras)
Priesfiltris (iSorinis filtras)
Atleidimo mygtukas, dulkiy
rinktuvas

Dulkiy rinktuvas

PRIES PRADEDANT NAUDOTI

Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos Siame instrukcijy vadove nurodytos
dalys ir atidziai perskaitykite $j vadova. Ypatinga démesj atkreipkite j saugos
patarimy skyriy. ISsaugokite Sias instrukcijas

1. Surinkite rankena.
2. Surinkite jkrovimo stova.

3. Krovimo jrenginio apacioje yra tuscia erdvé, kur galima suvynioti
nenaudojama kabelj. [junkite adapterj j elektros tinklg ir pastatykite
krovimo jrenginj ant stabilaus, horizontalaus pavirSiaus, atokiai nuo
silumos saltiniy, tiesioginiy saulés spinduliy ir Slapiy viety

4. Pastacius,,ERGORAPIDO®” j krovimo jrenginj, uzsidegs krovimo
indikatorius.

+~ERGORAPIDO®” |[KROVIMAS

5. Kai visiskai jkrauta, 1étai mirksés jkrovimo indikatorius. |krovimo lygj
parodo diodiniy lempuciy skaicius. Visisko jkrovimo laikas yra mazdaug
4 valandos. Jeigu norite, kad akumuliatorius geriau veikty, pries pirma
naudojima kraukite ,ERGORAPIDO®” 24 valandas ir, kai nenaudojate,
visada jj laikykite jkroviklyje.

VALYMAS SU ,ERGORAPIDO®“

Norédami, kad siurblys nesubraizyty minksty grindy, bet puikiai jas
iSvalyty, pries siurbdami patikrinkite, ar antgalio ratukai ir ritininis
Sepetys yra Svarus.

Jjunkite ir i§junkite ,ERGORAPIDO® paspaude JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuka. ,ERGORAPIDO®” jsijungs didelio galingumo rezimu. Jeigu
norite valyti tyliau ir ilgiau be pertraukos, paspauskite galingumo
reguliavimo mygtuka.

BALDY, AUTOMOBILIO SEDYNIY IR PAN. VALYMAS

Paspauskite mygtuka, kad atlaisvintuméte rankinj bloka nuo pagrindi-
nio korpuso.

8. Pritvirtinkite siaurg antgalj, kad baty lengviau valyti sunkiai pasiek-
iamas sritis. Pritvirtinkite Sepetj prie siauro antgalio, kad nuvalytuméte
dulkes.

9. Siaurg antgalj ir maza Sepetj galima laikyti jkrovimo jrenginyje arba
angoje, esancioje galinéje rankenos puséje.

FUNKCLJA ,,BRUSHROLLCLEAN®” (TIK TAM TIKRUOSE MODELIUOSE)

Naudokite funkcija,,BRUSHROLLCLEAN®", kad ritininis Sepetys nebuty
aplipes plaukais ir plauseliais. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
naudokite funkcija ,BRUSHROLLCLEAN®", kai,ERGORAPIDO®" yra
visiskai jkrautas.

Pastatykite ,ERGORAPIDO®” ant tvirto, lygaus pavirsiaus. Nenaudokite
funkcijos,BRUSHROLLCLEAN®” kilimams.

Paspauskite koja,BRUSHROLLCLEAN® pedala, kai siurblys jjungtas.

Palaikykite 5 sekundes, kol plaukai ir plau3ai bus pasalinti. Sio proceso
metu kils $aizus triukSmas — tai normalu. Jeigu ant ritininio Sepecio vis
dar liko plauky, procesa pakartokite.

Funkcija,BRUSHROLLCLEAN® turi apsauga nuo perkaitimo. Jeigu funk-
cija,BRUSHROLLCLEAN®" buvo naudojama ilgiau kaip 30 sekundziy
lemputes. Dulkiy siurblj vis tiek galima naudoti, netgi kai funkcija
,BRUSHROLLCLEAN®" yra iSjungta. Norédami vél suaktyvinti funkcija
,BRUSHROLLCLEAN®*, jdékite ,ERGORAPIDO®” krautis ir kraukite 15
minuciy. Atkreipkite démesj, kad funkcija,BRUSHROLLCLEAN®” gali
nepajégti pasalinti ritininiame Sepetyje jstrigusiy storesniy sitly arba
laidy.sj, kad funkcija,BRUSHROLLCLEAN®"

DULKIY RINKTUVO ISTUSTINIMAS
Paspaude mygtukus, iSimkite dulkiy rinktuva.

Paspaude atlaisvinimo mygtukus, iSimkite filtrus i$ dulkiy rinktuvo.
ISpilkite turinj j Siuksliy déze. Neplaukite dulkiy rinktuvo ir filtry in-
daplovéje.

SVARBU - FILTRY VALYMAS!

13. Norint uztikrinti tinkama filtry valyma, juos valyti reikia reguliariai.
ISimkite filtrus, paspausdami atlaisvinimo mygtukus. Atskirkite vidinj
filtrg nuo isorinio filtro.

14. Atsargiai isskalaukite filtro dalis po drungnu vandeniu, nenau-
dodami jokiy plovimo priemoniy. (Jokiu budu neplaukite indaplovéje
ir neskalbkite skalbykléje.) Nupurtykite vandenij ir palikite isdziati ne
maziau kaip 12 valandy, prie$ vél dédami juos j siurblj.

ZARNOS IR ANTGALIO RATUKY VALYMAS

15. Atjunkite Zarng uz antgalio nuo jos virsutinés jungties. Pasalinkite
bet kokius daiktus ar nuolauzas, kurie gali blokuoti oro srauta Zarnoje
arba oro kanaluose j dulkiy rinktuva, paskui vél prijunkite Zarna.

16. Jeigu reikia nuvalyti ratukus arba jie buty uzstrigdyti, atsargiai nuim-
kite juos, naudodami plokscia atsuktuva.

RITININIO SEPECIO ISEMIMAS IR VALYMAS

17. Jeigu ritininis Sepetys uzsikemsa, , ERGORAPIDO® issijungs. Atidar-
ykite kabelio apsaugines groteles ir ritininio Sepecio dangtelj ir iSimkite
ritininj Sepet;j.

18. Sialams ir kt. daiktams iSimti naudokite Zirkles. Vél surinkite ritininj
Sepetj ir jsitikinkite, kad jis gali laisvai suktis.

BATERIJY ISEMIMAS PERDIRBIMUI

Ispéjimas! Baterijas turi iSimti tik , Electrolux” techninés prieziiiros
centras ar oficialus surinkimo punktas!

Baterijas iSimkite tik tada, jei gaminys bus atiduotas j metalo lauza.
Netinkamas baterijy tvarkymas gali bati pavojingas. Prie$ iSimant bat-
erijos turi bati visiskai iSsikrove. Nuvezkite savo gaminj j ,Electrolux”
techninés prieziros centra ar oficialy surinkimo punkta perdirbti. Jie
gali saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti baterijg ir elektrines dalis.
Laikykités savo Salies jkraunamy baterijy ir elektriniy gaminiy surinkimo
taisykliy.

Smagaus valymo su ,ERGORAPIDO®“!




SAUGOS NURODYMAI

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
arba protiniy negaliy arba patirties bei ziniy trukumo, jeigu jie yra priziGrimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti 3j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

NepriziGrimi vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros darbuy.
Prie$ atiduodant prietaisg j metalo lauza, baterijas reikia iSimti.
Baterijg reikia saugiai pasalinti.

Naudokite tik su gaminiu pristatytg jkrovimo adapter;.

,ERGORAPIDO®” galima naudoti tik jprastam valymui patalpose ir namy

aplinkoje. Jj batinai laikykite ik sausoje vietoje. Norint apsaugoti variklj, baterija ir elektronika, gaminys

Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maieliai, neturi bati pasiekiami neturéty bati laikomas ir naudojamas:

vaikams, kad jiems nekilty pavojus uzdusti. - zemesnéje kaip 5 °C ar didesnéje kaip 35 °C aplinkos
temperataroje. Jeigu gaminys laikomas zemesnéje kaip 5 °C ar

Jokiu biadu nenaudokite dulkiy siurblio: didesnéje kaip 35 °C temperataroje, pries naudojima palaukite

. Drégnose vietose. kelias valandas, kol gaminys atvés ar susils ir iSdzius;

. Salia degiy dujy ar pan. « 20 % ar daugiau kaip 80 % drégmeés lygyje (be kondensato).

- Kai gaminys yra akivaizdziai apgadintas.

« Ant astriy daikty arba skysciy.

« Karsto arba salto slako, rusenanciy nuoriky ir pan.

« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty, karsty ar salty peleny.

Jeigu ilgesnj laikg gaminys laikomas (nenaudojant ar nuolat
nejkraunant), rekomenduojame jj laikyti jprastoje kambario
temperataroje su 50 % ar daugiau jkrautomis baterijomis. Taip
islaikysite gaminj gerai veikiant;.

Démesio! Démesio! Gaminio viduje gali susidaryti kondensatas, jeigu jis
+ Nepalikite dulkiy siurblio tiesioginiais saulés spinduliais apsviestoje perkeliamas i$ Saltos j Siltg aplinka arba jkaitinus laikymo patalpa. Prie$
vietoje. naudodami, palaukite kelias valandas, kol vidinés dalys susils.

« Venkite dulkiy siurblj laikyti prie didelés Silumos saltinio.

- Baterijy elementy negalima ardyti, daryti trumpojo jungimo ar déti prie
metalo pavirsiaus.

- Kokiu budu nenaudokite siurblio be filtry.
ritininis Sepetys sukasi.

- Jeigu valote grindy antgalio vidy, saugokite savo pirstus. Funkcijos
,BRUSHROLLCLEAN®" metaliniai aSmenys yra astras ir gali suzaloti.

Naudojant dulkiy siurblj minétomis salygomis, galima smarkiai
susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam suzalojimui ar gedimui
»Electrolux” garantija netaikoma.

TECHNINE PRIEZIURA IR GARANTIJA
Visa siurblio technine priezilrg ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo
4Electrolux” techninés priezitros centro darbuotojai.

Si garantija neapima mazesnés baterijos naudojimo trukmés dél baterijos

senumo ar naudojimo, nes baterijos naudojimo trukmé priklauso nuo
naudojimo apimties ir pobudzio.

INDIKACINES LEMPUTES

KA REISKIA JKROVIMAS? NAUDOJIMO METUKA TAI REISKIA?
~

|
~
—@ Létai mirksi = 100 % visiskai jkrautas @ 75-100 % talpa
PN

E L4 50- 95 % jkrautasliko 50-75 % talpos

» »@ 0-50 % jkrautasliko 25-50 % talpos

}ﬁ +ERGORAPIDO®" reikia jkrauti
=K



APSILANKYKITE MUSY INTERNETO VARTOJIMO REIKMENYS IR PRIEDAI
SVETAINEJE, KAD:

www.electrolux.com/sho
@ Gautumete naudojimo patarimy, brosiory, trikciy / P

Salinimo, aptarnavimo informacijos
www.electrolux.com

UZregistruotumete savo gaminj geresniam Filtras
aptarnavimui: Nr. EF150
www.electrolux.com/productregistration Gamyklinis numeris

(PNC) 900 168 3748

Isigykite priedy ir vartojamyjy reikmeny savo
prietaisui: www.electrolux.com/shop

Automobilio komplektas

Nr. KIT10B
Gamyklinis numeris
200 PNC) 900 167 9803

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS PNC)

Kreipdamiesi j ,Electrolux” aptarnavimo centrq, bitinai pateikite

$iq informacijq:

- modelio numerj;

- PNC numerj;

- serijos numerj.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelio numeris ~BedPro™ MINI”
Nr. ZE125

PNC numeris Gamyklinis numeris

(PNC) 900 168 0819
Serijos numeris

E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @’ C € @
18V DC Li-ion ﬁ
Battery Capacity: 36.5Wh @ E
€
S-NO. 63500709 — on
~ERGORAPIDO®” NEPERTRAUKIAMO
DARBO TRUKME
Modelis jtampa IIgS nepertraukiamo veikimo
rezimas
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

1Simkite ketinama iSmesti baterijg i$ gaminio. Pakuote iSmeskite laikydamiesi vietos

teisés akty. Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E nurodo, kad

su Siuo produktu negalima elgtis kaip su buitinémis siukslémis. Jj reikia perduoti
atitinkam surinkimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Tinkamai iSmesdami §j produkta, jas prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo
poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas sio produkto
iSmetimas. Dél iSssamesnés informacijos apie Sio produkto iSmetima, prasom kreiptis
i savo miesto valdzios jstaigg, buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnyba arba parduotuve,
kurioje pirkote $j produkta.




NEDERLANDS

Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux ERGORAPIDO®-stofzuiger.
Gebruik voor de beste resultaten altijd originele Electrolux-accessoires en
vervangingsonderdelen. Deze zijn speciaal ontworpen voor uw stofzuiger.
Dit product is ontworpen om het milieu te sparen. Alle plastic onderdelen
zijn gemarkeerd voor recyclingdoeleinden.

BESCHRIJVING VAN DE ERGORAPIDO®

A.

monN®

AXe=TITom

. Oplaadstation, vioereenheid
. Oplaadadapter

. Ontgrendelingstoets,

AAN/UIT-toets M. Stofborstel
. Krachtregelingknop N. Spleetmondstuk
. AAN/UIT-toets, handeenheid O. Snoerbeschermingsrooster
. Vergrendelschroef P.  Luik voor borstelrol
Ontgrendelingstoets, Q. Borstelrol
handeenheid R. BRUSHROLLCLEAN®-pedaal*
Oplaadstation, wandeenheid S. Verlichting aan de voorkant

van het mondstuk
Oplaadindicator

. Cliffhanger

Sleuf voor de opberging van
accessoires

Fijnfilter (binnenste filter)
Voorfilter (buitenste filter)

<c-d

stofcontainer
Stofcontainer * Niet op modellen EER71xxx,

EER72xxx, EER73xxx storage

VOOR U VAN START GAAT

Controleer of alle onderdelen die in deze instructiehandleiding worden
vermeld in het pakket aanwezig zijn, en lees deze handleiding aandachtig.
Let vooral op het hoofdstuk met de voorzorgsmaatregelen voor de
veiligheid. Bewaar deze instructies.

Monteer de handgreep.
Monteer de oplaadstandaard.

In de bodem van het oplaadstation is een holle ruimte waarin de
ongebruikte kabel kan worden opgerold. Steek de stekker van de
adapter in het stopcontact en plaats het oplaadstation op een stabiel
en horizontaal vlak, uit de buurt van warmtebronnen, direct zonlicht of
natte plekken.

Het indicatielampje voor opladen gaat branden wanneer de
ERGORAPIDO® in het oplaadstation wordt geplaat.

DE ERGORAPIDO® OPLADEN

Wanneer het apparaat is opgeladen, knippert het indicatielampje voor
opladen langzaam. Het aantal LED-lampjes geeft het oplaadpeil aan.
De volledige oplaadtijd is ongeveer 4 uur. Voor een betere prestatie
van de batterijen moet de ERGORAPIDO® gedurende 24 uur worden
opgeladen voor het eerste gebruik, en moet het apparaat worden
opgeladen wanneer het niet in gebruik is.

STOFZUIGEN MET DE ERGORAPIDO®

Controleer voordat u gaat stofzuigen of de wieltjes van het mondstuk
en de borstelrol schoon zijn en of er geen scherpe voorwerpen op
zitten. Dit om te voorkomen dat er krassen op gevoelige vloeren
worden veroorzaakt en om optimale schoonmaakprestaties te
garanderen.

Start en stop de ERGORAPIDO® door op de AAN/UIT-toets te drukken.
De ERGORAPIDO® start in de hoge vermogensmodus.

Druk op de vermogensregeltoets voor stiller stofzuigen en voor een
langere werkingstijd.

MEUBELS, AUTOSTOELEN ENZ. STOFZUIGEN

Druk op de toets om de handeenheid los te maken van het
hoofdgedeelte.

Bevestig het spleetmondstuk om het stofzuigen van moeilijk te
bereiken plaatsen te vergemakkelijken. Bevestig de borstel op het
spleetmondstuk om te stoffen.

Het spleetmondstuk en de kleine borstel kunnen worden bewaard in
het oplaadstation of in de sleuf op de achterzijde van de handgreep.

BRUSHROLLCLEAN®-FUNCTIE (ALLEEN OP BEPAALDE MODELLEN)

Gebruik de BRUSHROLLCLEAN®-functie om de borstelrol schoon en
vrij van haar en vezels te houden. Gebruik de BRUSHROLLCLEAN™-
functie voor de beste resultaten wanneer de ERGORAPIDO® volledig is
opgeladen.

Plaats de ERGORAPIDO® op een hard en plat oppervlak. Gebruik de
BRUSHROLLCLEAN®-functie niet op tapijten.

Druk met ingeschakelde stofzuiger met uw voet op het
BRUSHROLLCLEAN®-pedaal. Houd het pedaal 5 seconden ingedrukt
totdat de haren en vezels zijn verwijderd. Tijdens dit proces hoort u
een snijgeluid. Dit is normaal. Als er nog haren op de borstelrol zijn
achtergebleven, herhaalt u het proces.

De BRUSHROLLCLEAN®-functie is voorzien van een
overhittingsbeveiliging. Als de BRUSHROLLCLEAN®-functie langer
dan 30 seconden is gebruikt (constant of onderbroken), wordt de
borstelrol gedeactiveerd en wordt de verlichting aan de voorkant

van het mondstuk uitgeschakeld. Zelfs als de BRUSHROLLCLEAN®-
functie uitgeschakeld is, kan de stofzuiger nog worden gebruikt.

Laad de ERGORAPIDO® gedurende 15 minuten opladen om de
BRUSHROLLCLEAN®-functie opnieuw te activeren.

Houd er rekening mee dat met de BRUSHROLLCLEAN®-functie mogelijk
geen dikke draadjes of kabels kunnen worden verwijderd die verstrikt
zijn in de borstelrol.

DE STOFCONTAINER LEGEN
Verwijder de stofcontainer door de knoppen in te drukken.

Verwijder de filters uit de stofcontainer door op de
ontgrendelingsknoppen te drukken. Gooi de inhoud in een afvalbak.
De stofcontainer en filters mogen nooit in een vaatwasser worden
schoongemaakt.

BELANGRIJK - FILTERREINIGING!

De filters moeten regelmatig worden gereinigd om hoge
schoonmaakprestaties te verzekeren. Verwijder de filters door op
de ontgrendelingsknoppen te drukken. Haal de binnenfilter en de
buitenfilter uit elkaar.

Spoel de filteronderdelen voorzichtig onder lauwwarm water

zonder schoonmaakmiddelen. (gebruik nooit de vaatwasser of een
wasmachine.) Schud om overtollig water te verwijderen, en laat de
onderdelen minimaal 12u drogen alvorens ze terug in de stofzuiger te
plaatsen.

DE SLANG EN DE WIELTJES VAN HET MONDSTUK REINIGEN

Maak de slang achter het mondstuk van de bovenaansluiting los.
Verwijder het voorwerp of het vuil dat de luchtstroom in de slang of in
het luchtkanaal blokkeert en maak de slang weer vast.

Als de wielen moeten worden schoongemaakt of vast komen
te zitten, verwijdert u ze voorzichtig met behulp van een platte
schroevendraaier.

DE BORSTELROL VERWIJDEREN EN REINIGEN

Als de borstelrol geblokkeerd raakt, stopt de ERGORAPIDO® met
werken. Open het kabelbeschermingsrooster en het borstelluik, en
verwijder de borstelrol.

Gebruik een schaar om draadjes enz. te verwijderen. Hermonteer de
borstelrol, en controleer of deze vrij kan ronddraaien.

DE BATTERIJEN VERWIJDEREN VOOR RECYCLING

Waarschuwing; de batterijen mogen alleen worden verwijderd
door een Electrolux servicecentrum of een officieel inzamelpunt!
Verwijder de batterijen alleen als het product moet worden afgedankt.
Een incorrecte behandeling van de batterijen kan gevaarlijk zijn.
Batterijen moeten altijd volledig worden ontladen voor ze worden
verwijderd. Breng uw producten naar een Electrolux servicecentrum
of een officieel inzamelpunt voor recycling. Op deze plaatsen kunnen
de batterij en de elektrische onderdelen op een veilige en professionele
wijze worden verwijderd. Volg de regels van uw land voor het
inzamelen van heroplaadbare batterijen en elektrische producten.

Geniet van een geweldige stofzuigervaring met ERGORAPIDO®!



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

De batterijen moeten verwijderd worden uit het apparaat voordat het wordt afgedankt.

De batterij moet op een veilige wijze worden verwijderd.

Gebruik alleen de oplaadagdapter die bij het product werd geleverd.

De ERGORAPIDO® mag alleen worden gebruikt voor normaal stofzuigen
binnenshuis en in een huiselijke omgeving. Bewaar het apparaat in een
droge ruimte.

Verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken, mag niet toegankelijk zijn voor
kinderen, om verstikkingsgevaar te vermijden.

Gebruik de stofzuiger nooit:

- In natte gebieden.

- In de buurt van ontvlambare gassen, etc.

+ Wanneer het product zichtbare schade heeft.

« Op scherpe voorwerpen of vloeistoffen.

« Op hete of koude as, opgestoken sigarettenpeuken, etc.

- Op fijne stoffen, bijvoorbeeld van pleisterwerk, beton, bloem, hete of
koude as.

Let op:

- Laat de stofzuiger niet in direct zonlicht staan.

- Stel de stofzuiger niet bloot aan sterke warmte.

- De batterijcellen in de stofzuiger mogen niet worden gedemonteerd,
kortgesloten of tegen een metalen oppervlak worden geplaatst.

+ De stofzuiger mag nooit zonder de filters worden gebruikt.

- Raak de borstel niet aan wanneer de stofzuiger is ingeschakeld en de
rolborstel draait.

+ Wees voorzichtig met uw vingers als u de binnenkant van het
vloermondstuk reinigt. Het metalen blad van de BRUSHROLLCLEAN®-
functie is scherp en kan letsels veroorzaken.

Als u de stofzuiger in de bovenstaande omstandigheden toch
gebruikt, kan dit ernstig persoonlijk letsel of schade aan het product
tot gevolg hebben. Dergelijk letsel of schade wordt niet door de
garantie of door Electrolux gedekt.

ONDERHOUD EN GARANTIE

Al het onderhoud of alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
geautoriseerd Electrolux servicecentrum.

Een vermindering van de werkingstijd van de batterijen ten gevolge
van slijtage of het gebruik van de batterijen wordt niet gedekt door

deze garantie, omdat de levensduur van de batterij afhankelijk is van de
gebruiksduur en het aantal keren dat de stofzuiger is gebruikt.

INDICATIELAMPJES

OPLADEN WAT BETEKENT DAT?
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Langzaam knipperen = 100 % volledig opgeladen

50 -95 % opgeladen

0-50% opgeladen

Om de motor, de batterij en de elektronische onderdelen te
beschermen, mag het product niet worden opgeslagen of
gebruikt bij:

- Een omgevingstemperatuur lager dan 5 °C of hoger dan 35 °C. Als
het product wordt opgeslagen bij een temperatuur lager dan 5 °C
of hoger dan 35 °C, moet u het product voor het gebruik enkele
uren laten afkoelen of opwarmen en drogen.

Een vochtigheidsniveau lager dan 20% of hoger dan 80% (niet-
condenserend).

Als het product gedurende een langere periode wordt opgeslagen
(zonder dat het gebruikt of continu opgeladen wordt), bevelen wij
aan het product te bewaren op normale kamertemperatuur, met de
batterijen opgeladen tot een capaciteit van 50% of meer. Zo worden
de prestaties van het product in stand gehouden.

Let op! In het product kan er dauwcondensatie ontstaan als de
eenheid wordt verplaatst van een koude naar een warme omgeving,
of na het verwarmen van de opslagruimte. Wacht enkele uren
alvorens het product te gebruiken, tot de interne onderdelen zijn
opgewarmd en opgedroogd.

TIJDENS HET GEBRUIK WAT BETEKENT DAT?

@ 75 - 100 % capaciteit
50- 75 % resterende capaciteit

25 - 50 % resterende capaciteit

>:
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De ERGORAPIDO® moet worden opgeladen.



GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:
Advies over gebruik, brochures, het oplossen van
S@ problemen en onderhoudsinformatie:

Nederland: www.electrolux.nl
Belgié: www.electrolux.be

Registreer uw product voor een betere service:
Nederland: www.electrolux.nl/mypages/
product-registration

Belgié: www.electrolux.be/nl-be/mypages/
register-a-product

Koop accessoires en verbruiksartikelen voor uw
apparaat:

Nederland: shop.electrolux.nl

Belgié: shop.electrolux.nl

B

KLANTENSERVICE

Zorg dat u de volgende gegevens bij de hand hebt als u contact
opneemt met de Electrolux klantenservice:

- Modelnummer,
- PNC-nummer
- Serienummer

Deze informatie wordt vermeld op het typeplaatje.
Modelnummer

PNC-nummer

Serienummer

AEG

ZB3233B

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA
18V DC Li-ion

Type: Nv1goL208cP [dp)

® &€

Battery Capacity: 36.5Wh | gy,
' & @
L |

S-NO. 63500709

VERBRUIKSARTIKELEN & ACCESSOIRES
Nederland: shop.electrolux.nl
Belgié: shop.electrolux.nl

Filter
Ref: EF150
PNC: 900 168 3748

Autoset
Ref: KITIOB
PNC: 900 167 9803

BedPro™ MINI
Ref: ZE125
PNC: 900 168 0819

BEDRIJFSTIJIDEN VOOR ERGORAPIDO®

Model Volt Lange werkingstijd modus
45xX 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

De accu moet uit het product worden verwijderd voordat het
product wordt weggegooid. Voer de accu af of recycleer deze in

overeenstemming met de plaatselijke regelgeving. Het symboo| wm

op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als
huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier
wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit
product, neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties,
het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of
de winkel waar u het product hebt gekocht.



NORSK

Takk for at du velger en Electrolux ERGORAPIDO®-stivsuger. For [ sikre
best mulig resultat, bruk alltid originalt Electrolux tilbehfr og originale
reservedeler. De har blitt designet spesielt for din stivsuger. Dette
produktet er utviklet med tanke pl miljtet. Alle plastdeler er merket for
gjenvinningsformil.

BESKRIVELSE AV ERGORAPIDO®

CFAS-TIOTMMON®>

AV/PL-knapp M. Stivbirste
Effektreguleringsknapp N. Fugemunnstykke
AV/PL-knapp, hindenhet 0. Kabelbeskyttelse
Liseskrue P. Deksel for roterende birste
Utl¥serknapp, hindenhet Q. Roterende birste
Ladestasjon, veggenhet R. BRUSHROLLCLEAN®-pedal*
. Ladestasjon, gulvenhet S. Frontlys i munnstykke
. Ladeadapter T. Ladeindikator
Finstivfilter (indre filter) U. Feste for [ henge mot bord
Forfilter (ytre filter) V. Spor for oppbevaring av
Utlfserknapp, stivbeholder tilbehfr
Stfvbeholder

* |kke pl modell EER71xxx,
EER72xxx, EER73xxx.

FRR DU STARTER

Kontroller at pakken inneholder alle deler som er beskrevet i denne
bruksanvisningen og les denne bruksanvisningen niye. Vér spesielt
oppmerksom pl Sikkerhetskapittelet. Ta vare pl disse instruksjonene.

Monter hindtaket.
Monter ladestativet.

Det er et hulrom i bunnen av ladestasjonen hvor ubrukt kabel kan
vikles. Sett adapteren i kontakten og plasser ladestasjonen pl en stabil
og horisontal flate bort fra varmekilder, direkte sollys eller vite omrlder.

Ladeindikatoren lyser nlr ERGORAPIDO® stlr i ladestasjonen.

LADE ERGORAPIDO®

Nir den er fulladet vil ladeindikatoren blinke langsomt. Antall tente
LED-lamper vil indikere ladenivlet. Fullstendig ladetid er ca. 4 timer. For
bedre batteriytelse, lad ERGORAPIDO® i 24 timer fir firstegangsbruk og
alltid hold den pl lading nir den ikke brukes.

STRVSUGING MED ERGORAPIDO®

Fir stfvsuging, sjekk at munnstykkehjul og den roterende bfrste er fri
for skarpe gjenstander for [ unngl [ skrape sensitive gulv og for [ sikre
bst mulig rengjiringsytelse.

Start og stopp ERGORAPIDO® ved | trykke pl AV/P(-knappen.
ERGORAPIDO® vil starte pl hity effektmodus.

For mer stilleglende rengjtring og lengre kjiretid, trykk pl effektreguler-
ingsknappen.

STRVSUGE MRBLER, BILSETER OSV.
Trykk pl knappen for [ Itsne hindenheten fra hoveddelen.

Sett i fugemunnstykket for [ lette rengjtring av omrider som er vanske-
lige I nl. Fest birsten pl fugemunnstykket for stivtirking.

Fugemunnstykket og den lille birsten kan lagres i ladestasjonen eller i
sporet pl baksiden av hindtaket.

BRUSHROLLCLEAN®-FUNKSJON (ENKELTE MODELLER)

Bruk BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen for [ holde den roterende birsten
ren og fri for hir og fibre. For best resultat, bruk BRUSHROLLCLEAN®-
funksjonen nir ERGORAPIDO® er fulladet.

10 Legg ERGORAPIDO® pl en hard og flat overflate. Ikke bruk BRUSH-
ROLLCLEAN®-funksjonen pl tepper.

Trykk pl BRUSHROLLCLEAN®-pedalen med foten mens stfvsugeren er
pl. Hold i 5 sekunder til hir og fibre fiernes. Det vil vére stfy under denne
prosessen. Dette er normalt. Hvis hirene forblir pi den roterende birsten
kan du gjenta prosessen.

BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen er utstyrt med en overopphetings-
beskyttelse. Dersom BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen har vért brukt i
mer enn 30 sekunder (konstant eller avbrutt) vil den sl av birsten og
skru av munnstykkelysene foran. Stivsugeren kan fortsatt brukes, selv
nir BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen er deaktivert.

For [ aktivere BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen, sett ERGORAPIDO® pl
lading og lad i 15 minutter.

Vér oppmerksom pl at BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen ikke nfdven-

digvis vil klare [ fierne tykkere trlder eller ledninger som er fanget i den
roterende bfrsten.

TRMME STRVBEHOLDEREN
Fjern stfvbeholderen ved [ trykke pl knappene.

Ta ut filtrene fra sttvbeholderen ved | trykke pl utlfserknappene. Tfrm
innholdet i en sippelbftte. Vask aldri stivbeholderen eller filtre i en
oppvaskmaskin.

VIKTIG - FILTERRENGJRRING!

Filtrene ml rengjires med jevne mellomrom for [ sikre en hiy reng-
jiringsvirkning. Ta ut filtrene ved | trykke pl utlfserknappene. Skill det
indre filteret fra det ytre filteret.

Skyll filterdelene forsiktig under lunkent vann uten bruk av vaskem-
idler. (Aldri bruk oppvaskmaskinen eller vaskemaskinen.) Rist for |
fierne overflidig vann og la tirke i minst 12 timer fir du setter dem
tilbake i stfvsugeren.

RENGJRRING AV SLANGEN OG MUNNSTYKKEHJULENE

Lfsne slangen bak munnstykket fra den fvre forbindelse. Fjern event-
uelle gjenstander eller rusk som kan blokkere luftstrfmmen i slangen
eller i luftkanalen til stivbeholderen, og sett slangen tilbake.

Hvis hjulene ml rengjtres eller stir fast, kan de fiernes forsiktig ved hjelp
av en flat skrutrekker.

FJERNE OG RENGJRRE DEN ROTERENDE BRRSTEN

Hvis den roterende bfrsten blir blokkert vil ERGORAPIDO® stoppe. Lpne
kabelbeskyttelsen og dekselet til den roterende birsten og fiern den
birsten.

Bruk en saks for [ fierne trider osv. Monter den roterende birsten igjen.
Kontroller at birsten roterer fritt.

FJERNE BATTERIENE TIL GJENVINNING

Advarsel; Fjerning av batteri mi kun utfires av et Electrolux
servicesenter eller offentlig innsamlingssted!

Bare fjern batteriene hvis produktet skal kasseres. Feil hindtering av
batteriene kan vcre farlig. Batterier skal alltid vére helt utladet fir
flerning. Ta produktet til et Electrolux servicesenter eller offentlig
innsamlingssted for resirkulering. De kan fjerne og resirkulere batteriet
og elektriske deler pl en trygg og profesjonell mite. Flg landets regler
for innsamling av oppladbare batterier og elektriske produkter.

Nyt en stor rengjiringsopplevelse med ERGORAPIDO®!




SIKKERHETSTILTAK

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 Ir og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap om de er gitt innffring eller
instruksjon om bruken av apparatet pl en sikker mlte og forstlr farene involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjiring og vedlikehold skal ikke utffres av barn uten tilsyn.

Batteriene ml tas ut av produktet fir det kasseres.

Batteriet skal avhendes pl en sikker mite.

Bruk ladeadapteren som ble levert sammen med produktet.

ERGORAPIDO® skal bare brukes til vanlig stfvsuging innendirs og i et
hjemmenmilji. Strg for at den oppbevares pl et tirt sted.

Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares utilgjengelig for barn for [
unngl kvelningsfare.

Bruk aldri stfvsugeren:

. lvitrom.

« Inérheten av brennbare gasser osv.

- Nlr produktet viser synlige tegn pl skade.

- Pl skarpe gjenstander eller vésker.

« Plvarm eller kald aske, tente sigarettstumper osv.

« Plfint stfv, for eksempel fra puss, betong, mel, varm eller kald aske.

Forsiktig:

- Ikke la stfvsugeren stf i direkte sollys.

« Unngl [ utsette stfvsugeren for sterk varme.

- Battericellene inni mi ikke demonteres, kortsluttes eller plasseres mot en
metalloverflate.

- Bruk aldri stfvsugeren uten filtre.

- Ikke priv [ rire den roterende birsten nlr stivsugeren er slitt pl og
bfrstevalsen roterer.

- Pass fingrene hvis du rengjir innsiden av gulvmunnstykket. Metallkniven
i BRUSHROLLCLEAN®-funksjonen er skarp og kan forlrsake skade.

Bruk av stfvsugeren i ovennevnte omstendigheter kan fire til
alvorlige personskader eller skader pl produktet. Slike skader dekkes
ikke av reklamasjonsbestemmelsene eller av Electrolux.

SERVICE OG REKLAMASJON

All service og reparasjoner ml utffres av et autorisert Electrolux-
servicesenter.

Reduksjon i batterilevetiden pl grunn av batteriets alder eller bruk, siden
batteriets levetid avhenger av mengden og typen bruk, dekkes ikke av
reklamasjonsbestemmelsene.

INDIKASJONSLAMPER
LADING
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Blinker sakte = 100 % fulladet

50-95 % ladet

0-50 % ladet
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For [ beskytte motoren, batteri og elektronikk bir ikke produktet
lagres eller brukes i:
En omgivelsestemperatur under 5 °C eller over 35 °C. Hvis
produktet er lagret i en temperatur under 5 °C eller over 35 °C, la
produktet avkjtle eller varme opp og tirke i noen timer fir bruk.
En fuktighetsgrad pl under 20 % eller over 80 % (kondens).

Hvis produktet skal oppbevares over et lengre tidsrom (uten
behandling eller kontinuerlig lading), anbefales det [ lagre produktet
i normal romtemperatur med batterier ladet ved 50 % kapasitet eller
mer. Dette vil opprettholde produktets ytelsen til produktet.

Obs! Kondensdannelse kan oppstl inni produktet hvis enheten
skal flyttes fra kalde til varme omgivelser, eller etter oppvarming i
lagerrommet. Vent noen timer, slik at de interne komponentene i
produktene kan varme opp og tirke fir bruk.

HVA BETYR DET? UNDER BRUK HVA BETYR DET?

@ 75-100 % kapasitet

50-75 % kapasitet gjenstir
25-50 % kapasitet gjenstlr

ERGORAPIDO® ml lades.



GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A: FORBRUKSVARER OG TILBEHRR

Registrer produktet ditt for [ fl bedre service:
www.electrolux.no/mypages/register-a-product/ Filter

Ref: EF150

PNC: 900 168 3748

Kjfp tilbehfr og forbruksvarer for apparatet:
reservedeler.electrolux.no

Bilsett
Ref: KITI0B
PNC: 900 167 9803

KUNDESTRTTE OG SERVICE

Nir du kontakter Electrolux servicesenter, ml du sfrge for | ha
fligende data for hinden:

- Modellnummer
- PNC-nummer
- Serienummer

Informasjonen kan bli funnet pl dataskiltet.

Modellnummer BedPro™ MINI

F& r&d om bruk, inne informasjon, feilsgking, reservedeler.electrolux.no
serviceinformasjon www.electrolux.no

Ref: ZE125
PNC-nummer PNC: 900 168 0819
Serienummer
E] Electrolux  Type: Nvi8oL20BCP @
7B3233B
PNC: 900 276 187 @ c E @
INPUT: 25V - 500mA
18V DC Li-ion % GANGTIDER FOR ERGORAPIDO®
Battery Capacity: 36.5Wh & E
&) (
S-NO. 63500709 —
Modell Volt Laneffektmodus
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

til lokale forskrifter. Symbolet

Batteriet ma fjernes fra produktet for det kasseres. Kildesorter batteriet i henhold

pa produktet eller pa emballasjen viser at
dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall. Det skal derimot
bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a
sorge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til & forebygge de negative
konsekvenser for miljo og helse som gal handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt kommunen,

renovasjonsselskapet eller forretningen der du anskaffet det.




POLSKI

Dzigkujemy za zakup odkurzacza Electrolux ERGORAPIDO®. Aby uzyskac
najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalne akcesoria i czesci
zamienne firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego
odkurzacza. Ten produkt zaprojektowano jako bezpieczny dla srodowiska.
Wszystkie plastikowe czeéci oznaczono jako nadajace sie do recyklingu.

OPIS ERGORAPIDO®

A.
B.
C

m

. Szczotka do kurzu

Przycisk wt./wyt. M
N. Ssawka szczelinowa
(0)
P

Przycisk regulacji mocy

Przycisk wt./wyt,, jednostka . Kratka ochraniacza przewodu
reczna Pokrywa ochronna szczotki

. Sruba blokujaca rolkowej
Przycisk zwalniajacy, jednostka Q. Watek szczotki
reczna R. Przycisk BRUSHROLLCLEAN®*
Stacja fadujaca, jednostka S. Przednie o$wietlenie ssawki
scienna T. Kontrolka tadowania

. Stacja fadujaca, jednostka U. Raczka utatwiajaca parkowanie
podfogowa V. Szczelina do przechowywania

. Zasilacz akcesoriow

Filtr dokfadny (filtr
wewnetrzny)

Filtr wstepny (filtr zewnetrzny)
Przycisk zwalniajacy, pojemnik
na kurz

Pojemnik na kurz

* Niedostepny w modelach
EER7 1xxx, EER72xxx, EER73xxx

PRZED ROZPOCZECIEM

Sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie czesci opisane w tej
instrukcji obstugi i uwaznie przeczytac te instrukcje. Zwrdci¢ szczegdlng
uwage na rozdziat dotyczacy srodkéw bezpieczenstwa. Zachowac
instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Ztozy¢ uchwyt.
Ztozy¢ podstawe fadujaca.

Na spodzie stacji tadujacej znajduje sie miejsce, gdzie mozna nawinac
nadmiar przewodu. Podigczy¢ zasilacz do gniazda elektrycznego i
ustawic stacje tadujaca na stabilnym, poziomym podtozu, z dala od
zrédet ciepta, bezposrednich promieni stonecznych i wilgoci.

Po umieszczeniu odkurzacza ERGORAPIDO® w stacji tadujacej zapali sie
kontrolka fadowania.

LADOWANIE ODKURZACZA ERGORAPIDO®

Gdy urzadzenie jest catkowicie natadowane, kontrolka fadowania
bedzie powoli migac. Liczba swiecacych sie kontrolek LED informuje o

stopniu natadowania. Czas catkowitego tadowania wynosi ok. 4 godzin.

W celu zwigkszenia wydajnosci akumulatora odkurzacz ERGORAPIDO®
nalezy fadowac przez 24 godziny przed pierwszym uzyciem, a gdy
urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ zawsze natadowane.

OBSLUGA ODKURZACZA ERGORAPIDO®

Aby uniknac zarysowania delikatnych podtdg i zapewni¢ maksymalna
wydajnos¢ odkurzania, przed jego rozpoczeciem nalezy sprawdzi¢, czy
do koétek ssawki i watka szczotki nie przyczepity sie ostre przedmioty.
Odkurzacz ERGORAPIDO® wiacza sie i wylacza przyciskiem wt./wyt.
Odkurzacz ERGORAPIDO® uruchomi sie w trybie wysokiej mocy. Aby
zapewni¢ cichsze sprzatanie i dtuzszy czas pracy, nalezy nacisna¢
przycisk regulacji mocy.

ODKURZANIE MEBLI, SIEDZEN SAMOCHODOWYCH ITP
Nacisna¢ przycisk, aby odtaczy¢ jednostke reczna od korpusu.

AZatozy¢ ssawke szczelinowa, aby utatwic czyszczenie trudno
dostepnych obszaréw. Zatozy¢ szczotke na ssawke szczelinowa do
odkurzania.

Ssawke szczelinowa i matg szczotke mozna przechowywac w stacji
tadujacej lub w szczelinie z tytu uchwytu.

FUNKCJA BRUSHROLLCLEAN® (TYLKO W NIEKTORYCH MODELACH)

Funkcja BRUSHROLLCLEAN® umozliwia utrzymanie szczotki rolkowej

w czystosci oraz brak wtoséw i widkien. Aby uzyskac najlepsze

efekty czyszczenia za pomoca funkcji BRUSHROLLCLEAN®, odkurzacz
ERGORAPIDO® powinien by¢ w petni natadowany.

Umiesci¢ odkurza¢ ERGORAPIDO® na twardym i rdwnym podtozu. Nie
nalezy uzywac funkcji BRUSHROLLCLEAN® na dywanach.

Gdy odkurzacz jest wtaczony, nacisnac stopa przycisk
BRUSHROLLCLEAN®. Przytrzymac nacisniety przycisk przez 5 sekund,
aby usunac wiosy i widkna, a nastepnie zwolni¢ przycisk. Procesowi
temu towarzyszy zwiekszony hatas - jest to normalne zjawisko. Jesli na
watku szczotki pozostang zanieczyszczenia, nalezy powtérzy¢ proces.
Funkcja BRUSHROLLCLEAN® ma zabezpieczenie przed przegrzaniem.
Jesli funkcji BRUSHROLLCLEAN® uzywano ponad 30 sekund (w trybie
ciggtym lub chwilowym), watek szczotki i przednie oswietlenie ssawki
zostana wytaczone. Z odkurzacza nadal mozna korzystac, nawet jesli
funkcja BRUSHROLLCLEAN® jest wytaczona. Aby ponownie wiaczyc
funkcje BRUSHROLLCLEAN®, nalezy podfaczy¢ odkurzacz ERGORAPIDO®
do tadowarki i tadowac przez 15 minut.

Nalezy pamietac, ze funkcja BRUSHROLLCLEAN® moze nie usunac
grubszych nici, przewodéw lub wtékien zaplatanych w watek szczotki.

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Wyja¢ pojemnik na kurz, naciskajac przyciski.

Wyjac filtry z pojemnika na kurz, naciskajac przyciski zwalniajace.
Oprézni¢ pojemnik do kosza na Smieci. Nie wolno my¢ pojemnika na
kurz ani filtréw w zmywarce.

WAZNE - CZYSZCZENIE FILTROW!

Aby zapewni¢ wysoka skutecznos¢ odkurzania, nalezy regularnie
czyscic filtry. Wyjac filtry, naciskajac przyciski zwalniajgce. Oddzieli¢
wewnetrzny filtr od zewnetrznego filtra.

Ostroznie przeptukac czesci filtra ciepta woda bez dodatku
detergentdw (filtréw nie wolno my¢ w zmywarce ani pra¢ w pralce).
Potrzasna¢, aby usuna¢ nadmiar wody i pozostawi¢ do wyschniecia,
przynajmniej na 12 godzin przed wtozeniem do odkurzacza.

CZYSZCZENIE WEZA | KOLEK SSAWKI

Odtaczy¢ waz znajdujacy sie z tytu ssawki od gérnego potaczenia.
Usunac¢ wszystkie elementy lub zanieczyszczenia, ktére mogtyby
blokowa¢ przeptyw powietrza w wezu i kanale powietrza, a nastepnie
ponownie podfaczy¢ waz.

Jesli kétka wymagaja czyszczenia lub doszto do ich zablokowania,
nalezy je wymontowa¢, podwazajac ostroznie ptaskim srubokretem.

WYJMOWANIE | CZYSZCZENIE WALKA SZCZOTKI

Jesli szczotka ulegnie zablokowaniu, odkurzacz ERGORAPIDO®
zatrzyma sie. Nalezy otworzy¢ kratke ochraniacza przewodu oraz
klapke mocowania watka szczotki i wyja¢ watek szczotki.

Za pomoca nozyczek usung¢ wtékna itp. Ztozy¢ watek szczotki i
sprawdzi¢, czy obraca sie on swobodnie.

WYMONTOWANIE AKUMULATOROW DO RECYKLINGU

Ostrzezenie: akumulatory moga demontowac wylacznie
pracownicy punktu serwisowego Electrolux lub zatwierdzonego
punktu obstugi!

Akumulatory nalezy wymontowac tylko wtedy, gdy produkt ma

by¢ zutylizowany. Nieprawidtowe obchodzenie sie zakumulatorem
moze by¢ niebezpieczne. Przed wymontowaniem akumulatoréow
nalezy upewnic sig, ze sg one catkowicie roztadowane. Nalezy
zanie$¢ produkt do punktu serwisowego Electrolux lub oficjalnego
punktu zbiérki produktéw przeznaczonych do recyklingu. Takie
punkty w profesjonalny i bezpieczny sposéb wymontowuija i utylizuja
akumulatory oraz pozostate czesci elektryczne. Nalezy postepowac
zgodnie z obowigzujacymi przepisami w zakresie zdawania
akumulatordéw i elektrycznych produktéw.

ZYCZYMY UDANEGO SPRZATANIA Z ODKURZACZEM ERGORAPIDO®!



SRODKI BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej
wiedzy lub doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego akumulatory.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

Nalezy wylacznie uzywac tadowarki w zestawie z tym produktem.

Odkurzacz ERGORAPIDO® stuzy wyfgcznie do odkurzania wewnatrz

pomieszczen i w warunkach domowych. Urzadzenie nalezy przechowywaé W celu zabezpieczenia silnika, akumulatora i modutow

w suchym miejscu. elektronicznych produkt nie powinien by¢ przechowywany i

Materiaty opakowaniowe, takie jak torby plastikowe, nalezy trzymaé w uzywany:: ) o o

miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢ uduszenia. + W temperaturze otoczenia ponizej 5°C lub powyzej 35°C. Po
przechowywaniu w temperaturze ponizej 5°C lub powyzej 35°C

Nigdy nie nalezy uzywaé odkurzacza: nalezy odczekac az produkt ostygnie lub ogrzeje sie, osiggajac

- Jesli odkurzana powierzchnia jest mokra. temperature pokojowa.

- W poblizu tatwopalnych gazéw itp. + W miejscu, gdzie panuje wilgotnos¢ ponizej 20% lub 80% (bez

- Gdy urzadzenie nosi wyrazne $lady uszkodzenia. skraplania).

+ Do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami lub ptynéw.

+ Do odkurzania zarzacych sie lub zimnych wegli, tlacych sie niedopatkoéw itp.

- Do odkurzania drobnego pytu - np. gipsu, cementu, maki, goracego lub
zimnego popiotu.

Przechowywanie produktu przez dtuzszy czas (nie uzytkowanego i
nie tadowanego), zaleca sie w standardowej temperaturze pokojowej
oraz utrzymanie natadowania akumulatora na poziomie przynajmniej
50%. Zapewni to wydtuzenie zywotnosci produktu.

Przestroga:

- Nie wolno zostawia¢ odkurzacza w miejscu, w ktérym bytby narazony na
dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego.

- Nie wystawia¢ odkurzacza na dziatanie wysokiej temperatury.

- Nie wolno rozbiera¢ lub zwiera¢ ogniw akumulatora ani kfas¢ ich na
metalowych powierzchniach.

+ Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtrow.

- Nie wolno dotyka¢ watka szczotki, gdy odkurzacz jest wtgczony, a watek
obracasie.

+ Przy czyszczeniu wewnetrznej strony ssawki podtogowej nalezy uwazac
na palce. Metalowe ostrze funkcji BRUSHROLLCLEAN?® jest ostre i moze
spowodowac skaleczenie.

Wazne! Po przeniesieniu produktu z zimnego pomieszczenia do
cieptego lub gdy w pomieszczeniu wzrosnie temperatura, wewnatrz
produktu moze skropli¢ sie para wodna. Przed uzyciem nalezy
odczekac¢ kilka godzin, az wewnetrzne podzespoty urzadzenia
nagrzeja sie i wyschna.

Niezastosowanie sie do powyzszych zalecerr moze skutkowa¢é
powaznym skaleczeniem uzytkownika lub uszkodzeniem urzadzenia.
Uszkodzenia tego typu nie sg objete gwarancja firmy Electrolux.

SERWISOWANIE | GWARANCJA

Serwis i naprawy mozna wykonywac wyfacznie w autoryzowanym serwisie
firmy Electrolux.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje skrécenia zywotnosci akumulatora
na skutek wieku lub eksploatacji akumulatora, poniewaz zywotnos¢
akumulatora jest uzalezniona od intensywnosci i specyfiki eksploatacji.

KONTROLKI

LADOWANIE CO TO OZNACZA? PODCZAS UZYWANIA CO TO OZNACZA?
ENr=2pg
—@— Wolne miganie = 100 % natadowania 75 - 100 % natadowania
PN
E L4 50 - 95 % natadowania 50- 75 % natadowania

25 - 50 % natadowania

» »@ 0-50 % naftadowania

[B00 - (00 - [EED0) - (EED
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Odkurzacz ERGORAPIDO® wymaga natadowania.

\I/



ZAPRASZAMY NA NASZA WITRYNE
INTERNETOWA, ABY:

&

Otrzymac wskazowki dotyczqce uzytkowania,
broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemdw oraz
informacje dotyczqgce serwisu: www.electrolux.com

Zarejestruj swoj produkt, aby otrzymac lepszq
obstuge serwisowq:
www.electrolux.com/productregistration

Zachecamy do zakupu akcesoridow i materiatow
eksploatacyjnych do posiadanego urzgdzenia
www.electrolux.com/shop

B

OBStUGA KLIENTA

Kontaktujgc sie z centrum obstugi Electrolux, nalezy przygotowac
ponizsze dane:

- Numer modely,

- Numer produktu

- Numer seryjny

Te informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe).
Numer modelu

Numer produktu

Numer seryjny

E]Electrolux Type: NV180L20BCP

S CEQ

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh | gy,
S
L |

S-NO. 63500709

AKCESORIA | MATERIALY
EKSPLOATACYIJNE

www.electrolux.com/shop

Filtr
Typ: EF150
Nr produktu: 900 168 3748

Zestaw Car
Typ: KITI0B
Nr produktu: 200 167 9803

BedPro™ MINI
Typ: ZE125
Nr produktu: 900 168 0819

CZAS PRACY ERGORAPIDO®

Model Volt Tryb dtugiej pracy
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Przed utylizacjg nalezy wyjac baterie z urzadzenia. Baterie nalezy poddac utylizacji

lub przekaza¢ do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami. Symbol E na
produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac
tak, jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac¢ go do whasciwego punktu
skupu surowcéw wtérnych zajmujacego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym
i elektronicznym. Wtasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na srodowisko naturalne

oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegétowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.



PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido um aspirador Electrolux ERGORAPIDO®. Para
garantir os melhores resultados, utilize sempre acessérios e pecas de
substituicdo originais da Electrolux. Foram concebidos especificamente
para o seu aspirador. Este produto foi concebido a pensar no meio
ambiente. Todas as pegas de plastico estao assinaladas para efeitos de
reciclagem.

DESCRICAO DO ERGORAPIDO®

A
B.

C.

m

L.

Botdo ligar/desligar M. Escova para moéveis
Botao de regulagao da N. Bocal para frestas
potencia O. Grelha do protetor do cabo
3. Botdo ligar/desligar, unidade P. Tampa de protecdo do rolo-
portatil escova
. Parafuso de bloqueio Q. Rolo-escova
7.Botdo de libertagdo, unidade R. Pedal BRUSHROLLCLEAN®*
portatil S. Luzes dianteiras do bocal
Estacdo de carregamento, T. Indicador de compras
unidade de parede U. Suporte de parqueamento
. Estagdo de carregamento, V. Ranhura para arrumar

unidade de chao acessorios

. Transformador de

* Nao se aplica aos modelos
EER7 1xxx, EER72xxx, EER73xxx

carregamento

Filtro fino (filtro interior)
Pré-filtro (filtro exterior)
13. Botao de libertagao,
recipiente do pé
Recipiente do pé

ANTES DE INICIAR

Verifique se a embalagem inclui todas as pecas descritas neste manual de
instrucdes e leia atentamente este manual. Preste particular atencao ao
capitulo "Precauc¢ées de seguranca". Guarde estas instrucées.

Monte a pega.
Monte o suporte de carregamento.

Existe um espago oco na parte inferior da estacdo de carregamento
onde pode enrolar o fio ndo utilizado. Introduza o transformador numa
tomada elétrica e posicione a estagao de carregamento numa superfi-
cie horizontal, estavel e afastada de fontes de calor, luz solar direta e
sitios molhados.

O indicador de carregamento acende quando o ERGORAPIDO® esta
colocado na estacao de carregamento.

CARREGAR O ERGORAPIDO®

Depois de completamente carregado, o indicador de carregamento
pisca lentamente. Os nimeros nas luzes LED indicam o nivel de carga.
Um carregamento completo demora cerca de 4 horas. Para um melhor
desempenho da bateria, carregue o ERGORAPIDO® durante 24 horas
antes da primeira utilizagdo e mantenha-o sempre a carregar quando
ndo estiver a ser utilizado.

ASPIRAR COM O ERGORAPIDO®

Antes de aspirar, certifique-se de que nao ha objetos agucados nas
rodas da escova e no rolo-escova para evitar riscar pisos mais delicados
e para garantir o maximo desempenho na limpeza.

Inicie e pare 0 ERGORAPIDO® premindo o botao ON/OFF (Ligar/Desli-
gar).

O ERGORAPIDO® liga no modo de potencia elevada.

Para uma limpeza silenciosa e um periodo de utilizacao mais longo,
prima o botao re regulacdo de potencia

ASPIRAR MOBILIA, ESTOFOS DE AUTOMOVEIS, ETC.
Prima o botao de libertacdo da unidade manual do corpo principal.

Coloque o tubo para frestas e rodapés para facilitar a limpeza de areas
de dificil acesso. Para limpar o pé, coloque a escova no tubo para frestas
e rodapés.

O tubo para frestas e a escova pequena podem ser guardados na es-
tacao de carregamento ou na ranhura na parte posterior da pega.

FUNGAO BRUSHROLLCLEAN®N (APENAS EM DETERMINADOS MODELOS
Utilize a funcao BRUSHROLLCLEAN® para manter o rolo-escova limpo
e livre de pelos e fibras. Para obter os melhores resultados, utilize a
funcdo BRUSHROLLCLEAN® apenas com o ERGORAPIDO® totalmente
carregado.

Coloque o ERGORAPIDO® sobre uma superficie rigida e plana. Nao
utilize a funcdo BRUSHROLLCLEAN® em alcatifas.

Ligue o aspirador e prima o pedal BRUSHROLLCLEAN® com um pé.
Mantenha-o premido durante 5 segundos para remover os cabelos e
as fibras. Ouvird um ruido de corte durante este processo, mas isso é
normal. Repita o processo se o rolo-escova ainda tiver cabelos.

A funcdo BRUSHROLLCLEAN® estd equipada com uma protecdo contra
sobreaquecimento. Se a funcao BRUSHROLLCLEAN® tiver sido utilizado
por mais de 30 segundos (continuamente ou com interrupg¢ées),
desativa o rolo-escova e as luzes dianteiras da escova. Pode continuar a
utilizar o aspirador, mas a fungao BRUSHROLLCLEAN® esta desativada.
Para reativar a funcdo BRUSHROLLCLEAN®, coloque o ERGORAPIDO® na
estagao de carregamento e carregue durante 15 minutos.

Note que a fungao BRUSHROLLCLEAN® pode ndo conseguir remover as
fibras ou os fios mais grossos que fiquem presos no rolo-escova

ESVAZIAR O RECIPIENTE DO PO
Retire o recipiente do p6 premindo os botdes.

Retire os filtros do recipiente de pd premindo os botées de libertacao.
Esvazie o conteido num balde do lixo. Nunca lave o recipiente do pé
ou os filtros numa maquina de lavar loica.

IMPORTANTE - LIMPEZA DOS FILTROS!

E necessario limpar os filtros a intervalos regulares para garantir o
maximo desempenho na limpeza. Retire os filtros premindo os botées
de libertacdo. Separe o filtro interior do filtro exterior.

Enxague as pecas dos filtros com cuidado em 4gua morna e sem
qualquer detergente. (Nunca utilize a maquina de lavar loica ou a
maquina de lavar roupa.) Agite para remover o excesso de dgua e deixe
secar durante, no minimo, 12 horas antes de colocé-los no aparelho.

LIMPAR A MANGUEIRA E AS RODAS DO BOCA

Liberte a mangueira por tras do bocal da sua ligagao superior. Remova
todos os objetos que estejam a bloquear o fluxo de ar no tubo ou no
canal de ar até ao recipiente do po e volte a encaixar o tubo.

Se as rodas precisarem de limpeza ou estiverem presas, remova-as com
cuidado utilizando uma chave de fendas..

RETIRAR E LIMPAR O ROLO-ESCOVA

Se o rolo-escova estiver bloqueado, o ERGORAPIDO® para. Abra a grel-
ha de prote¢ao do cabo e a tampa da escotilha do rolo-escova e retire
o rolo-escova.

Utilize uma tesoura para retirar os fios. etc. Monte novamente o rolo-es-
cova, certificando-se de que roda livremente.

RETIRAR AS BATERIAS PARA RECICLAGEM

Aviso: a remocao das baterias s6 deve ser realizada por um centro
de servico da Electrolux ou ponto de recolha oficial!

Retire as baterias apenas se pretender eliminar o produto. O manusea-
mento incorreto do médulo de bateria pode ser perigoso. As baterias
devem estar sempre completamente desacrregadas antes da
remocao. Leve o seu produto a um centro de reparacdo da Electrolux
ou ponto de recolha oficial para reciclagem. As baterias e as partes
elétricas podem entdo ser retiradas e recicladas de uma forma segura
e profissional. Siga as regras de recolha de baterias recarregéveis e
produtos elétricos do seu pais.

Desfrute de uma excelente experiencia de limpeza com o
ERGORAPIDO®!




PRECAUCOES DE SEGURANCA

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiencia e conhecimento se tiverem
recebido supervisao ou instrucées relativas f utilizacao do aparelho de forma segura e

compreenderem os perigos envolvidos.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo ndao devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

As baterias devem ser removidas antes de o aparelho ser desmantelado.

A bateria deve ser eliminada em seguranca.

Utilize apenas o adaptador de carregamento fornecido com o produto.

O ERGORAPIDO® s6 deve ser utilizado para a aspiracao normal em espacos
interiores e em ambientes domésticos. Certifique-se de que o arruma num
local seco.

Os materiais da embalagem, por exemplo, os sacos de plastico, nao devem
ficar ao alcance das criangas para se evitar o perigo de asfixia.

Nunca utilize o aspirador:

- Em areas molhadas.

- Perto de gases inflamaveis, etc.

- Quando o produto apresentar sinais de danos visiveis.

« Sobre fluidos ou objetos agucados.

- Sobre brasas de carvao quentes ou frias, pontas de cigarro acesas, etc.

- Sobre p6 fino, por exemplo, gesso, cimento, farinha ou cinzas quentes
ou frias.

Cuidado:
Ndo deixe o aspirador exposto f luz solar direta.

- Evite expor o aspirador a calor forte.

« As células da bateria nao podem ser desmontadas, sujeitas a curto-
circuito ou colocadas numa superficie de metal.

« Nunca utilize o aspirador sem os filtros instalados.

- Nao tente tocar no rolo-escova com o aspirador ligado e o rolo-escova
em rotacgao.

- Preste atencao aos dedos ao limpar no interior da escova para o chao.
A lamina metalica do BRUSHROLLCLEAN® é afiada e pode causar
ferimentos.

A utilizacao do aspirador nas condic¢des indicadas acima pode causar
ferimentos graves ou danificar o produto. Estes ferimentos ou danos
nao sao cobertos pela garantia nem pela Electrolux.

ASSISTENCIA E GARANTIA

Todas as agées de manutencao e reparacgao terdao de ser efetuadas num
centro de assistencia Electrolux autorizado.

Esta garantia nao cobre a reducao da autonomia devido ao

envelhecimento ou utilizagdo da bateria, uma vez que a vida util depende
da frequencia e natureza da utilizagao.

LUZES INDICADORAS

Para proteger o motor, a baterias e os componentes eletronicos,
o produto nao deve ser armazenado ou utilizado:
Em temperaturas ambientes inferiores a 5 °C ou superiores a 35
°C. Se o produto for armazenado numa temperatura inferior a 5
°C ou superior a 35 °C, permita que o produto arrefeca ou aqueca
e seque durante algumas horas antes de utilizar.
Um nivel de humidade inferior a 20% ou superior a 80%
(humidade ndo condensada)

Se o produto for armazenado durante um periodo de tempo
prolongado (sem utilizagdo ou carregamento continuos),
recomendamos que guarde o produto f temperatura ambiente
normal, com as baterias carregadas a uma capacidade de 50% ou
mais. Desta forma, mantém o desempenho do produto.

Atencao! Pode formar-se condensacdo no interior do produto se
mudar a unidade de um ambiente frio para um ambiente quente

ou apds o aquecimento de um espago de armazenamento. Aguarde
algumas horas para que os componentes internos aquegam e sequem
antes de utilizar.

CARREGAMENTO [IFZB | O QUE SIGNIFICA? DURANTE A UTILIZAGA | O QUE SIGNIFICA?

Intermitencia lenta = 100 % totalmente
carregado

°F-
E~E

it nd |

50 - 95 % carregado

0-50 % carregado

75 - 100 % da capacidade

50- 75 % da capacidade restante

25 - 50 % da capacidade restante

(00§00 [EE0) - ([EED
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O ERGORAPIDO® tem de ser recarregado.
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VISITE O NOSSO WEBSITE PARA: CONSUMIVEIS E ACESSORIOS

@ Obter conselhos de utilizagdo, catdlogos, / h
resolu¢do de problemas e informacdes sobre www.aeg.com/shop

Servigos: www.aeg.com

Registe o seu produto para beneficiar de um
servico melhor: Filtros
www.aeg.com/productregistration RefS: EF150

PNC: 900 168 3748

Compre acessorios e consumiveis para o seu
eletrodoméstico: www.aeg.com/shop

Kit para automovel
Ref.$: KIT10B
PNC: 900 167 9803

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Quando contactar um centro de reparag¢do da Electrolux,
certifique-se de que possui 0s seguintes dados disponiveis:

- NUumero do modelo,
- NUumero ANC
- NUmero de série

A informacdo encontra-se na placa de caracteristicas.

Numero do modelo BedPro™ MINI

RefS: ZE125
Numero ANC PNC: 900 168 0819
NUmero de série
AEG Type: NV180L20BCP @
ZB3233B
PNC: 900 276 187
TV o ion &G (€Q TEMPOS DE FUNCIONAMENTO PARA O

Battery Capacity: 36.5Wh @ E E ERGORAPI Do®

S-NO. 63500709

Modo de funcionamento

Modelo Volt

prolongado
45%xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min

30xx 14,4V 30 min

A bateria deve ser removida do produto antes da eliminacéo. Elimine

ou recicle a bateria de acordo com a legislacéo local. O simbolo wmm no
produto ou na embalagem indica que este produto ndo pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. Ao
garantir uma eliminacdo adequada deste produto, ira ajudar a evitar
eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a saude
publica, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento
incorrecto do produto. Para obter informacdes mais pormenorizadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o
centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o estabelecimento
onde adquiriu o produto.




ROMANA

Va multumim ca ati ales aspiratorul Electrolux ERGORAPIDO®. Pentru
asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate intotdeauna accesorii

si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special
pentru aspirator. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate
piesele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.

DESCRIEREA ERGORAPIDO®

A.
B.
C

=TI

. Buton de eliberare, recipient

Buton PORNIT/OPRIT M. Perie de praf
Buton de reglare a puterii N. Duza pentru spatii inguste
Buton PORNIT/OPRIT, unitatea  O. Grilaj de protectie a cablului
portabila P. Capac pentru rola cu perie

. Surub de blocare Q. Rold cu perie
Buton de eliberare, unitate R. Pedala BRUSHROLLCLEAN®*
portabila S. Lumini fatd pentru duza
Statie de incdrcare, unitate de  T. Indicator de incdrcare
perete U. Agatatoare

. Statie de incdrcare, unitate de V. Fanta pentru depozitarea
podea accesoriilor

. Adaptor de incarcare

Filtru fin (filtru interior)
Prefiltru (filtru exterior)
* Nu pentru modelele EER71xxx,
pentru praf EER72xxx, EER73xxx

Recipient pentru praf

INAINTE DE A INCEPE

Verificati dacd pachetul contine toate piesele descrise in acest manual cu
instructiuni si cititi cu atentie manualul. Acordati atentie speciala capitolului
de recomandari privind siguranta. Pastrati aceste instructiuni.

Montati manerul.
Montati suportul de incdrcare.

Exista un spatiu gol in partea inferioara a statiei de incarcare in care
poate fi infasurat cablul neutilizat. Introduceti adaptorul in priza si
pozitionati statia de incdrcare pe o suprafatd stabild si orizontalg, la
distanta de surse de caldura, lumina solara directd sau locuri umede.

Atunci cand ERGORAPIDO® este pus in statia de incarcare, se aprinde
indicatorul de incarcare.

INCARCAREA ERGORAPIDO®

Atunci cand este complet incarcat, indicatorul de incdrcare se aprinde
intermitent, lent. Numarul de LED-uri va indica nivelul de incdrcare.
Incarcarea completd dureaza circa 4 ore. Pentru o functionare mai buna
a bateriei, incarcati ERGORAPIDO® timp de 24 de ore inainte de prima
utilizare si pastrati-l mereu la incarcare atunci cand nu este folosit.

ASPIRAREA CU ERGORAPIDO®

Inainte de aspirare, verificati daci rotile duzei si rola cu perie nu contin
obiecte ascutite pentru a preveni zgarierea podelelor sensibile si a
asigura performanta maxima de curatare.

Porniti si opriti ERGORAPIDO® apasand butonul PORNIT/OPRIT.
ERGORAPIDO® va porni in modul de putere ridicata.

Pentru o aspirare mai silentioasd si functionare mai indelungata, apasati
butonul de reglare a puterii.

ASPIRAREA MOBILEI, A SCAUNELOR DE MASINA, ETC.

Apasati butonul pentru eliberarea unitatii portabile de pe unitatea
principala.

Montati duza pentru spatii inguste pentru a curdta mai usor zonele
dificil de accesat. Prindeti peria pe duza pentru spatii inguste pentru
aspirarea prafului.

Duza pentru spatii inguste si peria mica pot fi depozitate in statia de
incdrcare sau in fanta de pe partea posterioara a manerului.

FUNCTIA BRUSHROLLCLEAN® (DOAR LA ANUMITE MODELE)

Utilizati functia BRUSHROLLCLEAN® pentru a mentine rola cu perie
curatg, fara fire de par sau fibre. Pentru rezultate optime, utilizati functia
BRUSHROLLCLEAN® atunci cand ERGORAPIDO® este complet incarcat.
10 Puneti ERGORAPIDO® pe o suprafatd durd si plata. Nu utilizati functia
BRUSHROLLCLEANE® pe covoare.

Cu aspiratorul pornit, apdsati cu piciorul pedala BRUSHROLLCLEAN®.
Tineti-o apdsata timp de 5 secunde pana cand sunt indepartate firele
de pér si fibrele. Tn timpul acestui proces se va auzi un zgomot de tiiere,

acest lucru este normal. Dacd raman fire de par pe rola cu perie, repetati
procesul.

Functia BRUSHROLLCLEAN® dispune de protectie la supraincalzire.
Daca functia BRUSHROLLCLEAN® a fost folosita timp de peste 30 de
secunde (constant sau cu intreruperi) aceasta va dezactiva rola cu perie
si va stinge luminile frontale ale duzei. Aspiratorul poate fi folosit in
continuare, chiar dacd functia BRUSHROLLCLEAN® este dezactivata.
Pentru a reactiva functia BRUSHROLLCLEAN®, puneti ERGORAPIDO® la
incdrcat si lasati-l sa se incarce timp de 15 minute.

Retineti ca este posibil ca functia BRUSHROLLCLEAN® sa nu poatd
elimina firele sau atele groase ce au fost retinute de rola perie.

GOLIREA RECIPIENTUL PENTRU PRAF
Scoateti recipientul pentru praf apasand butoanele.

12 Scoateti filtrele din recipientul pentru praf apasand butoanele de
eliberare. Goliti continutul intr-un cos de gunoi. Nu spalati niciodata
recipientul sau filtrele pentru praf intr-o masina de spalat vase.

IMPORTANT - CURATAREA FILTRULUI!

13 Pentru a se asigura o performanta ridicata de curatare, filtrele
trebuie sa fie curatate la intervale regulate. Scoateti filtrele prin
apasarea butoanelor de eliberare. Separati filtrul interior de cel
exterior.

14 Clatiti piesele filtrului cu atentie sub apa calduta, fara detergent.
(Nu utilizati niciodata masina de spalat vase sau masina de spalat rufe.)
Scuturati pentru a indeparta excesul de apa si lasati-le sa se usuce
minim 12 ore inainte de a le pune inapoi in aspirator.

CURATAREA FURTUNULUI SI A ROTILOR DUZEI

Slabiti furtunul din spatele duzei din conexiunea superioara. Scoateti
toate obiectele sau resturile care poate bloca fluxul de aer din furtun
sau din canalul de aer la recipientul de praf si montati furtunul la loc.

16 Daca rotile trebuie sa fie curdtate sau se blocheaza, scoateti-le cu
atentie cu ajutorul unei surubelnite plate.

SCOATEREA S| CURATAREA ROLEI CU PERIE

Daca rola cu perie se blocheaza, ERGORAPIDO® se opreste. Deschideti
grilajul de protectie a cablului si capacul rolei si scoateti rola cu perie.

Folositi o foarfecd pentru a elimina firele etc. Montati la loc rola cu perie
si verificati daca se poate invarti liber.

SCOATEREA BATERIILOR PENTRU RECICLARE

Avertisment: scoaterea bateriei trebuie efectuata doar la un centru
de service Electrolux sau la punctul oficial de colectare!

Scoateti bateriile doar daca produsul urmeaza a fi casat. Manipularea
incorecta a bateriilor poate fi periculoasa. Bateriile trebuie
intotdeauna descarcate complet inainte de a fi scoase. Duceti
produsul la un centru de service Electrolux sau la un punct de
colectare oficial pentru a fi reciclat. Personalul acestora poate scoate

si recicla bateria si piesele electrice intr-un mod sigur si profesional.
Respectati reglementarile in vigoare la nivel national privind colectarea
acumulatorilor si produselor electrice.

BUCURATI-VA DE O EXPERIENTA EXTRAORDINARA LA ASPIRARE CU
ERGORAPIDO®!



RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub
supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile necesare despre utilizarea
sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Curatarea si intretinerea nu trebuie realizata de catre copii nesupravegheati.

Bateriile trebuie scoase din aparat inainte ca acesta sa fie casat.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

Folositi doar adaptorul de incarcare care a fost furnizat cu produsul.

ERGORAPIDO® trebuie sa fie utilizat doar pentru aspirarea normala la
interior si intr-un mediu casnic. Acesta trebuie depozitat intr-un loc uscat.
Materialele de ambalare, de ex. pungile din plastic nu trebuie sa fie
accesibile copiilor, pentru a evita sufocarea.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

- 1nzone umede.

+ Aproape de gaze inflamabile etc.

« Atunci cand produsul prezinta semne vizibile de deteriorare.

+ Pe obiecte ascutite sau lichide.

+ Pe zgura fierbinte sau rece, chistoace de tigari aprinse etc.

- Pe praf fin, de exemplu din tencuiala, beton, faina, cenusa fierbinte sau
rece.

Atentie:

+ Nulasati aspiratorul in lumina directd a razelor solare.

- Evitati expunerea aspiratorului la caldura puternica.

+ Celulele bateriei din interior nu trebuie demontate, scurtcircuitate sau
plasate pe o suprafata metalica.

+ Nu utilizati niciodatd aspiratorul fara filtrele sale.

+ Nu atingeti rola cu perie daca aspiratorul este pornit si peria se invarte.

+ Daca curatati interiorul duzei pentru podele, atentie la degete! Lama
metalica a functiei BRUSHROLLCLEAN® este ascutita si poate rani.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai sus poate cauza
vatamari corporale grave sau deteriorarea produsului. Astfel de
vatamari sau deteriorari nu sunt acoperite de garantie sau de
Electrolux.

SERVICE S| GARANTIE

Toate lucrarile de service sau reparatiile trebuie efectuate de un centru de
service Electrolux autorizat.

Aceasta garantie nu include reducerea duratei de functionare a bateriei ca

urmare a imbatranirii sau uzurii, deoarece durata de functionare a acestei
depinde de numarul si natura utilizarilor.

LAMPILE INDICATOARE

INCARCARE CE INSEAMNA? IN TIMPUL UTILIZARIICE INSEAMNA?

@ Se aprinde intermitent incet = incarcat complet

100%
E-8
E~E-E

incdrcare 50 - 95%

incdrcare 0 - 50%

Pentru a proteja motorul, bateria si circuitele electronice,

produsul nu trebuie depozitat sau utilizat in urmatoarele situatii:
La o temperatura a mediului ambiant mai mica de 5 °C sau care
depaseste 35 °C. Daca produsul este depozitat la o temperatura
mai mica de 5 °C sau care depaseste 35 °C, lasati produsul sa se
raceasca sau sa se incalzeasca si sa se usuce timp de cateva ore
nainte de a-| utiliza.
Un nivel de umiditate mai mic de 20% sau care depaseste 80%
(fara condensare).

Daca produsul este depozitat pentru o perioada mai mare de timp
(fara a fi utilizat sau incarcat permanent), va recomandam sa-|
depozitati la temperatura normala a camerei cu bateriile incércate la o

capacitate de cel putin 50%. Astfel, produsul isi va pastra performanta.

Atentie! Dacd unitatea este mutata dintr-un mediu rece intr-unul
cald sau dupa incalzirea camerei de depozitare, este posibila aparitia
condensului in interiorul produsului . Asteptati cateva ore sa se
incdlzeasca si sa se usuce componentele interne inainte de a-l utiliza.

capacitate de 75 - 100%

capacitate ramasa 50- 75%

capacitate rdmasa 25 - 50%

[B00 - (00 - [EED0) - (EED
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ERGORAPIDO® trebuie sé fie pus la incércat.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU LA: CONSUMARBILE $I ACCESORII

© Aici gasiti sfaturi privind utilizareq, brosuri,
@ informatii pentru depanare si despre service: E www.electrolux com/shop
www.electrolux.com ’ ’

Pentru a beneficia de servicii mai bune finregistrati
produsul: Filtru
www.electrolux.com/productregistration Ref: EF150

PNC: 900 168 3748

Cumpdrati accesorii si consumabile pentru aparat:
www.electrolux.com/shop

Set pentru masind
Ref: KIT10B
PNC: 900 167 9803

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Atunci cand contactati centrul de service Electrolux, trebuie s&
aveti disponibile urmatoarele informatii:

- Numdarul modelului,

- Numdarul PNC
- Numarul de serie

Informatiile pot fi gdsite pe pldcta cu datele tehnice.

Numdarul modelului BedPro™ MINI

Ref: ZE125
Numd&rul PNC PNC: 900 168 0819
Numdrul de serie
E]Electrolux Type: NV180L20BCP
ZB3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C€ @
18V DC Li-ion — | DURATELE DE FUNCTIONARE PENTRU

Battery Capacity: 36.5Wh @ E E E RGORA PI Do®

S-NO. 63500709

Model Tensiune Mod functionare indelungatda
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Bateria trebuie scoasa din produs inainte de eliminare. Eliminati bateria la deseuri

sau reciclati-o in conformitate cu reglementérile locale. Simbolul ﬁ de pe produs
sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod

corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva

din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe informatii
detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care I-ati achizitionat.




PYCCKUIA

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHue noinecoca Electrolux ERGORAPIDO®! 1ns
DOCTUXKEHUNA HaUNYYLWMX pPe3ynbTaToB BCErAa NCMONb3ynTe OpurnHanbHble
NpUHaANeXHoCTK 1 3anacHble yactu Electrolux. OHu cneunanbHo
pa3paboTaHbl A5 BaLLEro nbiiecoca. 1o usgenve pas3paboTaHo ¢ yueTom
3KOMormyecknx TpeboBaHuin. ina nocnepyoLein yTunm3aumnm Ha Bcex
neTanax U3 nnacTmacchbl MMeeTCA COOTBETCTBYOLLAA MapKPOBKa.

OMUCAHUE NbIJIECOCA ERGORAPIDO®

A. KHonka «BKkn./Bbikn.» M. LeTka ana nbinu

B. KHonka perynuposaHua N. LlleneBas Hacapka
MOLLHOCTY O. PelweTKa 3awmTbl Kabens

C. KHonka «BKkn./Bblkn.», pyuHoin  P.  KpbllwKa JlloKa ANnA WeTo4YHOro
6nok BasmKa

D. Oukcupytowmin BUHT Q. WeTouHbi Banuk

E. KHonka pa3bnokuposaHus, R. Mepanb BRUSHROLLCLEAN®*
pyu4HoI 610K S. TNopceeTKa HacagKku

F. 3apsapHas ctaHUmsA, HacTeHHbIn  T. VHAWKaTOp noa3apAanKkm
6nok U. MNMopBecHoM KpOHLITeNH

G. 3apAagHas ctaHums, V. Ortcek ana xpaHeHuA

HanosnbHbIN 610K

H. 3apapgHbin agantep

I, OUNbTP TOHKOW OUNCTKM
(BHYTPeHHUI GUNLTP)

J.  OunbTp npepBapuTenbHoOM
OUNCTKN (HapyHblI GrnbTp)

K. KHonka pa3bnokuposaHus,
nblnec6opHNK

L. Mbinec6opHuK

aKkceccyapoB

* OTCyTCTBYeET Ha MOAENAX
EER7 1xxx, EER72xxx, EER73xxx

NEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHMEM

YGG,D,I/ITer B TOM, UTO B K0p06K€ HaxoOATCA BCe AeTalin, onncaHHble

B 3TOM PYKOBOLCTBE NO 3KCrnyaTaynn, n BHUMATEJIbHO NPOYTUTE 3TO
PYKOBOACTBO. Ynennte ocoboe BHUMaHue rnaBee, B KOTOpOIﬁ cofepxntca
onncaHne mep NpefoCTOPOXKHOCTU. COXpaHI/ITe 3TN NHCTPYKUNN.

1 Cobepute pyuKy.
2 CobepuiTe 3apAfHOE YCTPONCTBO.

3 B HVMXKHeN YacTuy 3apAAHOro yCTPOMCTBa MMeeTCA NoJIOCTb, B
KOTOPYIO MOXXHO YJIOXUTb HeMnCrnosb3yembilt kabenb. MoakniounTe
afanTep K CeT 3NeKTPONUTaHNA 1 YCTaHOBUTE 3apAHYI0 CTaHLNIO
Ha yCTOMUMBYIO FOPU3OHTasIbHYO NOBEPXHOCTb BAAM OT UCTOYHUKOB
Tenna, NPAMOro CO/IHEYHOro CBeTa U Bnaru.

4 MNpw ycTtaHoBKe nbinecoca ERGORAPIDO® Ha 3apagHyto CTaHLMO
3aropaeTca HAUKaTop 3apAaaa.

NOA3APAAKA ERGORAPIDO®

Mocne nonHoi NoA3apAaKM MHAMKATOP ByaeT MyuraTb MefifieHHO.
YpoBeHb 3apaga 6yaet 0603HavaTbCA KONMUYECTBOM FOPALLMNX
CBETOAVOAHDIX Namn. s nonHoro 3apsaaa Tpebyetca okono 4

yacos. [ina 6onee a3pPpeKTUBHON PabOTbI aKKyMynATopa HEOOXOANMO
3apaxatb nbinecoc ERGORAPIDO® B TeueHme 24 yacos nepep nepsbiM
1cnonb3oBaHVeM 1 BCeraa iepXkaTb Nblecoc Ha 3apAaaHoi 6ase, Korga
OH He n1cnosnb3yeTcs.

YBOPKA C MOMOLLbIO NbIJIECOCA ERGORAPIDO®

Mepen y6opKoi ybefutech B TOM, YTO Ha Koslecax 1 LLeTOYHOM Bajvke
HacafKu OTCYTCTBYIOT OCTPble NPeAMeTbl. ITO MOMOXKeT n3bexaTb
noBpeXAeHNA HanoJIbHbIX MOKPbITUIA, TPebYIoLLX 0CO6EHHO
6epeXxHOro obpalLeHns, 1 0becneynT MakcMmanbHO SGGEKTBHYIO
y6OpKYy.

3anyck 1 octaHoBKa nbinecoca ERGORAPIDO® HaxaTem KHonku «Bkn./
Bbikn.». Mpu 3anycke noinecoc ERGORAPIDO® BkftouaeTca B pexnme
BbICOKOW MOLLHOCTW.

[ina 6onee TMXOI OUUCTKM 1 6onee ANUTENbHON PaboTbl HaXMKTE
KHOMKY perynmpoBaHnA MOLLHOCTU.

OYUCTKA MEBEJIU, ABTOMOBWJ1bHbIX CAQAEHUA U T. A.
HaxmuTe KHOMKY Ansi OTCOEAMHEHVS PYyUYHOTO 6/10Ka OT OCHOBHOTO
Kopryca.

MpukpenuTte wenesyto Hacaaky ana 06/1ErYeHNA OUNCTKM B
TPYOHOLOCTYMHbIX MeCTax. Mpukpenute LWEeTKY K LeneBon HacagKke anA
yaaneHua nbinun.

LLleHeBle Hacagky u He60ﬂbLIJyIO LLEeTKY MO>XHO XpaHUTb B 3apagHomn
CTaHLUUM UKW B OTCEeKe Ha 3aHen YacTu PYKOATKWN.

OYHKLMA BRUSHROLLCLEAN® (TOJIbKO HA OMPEAETEHHBIX
MOJENAX)

®yHkuma BRUSHROLLCLEAN® ncnonb3yeTca Afia OUUCTKN WETOYHOro
BaJsIvKa OT BOJSIOC 1 BOSIOKOH. 11 HaunyuyLyx pe3ynbTaToB GyHKLMIO
BRUSHROLLCLEAN® cnegyeT ncnosib3osaTb Npv NOSIHOCTbIO
3apskeHHOM nbinecoce ERGORAPIDO®.

MocTasbTe nbinecoc ERGORAPIDO® Ha xeCTKyto 1 NNOCKyto
noBepxHocTb. He ncnonb3yite pyHkumo BRUSHROLLCLEAN® npu
OUYMCTKe KOBPOBOTO MOKPbLITUA.

Haxxmute neganb BRUSHROLLCLEAN® Horow npu BKAOYEHHOM
nbinecoce. YaepuBaiTe B TeueHmne 5 ceKyHa, Noka BONOChI 11 BONIOKHa
He GyayT yAaaneHbl. Pe3kuii luym npu ouncTke aBnaeTca Hopmoi. Ecnn
Ha LLLeTOYHOM Balike OCTaIMCb BOMOChI, MOBTOPUTE NPOLIeaypy.

[na dyHkumm BRUSHROLLCLEAN® npepgycmoTpeHa 3aluta ot
neperpesa. Ecnn dyHkumna BRUSHROLLCLEAN® ncnonb3yetca B TeueHune
60nee 30 ceKyH[ (HENPEPbIBHO UK C NepepbiBamu), LETOUHBIN BaNvK
1 NoAcCBeTKa HacafKu oTknovaTca. [Nbinecoc no-npexHemMy MOXKHO
1cnonb3oBath, Aaxe ecnn GyHkuma BRUSHROLLCLEAN® oTknioueHa.
[ina nosTopHoro BktoueHna yHkummn BRUSHROLLCLEAN® nocTaBbTe
nbinecoc ERGORAPIDO® Ha noa3apAanKy v 3apsaxaiiTe B TeyeHuve 15
MUHYT.

Wmeiite B BUAY, uto dyHKuma ounctkm BRUSHROLLCLEAN® moxeT

He CrPaBUTLCA C yAaNEeHeM TONCTbIX HATOK Ui KYCKOB MPOBOOKM,
3aCTPABLUMX B LLETOYHOM BaJlNKe.

OMOPOXHEHME NbIJIECEOPHUKA
/13BnekuTe NbinecbopHYIK, HaxaB COOTBETCTBYIOLLME KHOMKM.

M3BnekuTe 13 Nbinec6opHUKa GUbTPbI, HaXKaB KHOMKW CHATUA
6M10KMPOBKU. YAanuTe cofiepKrmoe B MyCOPHYI0 KOP3UuHY. Hu B Koem
Clyyae He MoMTe MblNecOoPHVK UK GUNbTPbI B MOCYAOMOEYHON
MaLumrHe.

BHUMAHUE! OYUCTKA OUJIbTPOB!

[ina obecneyeHns BbIcOKOW 3PeKTUBHOCTM YOOPKM HEObXO[MMO
perynspHo ounwwatb GUbTPbI. M3BNeknTe GUNBTPBI, HaXKaB KHOMKM
CHATUA 610KNPOBKY. OTAENUTE BHYTPEHHMNI GUNBTP OT BHELIHETO
dunbTpa.

TwaTenbHO NpomoiiTe feTanu GUnbTPOB B Tenow Boae 6e3 Kakux-
nn6o motowmx cpeacTs. (H1 B Koem cryyae He NCMOSNb3yNTe AN STOrO
NOCYAOMOEUHYIO U CTUPAbHYIO MaLLNHY.) BCTpAxHNTE, UTOObI
yAANUTb U3NMLLEK BOAbI, N OCTaBbTe CYLUNTbCA MUHMMYM Ha 12 Yacos,
npexae 4Yem CHoBa BCTaBUTb GUILTPbI B NblNecoc.

OYUCTKA LWIAHIA U KONIEC HACAAKHN

OTcoefnHUTE BepxHee cCoeAHEeHME LWaHra Bbille WeTKW. Yaanute
NOCTOPOHHME NMpeamMeTbl N1 mycop, GHOKVIpleLLII/IVI MOTOK BO3AyXa
M3 WnaHra nnm Bo3ayxoeoja B I'IblﬂecﬁOpHI/IK, N YCTaHOBUTE LWIAHT Ha
MeCTO.

Ecnn HEO6XO,D,VIMO O4YUCTUTb Koneca nnn B cnydae, ecsivi oHU nepectanmn
BpallaTbCA, aKKypaTHO U3BNEKNTE UX OTBepTKOﬂ C MJIOCKUM Wnunuem.

YAAJNEHUE N OYUCTKA LLETOYHOIO BAJIMKA

Mpwr 6nokrpoBKe LeTOYHOrO BanvKa nbinecoc ERGORAPIDO®
npekpaTtnT paboTy. OTKpoiTe pelleTKy 3aluTbl Kabena v KPbILLKY loKa
LLETOYHOrO BaJINKa, MOCSIe YEro N3BNeKNTE LETOUHbIN BayK.

Mcnonb3ynTe HOXHNULbI ANA yAaneHnAa HUTen u T. A. [oBTopHO
YCTaHOBWTE LETOYHbI BanvK, ybeanBLUNC B TOM, YTO OH BpallaeTca
cBobogHo.

W3BJIEYMEHUE AKKYMYJIATOPOB AN1A YTUJIU3ALUN

MpepynpexpaeHue. sBneyeHne akKkymynaTopoB AOMKHO
BbINOJIHATLCA TONbKO B cepBUCHOM LieHTpe Electrolux unu B
oduumnanbHOM NyHKTe c6opa!l

M3BnekKaiite akkyMynAaTopbl TONIbKO B TOM Cillyyae, eciv usgenuve
NoANeXuT yTunusaunm. HeHagnexatyee obpalyeHme C akkymyIaTopom
MOXeT 6bITb onacHbIM. Mepep yaaneHnem akKkymynAaTopbl cneayer
MONHOCTbIO paspaauTb. OTHecUTe Usgenue cneymanncTam
cepBucHoro LeHTpa Electrolux unu oduumansHoro nyHkTa c6opa ana
ymunmsaummn. OHm cmoryT 6e30MacHo 1 NpodeccroHanbHo 13BneYb

N YyTUAN3MPOBATb aKKYMYNATOP U SNEKTPUUYECKNE KOMIMOHEHTbI.
Cobniofaiite feiCTBYIOLME B BaLlel CTpaHe HOPMbI Mo cbopy
AKKYMYNIATOPHbIX 6aTapeii 1 SNeKTPOTEXHNUYECKNX U3Lenni.

Hacnaxpaiitecb BenukonenHom y6opkoit c ERGORAPIDO®!



MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

ITOT NPUBOP MOXKET SKCNTYaTUPOBATbCA AETbMI BO3PACTOM OT 8 NET 1 IMLAMIK C OFrPaHNYEHHBbIMM
bur3nyeckMmn, CEHCOPHbBIMU NI YMCTBEHHBIMM CNOCOOHOCTAMM 1 C HEAOCTAaTOYHBIM OMbITOM

NN 3HAHVIAMW TONBbKO MOA MPUCMOTPOM ML, OTBEYaKoLero 3a nx 6e30nacHOCTb, UK nocse
MoyYeHMA COOTBETCTBYIOLNX MHCTPYKLMIA, MO3BONAIOLWMX MM 6E30MacHO SKCMNyaTUpoBaTh
3neKTponprobop 1 JaloLWwmx UM npeacTaBnieHne 06 ONacHOCTK, CBA3AHHON C ero aKcnayaTayunen.

He nosBonsinte fgetam urpatb C Npubopom.
OuKnCTKa U TEXHUYECKOE 0OCY>KMBAHWNE HE [OMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMI 6€3 NpucMoTpa.

Mepen TeMm, Kak BbIOpocuTb Nprbop unm caatb €ro Ha yTUAN3aumo, HEO6XOANUMO M3BEUYb U3 HErO
AKKYMYNATOPbI.

Obecneubte 6€30MacHy0 YTUNN3aLNI0 aKKYMYNIATOPHOW GaTapeun.

Ncnonb3yinTte TONbKO 3apAgHbIA aganTep, MAYLWMA B KOMIJIEKTe C U3gennem.

Mbinecoc ERGORAPIDO® cnepyeT ncnonb3oBaThb TONIbKO Asl 0ObIUHON
OUMCTKN BHYTPW NMOMELLEeHWs 1 B ObITOBbIX YCNOBUAX. MblIecoc AomkeH
XPaHUTbCA B CYXOM MecTe.

YnakoBOYHbIV MaTepuan, Hanpumep NOAN3TUNEHOBbIE NAKeTbI, cregyeT
XPaHWTb B HEJOCAraeMOM A/1A AeTell MecTe AnA NpeaoTBpalleHna yayLba

[NnA sawunTbl ABUraTeNnsn, akKymynsaTopa vl Sn1eKTPOHNKN
He ciefyeT XpaHUTb WK SKCNyaTMpPoOBaTh U3genue npm
yKa3saHHbIX HNXKe yC/IoBUsAX:
- [lpu Temnepatype okpyxatowen cpefbl Huxe 5 °C nnu Bbilwe
35 °C. Ecnun nspenue xpaHuTca npy temneparype Huxke 5 °C unm
sbiwe 35 °C, gante U3fenunio OCTbiTb UM HarpeTbCA U BbICOXHYTb
B TEYEHME HECKOMbKMX YacoB Nnepes Ncnosib30BaHNEM.
«  [pu BRaxHoctn Huxe 20 % unu Boiwe 80 % (6e3 KOHAEHCaLUN).

He “Cﬂoﬂb3yl7lTe nbuiecoc nNpu nepevynciieHHbIX HUXKe ycnoBuax:
« Ha BnaxHbix NOBEPXHOCTAX.
- B HerIOCpe,D,CTBEHHOVI 651130CTN OT roprynxrasoB T a.

« [pu ABHLIX NPY3HAKaxX NOBPEXAEHNS YCTPONCTBA. Ecnn npegnonaraetcs gnutenbHoe xpaHeHve nsgenus (6e3

+ [1ns y6OpKM OCTPbIX NPEAMETOB WAV KUAKOCTEN. MCMOMb30BaHNA UW HENPEPbIBHON MOA3aPAAKNM), PEKOMEHAYEM

« [1ns y6OpKM ropsYero 1nm XonogHoOro nenna, HemoralweHHbIX OKypKoB XPaHUTb M3aenvie Npu HoOPMasbHON KOMHATHOW TemnepaTtype,
T A, 3apAgmMB akKyMynaTopbl Ha 50 % vnu 6onblue. bnarogaps sTomy

« [InA y6opKy MeNKOM Mbiau, HaNpuUMep WTYKaTypKu, 6eToHa, MyKH, XapaKTEPUCTUKM U3LENNA HE YXYALWaTCA.

ropaYen NN XonogHoOM 301bl.
BHumaHwme! Mpun nepemelyeHnn n3genna n3 XonogHoOM cpeabl B

MpepynpexaeHne: TENNyto 1IN Nocse NOBbIWEHNA TEeMNePaTypbl B MOMELLeHNI AN

+ He octaBnsiiTe nbinecoc Tam, rae Ha Hero 6yaeT nonagatb NPSIMOi XpaHeHWA BHYTPU N3Aennsa MOXeT 06pa3oBaTbcs KoHaeHcarT. Mepen
COJIHEUHbIN CBET. MCMOMNb30BaHNEM N3AENNA MOJOXKANTE HECKONIbKO YacoB, YTOObI ero

+ He noggepraite nbinecoc CUbHOMY Harpesy. BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI HArPennch 1 BbICOXJIN.

+ 3anpeljaetca pa3brpaTb UM 3aMblKaTb aKKyMYSIATOPHbIE 3NIEMEHTDI
HaKOpPOTKO, MPUABMUraTb UX BM/IOTHYIO K MeTa/lIM4eCkol MOBEPXHOCTU.

+ Hw B Koem cnyyae He Ucnonb3yiiTe Nbinecoc 6e3 GUILTPOB.

+ He KacaiiTechb LeTOYHOro BafnKa, Koraa rnbliecoc BKIOYEH U LLETOUHbIN
Ba/IViK BpaLlaeTca.

+ BynbTe 0CTOPOXHbI, YUTOOLI HE MOBPEANTL NanbLibl NPV OUNCTKE
BHYTPeHHel NOBEPXHOCTW HanosibHOW Hacaakn. OcTpoe meTannnyeckoe
nessue cnctembl BRUSHROLLCLEAN® moxeT cTaTb MPUUYNHOW TPaBMbl.

Kcnnyartayusa nbiiecoca B ONMCaHHbIX BbIlLE YCI0BUAX MOXKET
NPUBECTUN K Cepbe3HbIM TPaBMaM UV NOBPeXACHUAM U3genns.
Mopo6Hble TpaBMbl 1 MOBPEXKAEHUA He NOKPbIBAIOTCA rapaHTnei
Electrolux.

OBCJNTYKUBAHUE U TAPAHTUA

Bce paboTbl Mo 06CNYKMBAHUIO 1 PEMOHTY AOJIKHbI BbINMOIHATLCA B
odurumanbHOM cepBrcHOM LieHTpe Electrolux.

[apaHTVA He PacNpOCTPaHAETCA Ha COKpaLLeHne BpeMeHn paboTbl

OT aKKyMyNiATOpa BC/IeACTBME HOPMATIbHOTO M3HOCa akKyMynaTopa C
TeyeHMeM BPEMEHN, MOCKOJIbKY CPOK CITY>KObl aKKyMyIATOpa 3aBUCUT OT
CTeneHu 1 xapaKkTepa NCrosb30BaHNA.

WHANKATOPHbBIE IAMMbI

3APAOKA YTO 3TO 3HAYUT? BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA | YTO 3TO 3HAYUT?
e

E@\ MepneHHoe muranue = 100 % nonHbIN 3apag @ 75-100 % 3apapa
E =) 3apsaxeH Ha 50-95 % OcTaBwuica 3apag: 50-75 %
» »@ 3apsxeH Ha 0-50 % OcTaBuwniica 3apag 25-50 %
~ ﬁ Mbinecoc ERGORAPIDO® Heob6X0aMMO 3apaamnTb.

7~ ~



HA HALLEM BEB-CANTE Bbl CMOXETE:

MonyunTtb peKomeHAaLMm No SKCMyaTaunm Usgenni,
HalT 6poLLopbl, UHPOPMALIMIO O TEXHNYECKOM
06CyKMBaHNK, @ TaKXKe 06PATUTLCA K CreumanmcTy no
pemoHTy: www.electrolux.com

3aperucTprpoBaTb CBOe U3fenvie AnA NoBbllLeHNA
3pHeKTUBHOCTN 06CYKNBAHNSA:
www.electrolux.com/productregistration

Mpro6pecTy NPUHAANEKHOCTI 1 PACXOAHbIE MaTeprarbl
ansa ceoero npubopa: www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KJIIMEHTOB N CEPBUCHOE
OBCNYXXUBAHUE

Mpwu obpalyeHnn B cepBUCHbIN LieHTp Electrolux umeinTe npu cebe
cnepyioLLyo HdopmaLmio:

— HOMep Moaenu;
- Ko n3penus;

— CEPUNHbBIA HOMeP.

JTa I/IHd)OpMaLll/lﬂ YKa3aHa Ha Tabnnuke C TEXHNYeCKMN AaHHbIMW.

Homep mogenu
Kop n3pennsa

CepuiiHbI HOMep

E]Electrolux Type: NV180L20BCP

ZB3233B
PNC: 900 276 187

INPUT: 25V - 500mA @ C€ @

18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh | gy,
S
L |

S-NO. 63500709

PACXOAHbIE MATEPUAJIbI N
NPUHAONIEXHOCTU

www.electrolux.com/shop

QunbTp
CcbInoyHbIn Homep: EF150
Kog nspenuna: 900 168 3748

Habop ana asTomobuns
CcbinoyHbin Homep: KIT10B
Kop n3genuna: 900 167 9803

BedPro™ MINI
CcbinouHbin Homep: ZE125
Kog n3penua: 900 168 0819

ONNTEJNIbHOCTb PABOTbl ERGORAPIDO®

Mogenb HanpsxxeHune Pexnm gnutenbHom paboTbl
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Mepea yTnnusaumeil Heo6XxoANMO U3BNEYb GaTapeto 13 yCTPOIACTBA. YTUnnsayma
unv nepepaboTka 6aTapeii AONKHA BbIMONHATLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU

HOpMaTUBHbIMU akTamu. CmBon E Ha M3[eNnU MU Ha ero ynakoBKe yKa3blBaer,
UTO OHO He NMOANEXNT YTUAN3ALUN B KaueCTBe GbITOBbIX OTXO40B. BMecTo

3TOrO ero cnefyet cAaTb B COOTBETCTBYIOLMIA NYHKT MPUEMKY INEKTPOHHOTO

1 3neKTpoobopynoBaHUsA ANs nocnegytowen ytunmsaumu. Cobniogas npasuna
yTUAM3aLUumn n3genus, Bol nomoxeTte NpefoTBpaTUTh MPUUYMHEHME OKPY»KatoLL el
cpefe v 300POBbIO N0Ael NOTEHLMANBHOTO yllep6a, KOTOPbIN BO3MOXEH, B
NPOTMBHOM CNyyae, BCiefCcTBMeE HenopobatoLero obpatieHuna ¢ Nogo6HbIMU
oTxofamu. 3a 6onee noapo6HON MHPopmaLmen 06 yTunusaumum 3Toro n3penmna
npocbba 0bpaLlaTbCa K MECTHBIM BIACTAM, B CJTY»KO0Y MO BbIBO3Y 1 yTUAMU3aLMN
OTXOAO0B WM B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npuobpenu nsgenve.



SVENSKA

Tack for att du har valt en Electrolux ERGORAPIDO®-dammsugare. Basta
resultat far du med originaltillbeh6r och reservdelar fran Electrolux. De har
utvecklats sarskilt for din dammsugare. Denna produkt ar utformad med
miljon i dtanke. Alla plastdelar & markerade for atervinningssyften.

BESKRIVNING AV ERGORAPIDO®

A.

. Lasskruv

. Laddningsstation, golvenhet
. Laddningsadapter

FrRSTIOTMUONW

PA/AV-knapp
Effektregleringsknapp
PA/AV-knapp, handenhet

. Dammborste

. Spaltmunstycke

. Kabelskyddsgaller

Lucklock for roterande borste
. Roterande borste
BRUSHROLLCLEAN®-pedal*
Frontlampor pa munstycket
Laddningsindikator

. Kanthangare

Skara for tillbehorsforvaring

Sparrknapp, handenhet
Laddningsstation, vdggenhet

Finfilter (innerfilter)

Forfilter (ytterfilter)
Sparrknapp, dammbehallare
Dammbehallare

ScHdvwompOomP®mOzZzZ

* Ej pa modellerna EER71xxx,
EER72xxx, EER73xxx

FORE ANVANDNING

Kontrollera att forpackningen innehaller alla delar som beskrivs i
denna bruksanvisning och las igenom bruksanvisningen noggrant.
Var uppmarksam pa kapitlet med sakerhetsféreskrifterna. Spara dessa
instruktioner.

Montera handtaget.
Montera laddstativet.

Det finns ett ihaligt utrymme i botten av laddstationen dar oanvéand ka-
bel kan lindas. Satt i adaptern i vdgguttaget och placera laddstationen
pa en stabil och horisontell yta pa avstand fran varmekallor, direkt
solljus eller vata stallen.

Laddningsindikatorn tands nar ERGORAPIDO® placeras i laddstationen.

LADDAR ERGORAPIDO®

Laddningsindikatorn blinkar langsamt nér den ar fulladdad. Antalet
lampor anger laddningsnivan. Tid till full laddning &r ca 4 timmar. For
battre batteriladdning, ladda ERGORAPIDO® i 24 timmar fore forsta
anvandning och ha den alltid pa laddning nér den inte anvéands.

DAMMSUGA MED ERGORAPIDO®

Innan du dammsuger ska du kontrollera att det inte sitter nagra vassa
foremal pa munstyckets hjul och den roterande borsten for att undvika
att repa kénsliga golv och for att det ska bli helt rent.

Starta och stoppa ERGORAPIDO® genom att trycka pa PA/AV-knappen.
ERGORAPIDO® startas i hogt effektlage.

Tryck pa effektregleringsknappen for tystare dammsugning.

DAMMSUG MOBLER, BILSTOLAR OSV.
Tryck pa knappen for att lossa handenheten fran huvudkroppen.

Fast spaltmunstycket for att underlatta rengdring av omraden som &r
svara att nd. Fast borsten pd spaltmunstycket for att damma.

Spaltmunstycket och den lilla borsten kan forvaras i laddstationen eller
i skaran pa baksidan av handtaget.

BRUSHROLLCLEAN®-FUNKTION (ENDAST VISSA MODELLER)

Anvand BRUSHROLLCLEAN®-funktionen for att hélla den roterande
borsten ren och fri fran har och fibrer. Du far bast resultat om du
anvander BRUSHROLLCLEAN®-funktionen ndr ERGORAPIDO® &r
fulladdad.

Placera ERGORAPIDO® pa en hard och plan yta. Anvdnd inte BRUSH-
ROLLCLEAN®-funktionen pa mattor.

Tryck pa BRUSHROLLCLEAN®-pedalen med foten medan dammsugaren
ar pd. Hall kvar i 5 sekunder tills har och fibrer avlagsnats. Det hors ett
skdrande ljud under detta forfarande. Det &r normalt. Om det finns har
kvar pa den roterande borsten upprepar du forfarandet.
BRUSHROLLCLEAN®-funktionen ar utrustad med ett dverhettningss-
kydd. Om BRUSHROLLCLEAN®-funktionen har anvants i mer an 30 se-
kunder (konstant eller avbrutet) avaktiveras den roterande borsten och
frontlamporna pa munstycket slacks. Dammsugaren kan fortfarande
anvandas, aven om BRUSHROLLCLEAN®-funktionen &r avaktiverad. For
att ateraktivera BRUSHROLLCLEAN®-funktionen, satt ERGORAPIDO® pa
laddning och ladda i 15 minuter.

Observera att BRUSHROLLCLEAN®-funktionen kanske inte klarar av

att ta bort grova tradar, snoren eller tjocka mattfibrer som fastnat i
borsten.

TOMMA DAMMBEHALLAREN
Ta ut dammbehallaren genom att trycka pa knapparna.

Ta ut filtren frdn dammbehallaren genom att trycka pa sparrknapparna.
Tom dammbehallaren i en soptunna. Diska aldrig dammbehadllaren eller
filtren i diskmaskin.

VIKTIGT - FILTERRENGORING!

Filtren maste rengoras regelbundet for att sakerstélla hog rengoring-
sprestanda. Ta ut filtren genom att trycka pa sparrknapparna. Separera
det inre filtret fran det yttre filtret.

Skolj filterdelarna noggrant under ljummet vatten utan att anvanda
diskmedel. (Anvéand aldrig diskmaskinen eller tvattmaskinen.) Skaka for
att avldgsna 6verskott av vatten och Iat torka minst 12 timmar innan du
satter tillbaka dem i dammsugaren.

RENGORA SLANGEN OCH MUNSTYCKETS HJUL

Lossa slangen bakom munstycket fran dess 6vre anslutning. Ta bort alla
foremal eller skrdp som ska blockera luftflédet i slangen eller luftkana-
len till dammkoppen och sétt tillbaka slangen.

Om hjulen behover rengoras eller fastnar tar du bort dem forsiktigt
med en flatskruvmejsel.

TA BORT OCH RENGORA DEN ROTERANDE BORSTEN

Om den roterande borsten blockeras stannar ERGORAPIDO®. Oppna
kabelskyddsgallret och lucklocket till den roterande borsten och ta ut
den roterande borsten.

Anvand en sax for att ta bort tradar och dylikt. Satt tillbaka den roter-
ande borsten och se till att den kan snurra fritt.

TA UT BATTERIERNA FOR ATT ATERVINNA DEM

Varning! Batteriet far endast tas ut av ett Electrolux servicecenter
eller officiell uppsamlingsplats!

Ta bara ut batterierna om produkten ska kasseras. Det kan vara farligt
att hantera batterierna felaktigt. Batterierna ska alltid vara helt ur-
laddade innan de tas ut. Ta din produkt till ett Electrolux servicecenter
eller en officiell insamlingsplats for atervinning. De kan ta ut och aterv-
inna batteri och elektriska delar pa ett sdakert och professionellt satt. Folj
landets regler fér uppsamling av laddningsbara batterier och elektriska
produkter.

Njut av en hérlig rengoringsupplevelse med ERGORAPIDO®!



ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars a

Ider och uppat, och av personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de
overvakas eller instrueras betraffande hur produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker

som ar forknippade med anvandningen.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan dverinseende av vuxen.

Batterierna maste tas ur produkten innan den kasseras.

Batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

Anvand endast laddningsadaptern som medféljde med produkten.

ERGORAPIDO® ska endast anvandas for normal dammsugning inomhus
och i hemmiljo. Se till att den férvaras pa en torr plats.
Forpackningsmaterial, t.ex. plastpasar, far inte forvaras sa att barn kan
komma at dem, for att undvika kvavningsrisk.

Anvénd aldrig dammsugaren:

- lvatutrymmen.

- Nara brandfarliga gaser osv.

+ Nar holjet visar tecken pa skador.

+ Pavassa foremal eller vétskor.

+ Pavarm eller kall aska, tdnda cigarettfimpar osv.

- P& fint damm, fran t.ex. gips, betong, mjol, varm eller kall aska.

r forsiktig:

Lat inte dammsugaren sta i direkt solljus.

« Undvik att exponera dammsugaren for stark hetta.

- Battericellerna inuti far inte demonteras, kortslutas eller placeras mot en
metallyta.

+ Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

- Tainte i den roterande borsten nar dammsugaren ar paslagen och
borsten roterar.

- Var forsiktig med fingrarna om du rengér insidan av golvmunstycket.

Metallbladet i BRUSHROLLCLEAN®-funktionen &r vasst och kan orsaka

skada.

Va

Om dammsugaren anvédnds under ovanstaende omstandigheter kan
produkten fa allvarliga skador eller du kan skadas allvarligt. Sadana
skador eller personskador omfattas inte av garantin eller Electrolux.

SERVICE OCH GARANTI

Allt servicearbete och alla reparationer maste utféras av en av Electrolux
auktoriserad serviceverkstad.

Denna garanti omfattar inte minskad batteritid pa grund av batteriets alder
eller anvandning, eftersom batteriets livslangd beror pa anvandningens
omfattning och art.

INDIKERINGSLAMPOR

VAD INNEBAR DET?

For att skydda motor, batteri och elektronik ska produkten inte
lagras eller anvédndas i:

« Omgivningstemperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C. Om
produkten forvaras i temperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C,
Iat den svalna eller varmas upp och torka i nagra timmar fore
anvandning.

Fuktighetsniva pa under 20 % eller 6ver 80 % (icke-
kondenserande).

Om produkten férvaras under en langre tidsperiod (utan anvandning
eller kontinuerlig laddning) rekommenderar vi att du forvarar den i
normal rumstemperatur med batterierna laddade till 50 % eller mer.
Detta bibehaller produktens prestanda.

Obs! Kondens kan bildas inuti produkten om enheten flyttas fran en
kall till en varm miljo eller efter uppvarmning av forvaringsutrymmet.
Vdnta nagra timmar sa att de inre delarna varms upp och torkar fére
anvandning.

UNDER ANVANDNING | VAD INNEBAR DET?

LADDNING

~N

7

7

N

Blinkar langsamt = 100 % fulladdad

E
-
nd it |

50-95 % laddad

0-50% laddad

75 - 100 % kapacitet

50-75 % aterstaende kapacitet

25 - 50 % aterstaende kapacitet

ERGORAPIDO® maste laddas.
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BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

&

f& anvandningsréd, broschyrer, felsdkningshjdlp
och serviceinformation: www.electrolux.com

Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kop tillbehdr och férbrukningsmaterial till din
apparat: www.electrolux.com/shop

B

KUNDTJANST OCH SERVICE

| kontakt med Electrolux servicecenter ska du ha féljande uppgifter
tillhands:

- Modellnummer

- PNC-nummer

- Serienummer

Informationen stér pd typskylten.
Modellnummer

PNC-nummer

Serienummer

E]Electrolux Type: Nv1goL208cP [dp)

& CEQ

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh | gy,
' & @
L |

S-NO. 63500709

FORBRUKNINGSARTIKLAR OCH TILLBEHOR

www.electrolux.com/shop

Filter
Ref: EF150
PNC: 900 168 3748

For bilen
Ref: KITIOB
PNC: 900 167 9803

BedPro™ MINI
Ref: ZE125
PNC: 900 168 0819

KORTIDER FOR ERGORAPIDO®

Modell Volt Langt kortidslage
45xX 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Batteriet ska avlagsnas fran produkten innan det slédngs. Slang eller tervinn

batteriet i enlighet med lokala féreskrifter. Symbolen E pa produkten

eller emballaget anger att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.

Den skall i stallet ldmnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att sakerstélla att produkten hanteras pa ratt satt
bidrar du till att férebygga eventuellt negativa miljo- och hélsoeffekter som kan
uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophdmtningstjénst eller
affaren dér du kopte varan.



SLOVENSKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysdva¢ ERGORAPIDO® od spolo¢nosti Electrolux.

V zéujme najlepsej Ucinnosti pouzivajte vzdy originalne prislusenstvo a
nahradné diely Electrolux. Boli navrhnuté $pecidlne pre vas vysavac. Tento
spotrebic je navrhnuty so zretelom na Zivotné prostredie. V3etky plastové
suciastky su oznacené na recyklaciu.

POPIS VYSAVACA ERGORAPIDO®

A.
B.
C

m

=T

Tlacidlo vypinaca M. Kefa na prach
Tlacidlo regulacie vykonu N. Strbinova hubica
Tlacidlo zap./vyp., rué¢na O. Mriezka ochrany kéabla
jednotka P.  Poklop pre kefovaci val¢ek

. Blokovacia skrutka Q. Kefovaci val¢ek
Tlacidlo na uvolnenie, ru¢na R. Pedél* BRUSHROLLCLEAN®
jednotka S. Predné svetld hubica
Nabijacia stanica, ndstenna T. Svetelny ukazovatel napdjania
jednotka U. Putko na zavesenie

. Nabijacia stanica, podlahova V. Drazka na odkladanie

jednotka prislusenstva

. Nabijaci adaptér

Jemny filter (vnutorny filter)
Predfilter (vonkajsi filter)

* Nie pri modeloch EER7 1xxx,
EER72xxx, EER73xxx

. Tla¢idlo na uvolnenie, nadoba

na prach
Nadoba na prach

PRED ZACATIM

Skontrolujte, ¢i obsahuje balenie vietky casti opisané v navode na pouZzitie
a tento navod si dokladne precitajte. Dbajte predovsetkym na kapitolu s
bezpecnostnymi predpismi. Tento navod si odlozte.

Zmontujte rukovat.

Namontujte nabijaci stojan.

V spodnej Casti nabijacej stanice je duty priestor, kde mozete navinut
nevyuzitu Cast kabla. Adaptér zasunte do zasuvky a nabijaciu stanicu
umiestnite na stabilny a vodorovny povrch mimo zdrojov tepla,
priameho sIne¢ného svetla a vihkych priestorov.

Po umiestneni vysavaca ERGORAPIDO® na nabijaciu stanicu sa rozsvieti
indikator nabijania.

NABIJANIE VYSAVACA ERGORAPIDO®

Ked je kompletne nabity, indikator nabitia bude pomaly blikat. Urover
nabitia bude oznacovat pocet ukazovatelov LED. Vysavac sa plne nabije
asi za 4 hodiny. V zaujme lep3ej vykonnosti akumulatora nabijajte
vysava¢ ERGORAPIDO® 24 hodin pred prvym pouzitim, a ked' ho
nepouZzivate, nechajte ho nabijat.

VYSAVANIE S ERGORAPIDO®

Pred vysavanim skontrolujte, ¢i kolieska hubice a kefovaci val¢ek
neobsahuju ostré predmety, ktoré by mohli poskriabat citlivé podlahy,
a aby ste zabezpecili plny cistiaci vykon.

Vysava¢ ERGORAPIDO® sa zapina a vypina stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
Vysava¢ ERGORAPIDO® sa zapne v rezime najvyssieho vykonu.

V pripade, Ze chcete tichsie vysavanie a dlhsiu dobu poutZitia, stlacte
tlacidlo reguldcie vykonu.

VYSAVANIE NABYTKU, SEDADIEL VOZIDLA, ATD.
Stlacte tlacidlo a uvolnite ru¢nu jednotku.

V zaujme jednoduchsieho cistenia tazko dosiahnutelnych miest
pripojte strbinovu hubicu. Kefu na prach pripojte k strbinovej hubici pri
odstraniovani prachu.

Strbinova hubica a mala kefka sa daju odlozit do nabijacej stanice alebo
do Strbiny na zadnej strane rukovate.

FUNKCIA BRUSHROLLCLEAN® (LEN PRI URCITYCH MODELOCH

Funkciu BRUSHROLLCLEAN® pouzite na Cistenie kefovacieho valc¢eka

a odstranovanie vlasov a vldkien. Najlepsi vysledok dosiahnete, ked'
pouzitie funkciu BRUSHROLLCLEAN™ po plnom dobiti vysavaca
ERGORAPIDO®.

Postavte vysava¢ ERGORAPIDO® na tvrdy a rovny povrch. Nepouzivajte
funkciu BRUSHROLLCLEAN ™ na kobercoch.

Ked'je vysévac zapnuty, stlacte nohou pedal BRUSHROLLCLEAN™.
Podrzte ho stlaceny 5 sekind, kym sa odstrania vlasy a vldkna. Pocas
tohto procesu budete pocut zvuk sekania, je to normalne. Ak ostanu na
kefovacom valceku vlasy, zopakujte postup.

Funkcia BRUSHROLLCLEAN® je vybavend ochranou proti prehriatiu.

Ak bola funkcia BRUSHROLLCLEANE® aktivna viac ako 30 sekund (trvalo
alebo prerusovane), kefovaci valcek a predné svetla na hubici sa

vypnu. Vysavac sa dd stale pouzivat, dokonca aj pri vypnutej funkcii
BRUSHROLLCLEAN®. Na opatovné zapnutie funkcie BRUSHROLLCLEAN®
polozte vysdva¢ ERGORAPIDO® do nabijacky a nabijajte ho asi 15 minut.
Je mozné, ze funkcia BRUSHROLLCLEAN™ nebude moct odstranit
hrubsie nite, droty alebo vlakna, ktoré su zachytené v kefovacom
valceku.

VYPRAZDNENIE NADOBY NA PRACH
Nadobu na prach odstranite stla¢enim tlacidla.

Stlacte tlacidla uvolnenia a z nddoby na prach vytiahnite filtre.
Obsah vyprazdnite do odpadkového kosa. Nadobu na prach ani filtre
neumyvajte v umyvacke riadu.

DOLEZITE - CISTENIE FILTROV!

Na zaistenie vysokého ¢istiaceho vykonu distite filtre v pravidelnych
intervaloch. Stlacte tlacidla uvolnenia a vytiahnite filtre. Oddelte
vnutorny filter od vonkajsieho.

Casti filtra starostlivo oplachnite vo vlaznej vode bez pouzitia
saponatov. (Nikdy nepouzivajte umyvacku riadu ani pracku) Prebyto¢nu
vodu otraste a nechajte vyschnut minimalne 12 hodin predtym, ako ich
vlozite spat do vysavaca.

CISTENIE HADICE A KOLIESOK HUBICE

Hadicu uvolnite z hornej pripojky za hubicou. Vytiahnite predmety
alebo smeti, ktoré mézu blokovat prudenie vzduchu v hadici alebo vo
vzduchovom kanaliku do nddobky na Spinu, a hadicu nasadte naspat.

Ak bude potrebné vycistit kolieska alebo ak sa zablokuju, opatrne ich
odmontuje pomocou plochého skrutkovaca.

ODSTRANENIE A CISTENIE KEFOVACIEHO VALCEKA

Ak sa zablokuje kefovaci valcek, vysava¢ ERGORAPIDO® sa vypne.
Otvorte mriezku ochrany kabla a poklop pre kefovaci valcek a vyberte
kefovaci valcek.

Pouzite noznicky a odstrante vlakna, atd. Kefovaci valcek znovu vlozte
na miesto a uistite sa, Ze sa volne otaca.

ODSTRANENIE AKUMULATORA PRI RECYKLACII

Upozornenie: Akumulator smie likvidovat len servisné stredisko
spoloc¢nosti Electrolux alebo oficialne zberné miesto!
Akumulator vyberte len v pripade likvidacie vyrobku. Nevhodné
zaobchadzanie s akumuldtorom méze byt nebezpecné. Akumulator
by mal byt pred odstranenim vzdy uplne vybity. Vyrobok zoberte
do servisného strediska spoloc¢nosti Electrolux alebo do oficidlnej
zberne odpadu, kde ho nechate recyklovat. Vedia, ako bezpec¢ne a
profesionélne odstranit a zrecyklovat akumulator a elektrické casti.
Dodrzte pravidla tykajuce sa zberu akumuldtorov a elektrickych
vyrobkov vo vasej krajine.

Uzite si skvely zazitok z vysavania s vysavacom ERGORAPIDO®!




OCHRANNE OPATRENIA

Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou
alebo psychickou spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Akumulator sa musi pred likvidaciou odstranit zo spotrebica.
Postarajte sa o bezpecnu likvidaciu akumulatora/batérie.

Pouzivajte iba nabijaci adaptér, ktory bol dodany s vyrobkom.

Vysava¢ ERGORAPIDO® sa smie pouzivat len na bezné vysavanie vo vnutri a
v domacom prostredi. Uistite sa, Ze vysavac skladujete na suchom mieste.
Obalovy material, napr. plastové vrecka, udrziavajte mimo dosahu deti, aby
ste predisli uduseniu.

V zaujme ochrany motora, akumulatora a elektroniky vyrobok
neskladujte ani nepouzivajte:

- priokolitej teplote nizsej ako 5 °C alebo vyssej ako 35 °C. Ak je
produkt ulozeny pri teplote nizsej ako 5 °C alebo vyssej ako 35
°C, nechajte ho pred pouzitim na niekolko hodin vychladnut
alebo zohriat a vyschnut.
pri urovni vlhkosti menej ako 20 % alebo viac ako 80 %
(nekondenzujuca).

Vysavac¢ nikdy nepouzivajte:

+ navlhkych miestach,

+ blizko horlavych plynov a pod.,

- ked spotrebic vykazuje viditelné znaky poskodenia,

+ na vysavanie ostrych predmetov ani tekutin,

- na horuci ani studeny popol, zapalené cigaretové ohorky a pod.,

+ najemny prach, napriklad zo stierky, beténu, muky, hortceho alebo
studeného popola.

Ak je vyrobok uskladneny po dlhsiu dobu (bez pouzivania alebo
neustéaleho nabijania), odporuc¢ame vam ho odlozit pri beznej izbovej
teplote s akumulatorom nabitym aspon na 50 %. Tymto sa uchova
vykonnost vyrobku.

Pozor: Pozor! Po premiestneni jednotky zo studeného do teplého prostredia

+ Nenechavajte vysavac na priamom slne¢nom svetle. alebo po zohriati miestnosti ur¢enej na odkladanie vysavaca sa

+ Nevystavujte vysavac silnému teplu. vo vnutri vyrobku moéze skondenzovat vlhkost. Pred pouzitim

- Clanky akumulatora sa nesmu rozoberat, skratovat ani umiestriovat na pockajte niekolko hodin, kym sa vnitorné komponenty nezohreju a
kovovy povrch. nevyschnu.

- Vysavac nepouZivajte bez filtrov.

- Ked'je vysavac zapnuty a kefovaci valcek sa otaca, nedotykajte sa
kefovacieho valceka.

- Davajte si pozor na prsty, ak cistite vnttornu stranu hubici na podlahu.
Kovova cepel funkcie BRUSHROLLCLEANE® je ostra a mohli by ste sa
poranit.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti méze sposobit vazne
zranenie 0s6b alebo poskodenie spotrebica. Na takéto zranenia a
poskodenia sa nevztahuje zaruka spolo¢nosti Electrolux.

SERVIS A ZARUKA

Vsetky servisné alebo opravérske prace smie vykonat len autorizované
servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

Tato zaruka sa nevztahuje na znizenie vydrze batérie/akumlatora

v dosledku starnutia alebo pouzivania, pretoze zivotnost batérie/
akumulatora zavisi od celkovej doby a spdsobu pouzivania.

“ INDIKATORY

NABIJANIE CO TO ZNAMENA? POCAS POUZIVANIA | €O TO ZNAMENA?
NE
—@— Pomaly bliké = 100 % plIne nabity 75 - 100 % kapacita
P4 IRN
E = 50 - 95 % nabité 50- 75 % zostavajuca kapacita

25 - 50 % zostavajuca kapacita

-}-}@ 0-50% nabité

[B00 - §00  ([EED) - (EED
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Je potrebné nabit vysava¢ ERGORAPIDO®.
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NAVSTIVTE NASU STRANKU, KDE NAJDETE: SPOTREBNY TOVAR A
PRISLUSENSTVO

@ Rady ohladne pouzivania, kataldgy, ndvody na lectrol / h
rieSenie problémoy, informdcie o servise ziskate na Www.electrolux.com/shop

stranke: www.electrolux.com

Zaregistrujte si vyrobok a vyuzZivajte este lepsie
sluzby:www.electrolux.com/productregistration Filter

Kod: EF150

C. ANC: 900 168 3748

Kupte si prisluSenstvo a spotrebny tovar pre svoj
spotrebic: www.electrolux.com/shop

Car Kit
Kod: KITI0B
C. ANC: 900 167 9803

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIiKOM

Pri kontaktovani servisného strediska spolocnosti Electrolux si
nezabudnite pripravit tieto udaje:

- Cislo modelu,
- Cislo PNC,
- sériové cislo.

Tieto informacie ndjdete na typovom Stitku.

Cislo modelu BKefj(:“’;E'\]’”z’\g
oa:
Cislo PNC C. ANC: 900 168 0819
Sériové cislo
E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
ZB3233B
PNC: 900 276 187 @ C € @
INPUT: 25V - 500mA ~
18V DC Li-ion % DOBA POUZITIA ERGORAPIDO®
Battery Capacity: 36.5Wh @ ﬁ
&
S-NO. 63500709 —
Model Volt Dlhé doba pouzitia
4L5xX 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Preden izdelek zavrzete, odstranite baterijo. Baterijo zavrzite ali reciklirajte v

skladu z lokalnimi predpisi. Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamen4,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchéadzat ako s domovym odpadom. Namiesto

toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spradvnym postupom, aby ste predisli negativnym vplyvom na zZivotné prostredie

a ludské zdravie, ¢o by bolo spdsobené nespravnym postupom pri jeho likvidacii.
Podrobnejsie informacie o recykldcii tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny
urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste vyrobok
kapili.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za izbiro sesalnika Electrolux ERGORAPIDO®. Da bi
zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte originalno Electroluxovo
dodatno opremo in nadomestne dele. Zasnovani so posebej za vas sesalnik.
Ta izdelek je zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za
recikliranje.

OPIS ERGORAPIDO®

A. Tipka za vklop/izklop M. Krtaca za prah
B. Tipka za nastavitev moci N. Sesalna krtaca za Spranje
C. Tipka za vklop/izklop, ro¢na O. Resetka za zascito kabla
enota P. Zaporna loputa za valj¢no
D. Varovalni vijak $cetko
E. Tipka za sprostitev, ro¢na Q. Valj¢na S¢etka
enota R. Stopalka* BRUSHROLLCLEAN®
F. Polnilna postaja, stenska enota S. Sprednje lucke sesalne krtace
G. Polnilna postaja, talna enota T. Kontrolna lu¢ka polnjenja
H. Polnilni adapter U. Obesalo
I Fini filter (notranji filter) V. Odprtina za shranjevanje
J. Predfilter (zunaniji filter) pripomockov
K. Tipka za sprostitev, posoda za
prah * Ne na modelih EER7 1xxx,
L. Posoda za prah EER72xxx, EER73xxx
PRED ZACETKOM

Preverite, ali so v embalazi vsi deli, opisani v teh navodilih za uporabo
in navodila pozorno preberite. Se posebej bodite pozorni na poglavje z
varnostnimi navodili. Shranite ta navodila.

Sestavite roca;.
Sestavite polnilno stojalo.

Na dnu polnilne postaje je votel prostor, kamor lahko navijete
neuporabljeni del kabla. Adapter prikljucite v elektri¢cno omrezje,
polnilno postajo pa postavite na stabilno in vodoravno povrsino, stran
od toplotnih virov, neposredne soncne svetlobe ali mokrih mest.

Kontrolna lucka polnjenja zasveti, ko sesalnik ERGORAPIDO® postavite
na polnilno postajo.

POLNJENJE SESALNIKA ERGORAPIDO®

Ko je sesalnik napolnjen, bo kontrolna lu¢ka pocasi utripala. Stevilo
svetlecih diod ponazarja stopnjo napolnjenosti. Poln ¢as polnjenja je
okrog stiri ure. Za boljSo zmogljivost baterije sesalnik ERGORAPIDO®
pred prvo uporabo polnite 24 ur in poskrbite, da se polni ko ga ne
uporabljate.

SESANJE Z ERGORAPIDO®

Pred sesanjem preverite, da na kolescih sesalne krtace in valj¢ni S¢etki
ni ostrih predmetov, da ne opraskate obcutljivih tal in zagotovite polno
zmogljivost sesanja.

ERGORAPIDO® vklopite in izklopite, tako da pritisnete tipko za vklop/
izklop.

ERGORAPIDO® se zaZzene v »Nacinu za visoko zmogljivost.

Za tisje CisCenje in daljse delovanje pritisnite tipko za nastavitev moci.

SESANJE POHISTVA, AVTOMOBILSKIH SEDEZEV ITD.
Pritisnite tipko, da sprostite ro¢no enoto s trupa sesalnika.

Prikljucite sesalno krtaco za $pranje, da boste lazje Cistili tezko dostopna
mesta. Za brisanje prahu pritrdite krtacko na sesalno krtaco za Spranje.

Sesalno krtaco za Spranje in krtacko lahko hranite v polnilni postaji ali v
odprtini na hrbtni strani roc¢aja.

FUNKCIJA BRUSHROLLCLEAN® (SAMO DOLOCENI MODELI)

Uporabite funkcijo BRUSHROLLCLEAN®, da vasa valj¢na Scetka ostane
Cista in brez las ter vlaken. Za najboljse rezultate uporabite funkcijo
BRUSHROLLCLEAN®, ko je ERGORAPIDO® povsem napolnjen.
ERGORAPIDO® postavite na trdno in ravno povrsino. Funkcije
BRUSHROLLCLEAN® ne uporabljajte na preprogah.

Pritisnite stopalko BRUSHROLLCLEAN® z nogo, ko je sesalnik vklopljen.
Drzite pet sekund, da odstranite dlake in vlakna. Med tem postopkom
se slisi rezek zvok, kar je obicajno. Ce na valj¢ni s¢etki ostanejo dlake,
postopek ponovite.

Funkcija BRUSHROLLCLEAN® je opremljena z zascito proti pregrevanju.
Ce uporabljate funkcijo BRUSHROLLCLEAN® dlje kot 30 sekund (stalno
ali s prekinitvami), bo valj¢na S¢etka onemogocena in sprednje lucke
sesalne krtace bodo ugasnile. Sesalnik boste $e vedno lahko uporabljali,

kljub temu da bo funkcija BRUSHROLLCLEAN® onemogocena. Za
ponovno aktiviranje funkcije BRUSHROLLCLEAN® postavite sesalnik
ERGORAPIDO® na polnilno postajo in ga polnite 15 minut.

S funkcijo BRUSHROLLCLEAN® morda ne boste mogli odstraniti
debelejsih niti, zic ali vlaken, ki so se ujela na valj¢no Scetko.

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH
Posodo za prah odstranite, tako da pritisnete tipke.

Vzemite filtra iz posode za prah, tako da pritisnete tipke za sprostitev.
Vsebino stresite v smetnjak. Posode za prah ali filtrov ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

POMEMBNO - CISCENJE FILTROV!

Filtra je treba Cistiti v rednih ¢asovnih intervalih, da je zagotovljena
visoka zmogljivost sesanja. Pritisnite tipki za sprostitev in izvlecite filtra.
Locite notraniji filter od zunanjega.

Filtrirna dela previdno sperite pod toplo vodo brez uporabe ¢istilnih
sredstev. (Ne pomivajte ju v pomivalnem ali pralnem stroju). Stresite,
da odstranite odve¢no vodo in pustite, da se susita vsaj 12 ur, preden ju
daste nazaj v sesalnik.

CISCENJE CEVI IN KOLESC SESALNE KRTACE

Snemite cev za sesalno krtaco z zgornjega prikljucka. Odstranite vse
predmete ali drobce kamenja, ki utegnejo ovirati pretok zraka v cevi ali
zra¢nem kanalu do posode za prah, in cev namestite nazaj.

Ce je treba od¢istiti kolesci ali sta se zagozdili, ju previdno odstranite z
uporabo ploscatega izvijaca.

ODSTRANJEVANJE BATERIJ ZA RECIKLIRANJE

Ce se valj¢na $¢etka zatakne, sesalnik ERGORAPIDO® neha delovati.
Odprite resetko za zas¢ito kabla in zaporno loputo ter odstranite
valj¢no scetko

S Skarjami prerezite niti itd. Nazaj sestavite valj¢no $¢etko in preverite,
¢e se lahko neovirano vrti.

REMOVING THE BATTERIES FOR RECYCLING

Pozor: baterijo sme odstraniti samo delavec v servisnem centru
Electrolux ali zbirnem centru!

Baterije odstranite samo v primeru, da boste izdelek odvrgli. Nepravilno
rokovanje z baterijami je lahko nevarno. Baterije morajo biti pred
odstranitvijo vedno popolnoma prazne. Odnesite svoj izdelek v

servisni center Electrolux ali v uradni zbirni center za reciklazo. Tam
lahko varno in strokovno odstranijo ter reciklirajo baterijo in elektricne
dele. Upostevajte drzavne predpise glede zbiranja polnilnih baterij in
elektri¢nih izdelkov.

Uzivajte med cis¢enjem z izdelkom ERGORAPIDO®!



VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi,
Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e
so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Preden odvrzete izdelek, morate iz njega odstraniti baterije.
Baterijo odstranite na varen nacin.

Uporabljajte samo polnilni adapter, ki je prilozen izdelku.

Uporabljajte izdelek ERGORAPIDO® samo za obicajno sesanje v zaprtih

in bivalnih prostorih. Poskrbite, da je sesalnik shranjen v suhem prostoru.
Embalazni material, npr. plasti¢ne vrecke, ne sme biti dosegljiv otrokom, da
preprecite zadusitev.

Zavarujte motor, baterijo in elektroniko, tako da izdelka ne
hranite ali upravljate v:
« okolju s temperaturo pod 5 °C ali nad 35 °C. Ce ste izdelek hranili
na temperaturi pod 5 °C ali nad 35 °C, pustite, da se ohladi ali
ogreje, preden ga za¢nete uporabljati.

Sesalnika ne uporabljajte v naslednjih primerih: okolju z vlaznostjo zraka pod 20 % ali nad 80 % (ni kondenzacije).

« Na vlaznih obmogjih.

-V blizini vnetljivih plinov itd. Ce boste izdelek hranili dlje ¢asa (ne da bi ga uporabljali ali ga redno
- Ko je izdelek videti poskodovan. polnili), priporo¢amo, da ga hranite na obic¢ajni sobni temperaturi,
« Na ostrih predmetih ali tekocini. baterije pa naj bodo napolnjene vsaj do 50 % zmogljivosti. Tako boste
« Zasesanje vrocih ali hladnih ugaskov, cigaretnih ogorkov itd. ohranili zmogljivost izdelka.
+ Zasesanje drobnega prahu, npr. od mavca, betona, moke, vrocega ali . . ; .
hladnega pepela Pozor! Vizdelku se lahko nabira kondenzat, ¢e boste enoto premaknili
iz hladnega v toplo okolje ali segreli sobo za shranjevanje. Pred
Pozor: uporabo pocakajte nekaj ur, da se komponente v napravi segrejejo in
- Sesalnika ne puscajte na neposredni son¢ni svetlobi. posusijo.
+ Sesalnika ne izpostavljajte mocni vrocini.
- Baterijskih celic znotraj ne smete razstavljati, povzrociti kratkega stika na
njih in postavljati ob kovinsko povrsino.
+ Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.
+ Ne dotikajte se valj¢ne Scetke, ko sesalnik deluje in se Scetka obraca.
+ Med cis¢enjem notranjosti sesalne krtace za tla pazite na prste. Kovinsko
rezilo za izvajanje funkcije BRUSHROLLCLEAN® je ostro in vas lahko
poskoduje.
Ce sesalnik uporabljate v zgoraj navedenih okolis¢inah, lahko pride
do hudih telesnih poskodb ali skode na sesalniku. Taksnih poskodb ali
Skode ne krije garancija ali Electrolux.
SERVISIRANJE IN GARANCLJA
Vsa servisna dela ali popravila morajo opraviti v pooblas¢enem
Electroluxovem servisnem centru.
Ta garancija ne krije skrajsanja casa delovanja baterije zaradi starosti ali
uporabe baterije, ker je Zivljenjska doba baterije odvisna od pogostosti in
nacina uporabe.
KONTROLNE LUCKE
POLNJENJE KAJ TO POMENI? MED UPORABO | KAJTO POMENI?
~ b
- @- Pocasno utripanje = 100 % popolnoma napolnjeno 75-100 % zmogljivosti
7 ~N
E =) 50-95 % napolnjeno 50-75 % zmogljivosti je ostalo

» »@ 0-50 % napolnjeno

25-50 % zmogljivosti je ostalo

Ponovno morate napolniti sesalnik ERGORAPIDO®.

(00 800 - [EA0) : (B

\I/




OBISCITE NASO SPLETNO MESTO ZA: POTROSNI MATERIAL IN PRIPOMOCKI

@ Pridobite nasvete glede uporabe, brosure, | trol / h
odpravljanje tezay, servisne informacije: www.electrolux.com/shop

www.electrolux.com

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:

www.electrolux.com/productregistration Filter
Ref: EF150

PNC: 900 168 3748

Kupite pripomocke in potrodni material
za vas aparat: www.electrolux.com/shop

Avtomobilski komplet
Ref: KIT10B
PNC: 900 167 9803

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Ko klicete servisni center Electrolux,
imejte pri roki naslednje podatke:

- Stevilko modelaq,
- Stevilko PNC
- serijsko Stevilko

Podatke najdete na ploscici s tehnicnimi podatki.

Stevilko modela BedPro™ MINI

Ref: ZE125
Stevilko PNC PNC: 900 168 0819
serijsko Stevilko
E] Electrolux  Type:NvisoL20sce [
7B3233B
PNC: 900 276 187 @ C E @
INPUT: 25V - 500mA <
18V DC Li-ion % CAS DELOVANJA ZA ERGORAPIDO®
Battery Capacity: 36.5Wh @ E
&o
S-NO. 63500709 —
Model Volt Nacin za dolgo delovanje
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Preden izdelek zavrzete, odstranite baterijo. Baterijo zavrzite ali reciklirajte v

skladu z lokalnimi predpisi. Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje,
da zizdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za presalavo elektri¢ne in elektronske
opreme. S pravilnim nac¢inom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreciti
morebitne negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko
pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za podrobnejse informacije
o odstranjevanju in predalavi izdelka se obrnite na pristojen mestri organ za
odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek
kupili.




CPIMNCKU - CPI

XBana wro cte ogabpanu ycucnsad Electrolux ERGORAPIDO®. [la 6u ce
06e36eaUnm Hajoorbyn pe3ynTaTy, yBek KopucTuTe opuriHanyu Electrolux
npnbop un pesepsHe genose. OHY Cy AN3ajHUPaHN CNieLnjanHo 3a Ball
ycucmuau. Mpunukom ansajHrparba OBOT NPOU3BOAa BOAUIO Ce pauyHa

0 KMBOTHOj cpeanHU. CBY NNACTUYHM [EN0BU Cy 0OeneXXeHun y CBpXY
peumnknupara.

ONMnNC YCUCUBAYA ERGORAPIDO®

A. [yrme 3a ykibyunBame/ M. YeTka 3a 6pucarpe npawiviHe
NCK/byumBatbe N. Mna3Huua 3a n/bocHaTUM

B. [yrme 3a perynauujy cHare HaCTaBKOM

C. [Jyrme 3a ykibyunsame/ O. PeweTka 3a 3awtnTy Kabna
NCKIbyumnBatbe, pyyHa P. Toknonav oTBOpa 3a
jeanHuua KoTprbajyhy uetky

D. 3aBpTam 3a 3aKk/byyaBame Q. KoTpsbajyha yetka

E. [yrme 3a ocnobahatbe, pyuHa  R. Manyumya*®
jeanHuua BRUSHROLLCLEAN®

F. MocTome 3a nymweme, 3uaHa S. Mpeptba cBeTna MnasHuLe
jeanHuua T. Wnpukatop nytbetra

G. TocTorbe 3a nytbetre, NofgHa U. Bewanuua
jeanHuua V. Tpopes3 3a ognarare npubopa

H. Apantep 3a nytbetre

I. ®OuHun punTep (yHyTpaLlmu
duntep) * He ogHOCK ce Ha mogene

J. Mpepgduntep (cnosbalurbn EER71xxx, EER72xxx, EER73xxx
duntep)

K. Hdyrme 3a ocnobahatbe, nocyna
3a npawnHy

L. Mocypa 3a npawmHy

NMPE CTAPTOBAHA

MpoBepuTe fja M Ce y NakoBatby Hasase CBU [1e/I0BM ONUCaHN Y OBOM
YMyTCTBY M NaXX/bMBO NpoynTajTe 0BO ynyTcTBO. O6paTuTe NocebHy naxkiy
Ha nornaesbe 0 Mepama npefocTpoxkHocTU. CauyBajTe oBa ynyTcTBa.

Cknonwvte pyuky.
CKnonuTe NocTosbe 3a Mytbetse.

lMocTojv NpasaH NPOCTOp Y AOHEM Aefy NOCTOba 3a MyHEetbe rhe MOXe
Aa ce HamoTa HemckopuwheHn kabn. YbauuTe agantep y Mpexy 1
NoCTaBWTe MOCTOSbE 3a NyHEHE Ha CTABUIHY XOPU3OHTAsHY NOBPLUVHY
[arbe Of N3BOpPa TOMMOTE, ANPEKTHE CyHUYEBE CBETNIOCTM MW BAAKHUX
mecrTa.

MHavkaTop nyrera noyehe aa ceetnn kaga ce ERGORAPIDO® noctasm
Ha NocTosbe 3a MyHere.

NYHEWE YCUCMBAYA ERGORAPIDO®

Kapa je po Kpaja HanymeH, HAMKaTop Nyketba he nonako Tpeneput.
Bpoj LED namnuua nokasahe Koju je HUBO HanyHeHOCTU. YKYMHO
BpeMme Nyhemsa je oKo 4 cata. 3a 60sb1 yunHak 6atepuje, nyHute
ERGORAPIDO® Tokom 24 caTa npe npse ynotpebe, a kKaaa ra He
KOPUCTUTE YBEK ra APXKUTE Ha MyHayy.

YCUCABAKE CA YCUCUBAYEM ERGORAPIDO®

Mpe ycucaBatba, npoBepuTe Aa Ha Touknhima MnasHuue 1 KoTprbajyhoj
YeTK/ HeMa OLLTPUX NpeaMeTa Kako He 61 aowwusio fo rpebama
0CeT/bMBYX NMOAOBA 1 KaKo b1 ce 06e36earo NOTNyH yurHak ymwhema.
CraprtyjTe n 3ayctaBute ERGORAPIDO® nputuckom Ha gyrme YKJb./
NCKJb.

ERGORAPIDO® he cTtapToBaTi y pexknMy BUCOKe CHare.

3a mame 6yyHo unwherbe 1 flyxke BpemMe paaa, NPUTUCHUTE Ayrme 3a
perynauujy cHare.

YCUCABAHE HAMELUTAJA, AYTOMOBUNCKUX CEAULLTA UTA.

MpwuTncHuTe gyrme ga 6ucte ocno6oAnAM Ae0 ca PYYKOM of Tena
ycucmBava.

MpryBpCTUTE MAA3HULYY Ca M/bOCHATVM HaCTaBKOM Kako bucte
onakwanu ynwhere TewwKo JOCTYNHUX MecTa. [pnuBpcTrTe YeTKy 3a
6pricarbe NpaLiHe Ha MasHULY ca NbOCHATNM HAaCTaBKOM.
MnasHuua ca n/boCHaTUM HaCTaBKOM 1 Mana YeTka MOry ce uyBaTu y
NoCTOsbY 3a MyHEeHE WY Y NPopesy ca 3afjibe CTpaHe pyuke.

OYHKLUMJA BRUSHROLLCLEAN® (CAMO OPEREHN MOAEN)

Kopuctnte dyHkumnjy BRUSHROLLCLEAN® Kako 6ucTe cnpeunniu
Aa ce KoTpsbajyha yeTka UCnprba oA Anaka 1 BnakaHa. 3a Hajoosbe

pesyntate kopuctuTe pyHKUMjy BRUSHROLLCLEAN® Kafa je ycucmBay
ERGORAPIDO® po Kpaja HanyHeH.

MocTasute ycucneay ERGORAPIDO® Ha TBpAy v paBHY NoBpLuvHy. He
kopuctute GpyHkumjy BRUSHROLLCLEAN® Ha Tenncuma.

MputncHute Horom nany4ymuy BRUSHROLLCLEAN® fok je ycucusay
YK/byUeH. 3afp>KnTe TOKOM 5 ceKyH/AM [JOK Ce He YKIOHe AJflake

1 BnakHa. Tokom oBor NocTynKa uyhe ce 3ByK ceuetba, anm 10 je
HopManHo. AKO Ha KoTprbajyhoj ueTku u farbe rma fnaka, moHoBuTe
nocTynak.

OyHkumnja BRUSHROLLCLEAN® onpemrbeHa je MexaH/W3MOM 3a
crnpeyvaBsatbe nperpeBama. Ako je dyHkuymnja BRUSHROLLCLEAN®
kopuwheHa fyxe of 30 ceKyHAN (HeNpeKNAHO UK C NPeKkngMMa) oHa
he peakTnBnpatn KoTpsbajyhy uetky u nckiyunhe npeara ceetna
Ha Mfla3HMLW. YcrcvBaY 1 lasbe MOXe Aa ce KOPUCTY, Yak 1 Kaaa

je dyHkumja BRUSHROLLCLEAN® peaktuBmpaHa. [la 6ucte noHoBo
akTBmpanu eyHkumjy BRUSHROLLCLEAN® nocTaBuTe ycucmsay
ERGORAPIDO® Ha nyrau v nyHuTe ra 15 MuHyTa.

Mmajte Ha ymy pa dyHkumnja BRUSHROLLCLEAN® moxpaa Hehe mohu
Aa yKnoHu rywha BnakHa unm xuue Koje cy ce ymoTasne y KoTpsbajyhy
yeTky.

MNPAXKHEHE MOCYAE 3A MPALUUHY
MpuTCHUTE fyrMaj 1 CKUHUTE NOCYAY 3a NpaLuuHy.

M3Bagute dpuntepe 13 nocyae 3a npaLumHy Tako Wwro hete nputncHyTm
pyrmag 3a ocnobahame. Cafprkaj npocnute y Kopry 3a otrnatke. Hukag,
He nepwTe NOCyAy 3a NpaLInHY UK GUITEPE y MalVHM 3a Npakbe
cynosa.

BAXKHO - YALWIREHE OUNTEPA!

duntepu Mopajy pefoBHO fa ce YncTe Kako 6uv ce ocurypane
BUCOKe nepdopmaHce npunukom unwhersa. MputncHnte gyrme
3a ocniobaharbe 1 n3Bagute puntepe. OABOjTE yHYTPaLLHbY Of
crosbaluter puntepa.

MaxrbrBo Ucnepute genose GpuiTepa MIakom Bogom, 6e3 ynotpede
6110 KakBUX geTeplieHara. (Hukaga He KopMCTHTE MaLLVHY 3a Npatrbe
CyAoBa Uy Beww maluvHy.) MpoTpecute aa 6yCTe yKNOHWIN BULLAK BOge
1 OCTaBUTE UX Aa Ce CyLUe Hajmatbe 12 caTui NMpe Hero WTO UX BpaTuTe y
ycmcuBau.

YNLWREWE LUPEBA U TOYKNRA MJTIASHULE

Ca roptber crnoja onabasuTe LpeBo U3a MiasHuLe. YKIOHUTe cBe
npeAmMeTe Uy oTraTKe Koju Mory Aia 611oKrpajy MpoToK Basfyxa Kpo3
LIpeBO UM KPO3 Ba3AyLIHM KaHan Ao LOJbe 3a NPaLUviHy 1 3aTum
BpaTnTE LIPEBO Ha MecTo.

Ako Toukuhe Tpeba oUNCTUTY UK aKO Cy Ce 3arNaBui, NAXXIbYUBO NX
CKUHUTe y3 nomoh ofBpTKe.

CKUAAKE U YNLWLREHDE KOTPJbAJYRE YETKE

Ako ce nanyuuua 6nokupa, ERGORAPIDO® ce 3aycTtaBsba. OTBOpPUTE
peLueTKy 3a 3alTUTY Kabna 1 noknonat 0TBopa 3a KoTpsbajyhy ueTky un
CKMHWTe KoTpsbajyhy ueTky.

Momohy makasa yknoHuTe BnakHa v gpyro. [loHoBo cknonute
KoTprbajyhy ueTky, Boaehu pauyHa aa moxe cnoboaHo aa ce okpehe.

YKNABABE BATEPUJA PAOU PELUKITUPAA

Ynosopeme: Bahemwe 6atepuja moxe fa ce 06aBu UCK/bYYMBO
npeKo cepBUCHOT LieHTpa komnaHuje Electrolux nnu ssaHuyHor
MecTa NpUKyn/batba 3a peLnKnaxy.

BaTepuje BaguTe nckibyunBo ako he nponsBog 61T 6auyeH Ha oTnag.
HenpasunnHo pykoBame 6atepujama moxke 6utn onacHo. batepuje
6u Tpe6ano aa yBek 6yay noTnyHo ncnpaxtbeHe npe yKknararwa.
OpHecuTe CBOj NPOU3BOA Y CEPBUCHM LieHTap KomnaHuje Electrolux
WM Ha 3BaHMYHO MECTO MPUKYyM/batkba 3a peuuknaxy. OHu mory aa
YKIIOHE 11 peumKknupajy 6atepujy n enektTpuuHe aenose Ha 6e3befaH
1 npodpecnoHanaH HauumH. Nprap>KaBajTe ce NpaBusa Balle 3eMbe
Koja ce ofHOCe Ha MPUKyM/bakbe MyHbUBUX 6aTepuja U enekTPUYHNX
npovisBoga.

YXuBajTe y AUBHOM 0XKMBIbajy unwhera ca ycncusauem
ERGORAPIDO®!




MEPE NMPEAOCTPOXHOCTU

OBaj ypehaj mory fa kopucTe fieua ctapuja og 8 rognHa 1 ocobe ca CMatbeHUM GU3NYKNM, YYSTHAM
NN MEHTAJTHUM CNOCOOHOCTIMA, Kao 1 0cobe KojuMa He[oCTajy UCKYCTBO 1 3HaHe, YKONINMKO UM
ce obe36enm HaA30p UM UM Ce fajy ynyTcTBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36enaH HauuH 1

YKONNKO CxBaTajy Moryhe onacHoOCTu.

Jeua He Tpeba aa ce nrpajy ca oBum ypehajem.

Ynwhemne n ogpxaBame He Tpeba Aa 0b6aB/bajy Aeua 6e3 Hap3opa.

Batepuje ce mopajy n3BaauTn u3 ypehaja npe Hero wto ce ypehaj 6aum Ha oTnag.

Batepuje Tpeba oanoxuTn Ha 6e3beagaH HaumH.

KOpI/ICTVITe NCK/bYYMBO afanTep 3a nymbemhe KOjVI je ncnopyyeH ca oBMM Npon3Bo4OM.

Ycucmneay ERGORAPIDO® Tpeba KOpUCTUTU NCKIbYUYMBO 3@ yOobr4ajeHo
yCrcaBame 3aTBOPeHUX NpocTpopa vy pomahnHcTBmMMma. MNocTtapajTe ce aa
YCUCKBAY YyBaTe Ha CyBOM MeCTY.

Matepwjan 3a nakoBatbe, HMp. MNAcTUYHe Kece He Tpeba fa 6yay AoCTynHe
[leum Kako 6u ce n3berno rywetbe.

YcncnBay HUKag He Kopucrture:

« Y BnaxxH1m nogpyujvma.

+ Y 6n113vHY 3anasbMBKX racoBa uTa,.

+ Kapa cy Ha npou3sBoay BuA/bUBY 3Haum olwTehera.

« HaowTpum npeameTma unv Te4HoCTUMa.

« Ha Bpenum nnn xnagHum yrapumma, ynasbeH1um onyLiuuma uuraperta
nTa.

+ Ha ¢uHoj npawmHm, Ha npumep of rvnca, 6eToHa, 6paluHa, TONIor unn
XnagHor nenena

Onpes:

+ He ocTaBsbajTe ycucmBay Ha AMPEKTHOj CyHY€eBOj CBETIOCTU.

- 36eraBajTe n3nararbe ycMcriBaya jakoj TOnaoTu.

+ henuje 6aTepuje yHyTap ycmcmBaya He CMejy ce packianatu, KpaTko
npecnajaTv U CTaB/baT Ha MeTasHYy NMOBPLUMHY.

« YcncuBau HrKaga He KopucTtuTe 6e3 duntepa.

- He nokylwwaBajTe fa goavipHeTe KOoTpsbajyhy YeTKy [IOK je ycucmBay
YKIbyUeH U [IOK ce KoTpsbajyha ueTka okpehe.

+ [asuTe Ha CBOje NpCTe ako YMCTUTE YHYTPALLHOCT MOAHE MNasHuLe.
MeTanHo ceunso pyHKuUrje BRUSHROLLCLEAN® je owutpo 1 Mmoxe Aa
n3a3oBe rnospepge.

Kopuwhetbe yccnBaua y noMeHyTIM OKOJIHOCTIMA MOXKe 3a3BaTh
036ubHe noBpege unu owrteherwa npoussoga. Takse noBpege unu
owreherwa HUCY NOKPUBEHa rapaHLMjOM UNK Of CTPaHe KoMNaHuje
Electrolux.

CEPBUCUPAKE UTAPAHLUMIA

CBe cepBuice N1 NOMpaBKe MOpajy Ce BPLUMTW Of CTpaHe oBnawheHor
cepBuCHOT LieHTpa KomnaHwmje Electrolux.

OBa rapaHuuja He MOKpUBa ckpahetbe BpeMeHa pafa 6atepuje 360r eHe

CTapocTy uan ynotpebe, jep XMBOTHM BEK 6aTepuje 3aBUCU Of KOSINUVHE 11
npupope ynotpebe.

WHANKATOPCKE JIAMMULUE

[a 6ucte 3aWITUTUNN MOTOP, 6aTepuje 1 eNeKTPOHUKY, OBaj
npoussop He Tpe6a yyBaTN N KOPUCTUTH aKo je:

« Temnepatypa npoctopuje ucnog 5 °C unu npenasu 35 °C. Ako
ce Npor3BOA YyBa Ha Temnepatypu ncnog 5 °C unu npeko 35 °C,
OCTaBUTE ra HEKOJIMKO CaTy Aa ce OXJ1aAn UNu yrpeje 1 ocyLm
npe ynotpeoe.

«  HuBo Bnare ncnog 20% nnu npeko 80% (6e3 KoHAeH3a).

AKo ce Npomn3BOJ CKNAAMLITN TOKOM Ay>er BPeMeHCKOr neproja
(6e3 ynotpebe nnm KOHTUHYMPAHOT MytHbetba), pernopyyyjemMo aa
Npon3BOA YyBaTe Ha HOPMaHOj CO6HOj TemnepaTypw ca baTepujama
HanyheHM Ha 50% kanayuteTa unu suwe. OBo he ouysatu
nep$opmaHce Npon3BoAa.

Maxkwa! Moxe gohu fo popmupatrba KOHAEH3aLMje yHYTap
npousBoaa yKonuko ce ypehaj npemeLuta U3 xnagHor y Tonio
OKpYeHe U1 HaKOH 3arpeBarba NpoCTopuje y KOjoj ce yyBa.
CayekajTe HEKONMKO caTu Aa ce yHyTpalltbe KOMMOHEeHTe 3arpejy u
ocyle npe ynoTpe6e.

NYHEWE LUITA TO 3HAYW? TOKOM YNOTPEBE LUTA TO 3HAYN?
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- @— Tpenepu nonako = 100% NOTNYHO HanykeHa
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50 - 95 % KanauuTeTa

0-50 % HanyrbeHa

@ 75-100 % KanauuTeTa
50- 75 % npeocTtanor Kanayuteta
25 - 50 % npeocTtanor KanayuteTa
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ERGORAPIDO® Tpeba HanyHWTW.



MOCETUTE HALLY BEb CTPAHULY A BUCTE: MOTPOLWUHU MATEPUJANT A
OOAATHU NPUBOP

[lobunu caBeTe y Be3n ca kopuwwherem, 6poLlype,
peluetba 3a npobrieme, MHPOPMaLje O CepBUCUpatby: Www.electrolux.com/shop

www.electrolux.com

PervcTpyjTe cBoj npov3Bog pagm 6osbe ycnyre:

www.electrolux.com/productregistration Ountep
Ped: EF150

PNC (6poj apTrkna): 900 168 3748

Kynure gogatHu npubop v NOTPOLUHU MaTepwjas 3a Bal
ypehaj: www.electrolux.com/shop

Mpr6op 3a aytomobun
BPUTA O KOPUCHUKY U CEPBUCUPAHE Pe¢: KIT10B
PNC (6poj apTukna):

900 167 9803
Mpwunnkom obpahatba cepBrCHOj cnyx6u KomnaHuje Electrolux, ysepute

ce cy Bam Ha pacnonarawy cnegehu nopauu:
- bpoj mogena,

- PNC 6poj (6poj apTrkna)

- Cepuijckm 6poj

OBe rHpopmaLmje ce Hanase Ha NNOYNLM Ca TEXHUYKUM

KapaKTepucTmkama.

Bpoj Mogena BedPro™ MINI
o Ped: ZE125

PNC 6poj (6poj PNC (6poj apTvikna):

apTMKna) 900 168 0819

Cepuijckn 6poj

E]Electrolux Type: NV180L208CP [y}

R, @63 (€S
éﬁﬁﬁﬁéﬁfa”cnyzse.SWh @ ﬁ( ﬁ BPEME N3BPLLABAHA 3A ERGORAPIDO®
S-NO. 63500709 — Mogen HanoH Jlyro Bpeme paga

45xx 18V HD 45 min

35xx 18V 35 min

30xx 14,4V 30 min

Batepujy Tpe6a yKnoH1TY U3 NPoKn3BOAa Npe ognararba. batepujy
YKIIOHWUTE UM PeLrKNNpajTe y CKNaay ca NoKanHum nponvcuma. OH

CMMOO/ mmm MPOVI3BOAA UMM HA HEFOBOj aMbanaxu yKka3syje Ha To Aa OBaj
npou3Bof He Moxe Ut TpeTnpaH Kao KyhHu otnag. YmecTo Tora, oHa he
61TV NpefaTa Ha ofrosapajyhy fokauwjy 3a peLuknvpare enekTpuuHe

1 eneKkTpoHcke onpeme. Ocurypasatbem OBOr NPOK3BoAa NPaBUIHO
YKNOHWTE, MOMaXkeTe y cripeyaBatby NOTEHLMjaIHNX HEraTUBHYX
nocneguua no *1BOTHY CPeAVHY 1 JbyICKO 3ApaBJbe, LUTO 61 MHaye Morno
61TV y3POKOBAHO HernpaBWIHUM PyKOBarbeM OBOM NPOor3BofoM. 3a
feTa/bHUje MHPopMaLmje 0 peLuKnpatrby OBOT Npor3Bofa obpaTuTte ce
NOKaJIHOj KaHLienapwjy, CepBurcy 3a oanaratbe oTnaga uiv NpoaaBHULN y
KOjoj CTe Kynuiv Npon3sop.




TURKCE

Bir Electrolux ERGORAPIDO® elektrikli siiplirge sectiginiz icin tesekkdir
ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Elektrikli stiptirgeniz icin
ozel olarak tasarlanmislardir. Bu Uriin, cevre g6z 6niinde bulundurularak
tasarlanmistir. Tum plastik parcalar geri doniisim amach olarak
isaretlenmistir.

ERGORAPIDO®'NUN TANIMI

A. Agma/Kapama diigmesi M. Toz alma firgasi

B. Glg ayar digmesi N. Girinti bashg:

C. Agma/Kapama diigmesi, el O. Kablo koruyucu 1zgarasi
Unitesi P.  Firca merdane bélmesi kapadi

D. Kilitleme vidasi Q. Firca merdanesi

E. Serbest birakma dugmesi, el R. BRUSHROLLCLEAN® pedalr*
Unitesi S. Baslik 6n isiklar

F. Sarjistasyonu, duvar linitesi T. Sarj gOstergesi

G. Sarjistasyonu, taban unitesi U. Askiyeri

H. Sarj adaptori V. Aksesuar saklama yuvasi

. Ince filtre (ic filtre)

J. On filtre (dis filtre) * EER7 1xxx, EER72xxx, EER73xxx

K. Serbest birakma diigmesi, toz modellerinde bulunmaz
haznesi

L. Toz haznesi

BASLAMADAN ONCE

Pakette, kullanma kilavuzunda tanimlanan tim parcalarin bulunup
bulunmadigini kontrol edin ve bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun.
Glvenlik 6nlemleri bolimuine 6zellikle dikkat edin. Bu talimatlan saklayin.

Tutamadi monte edin.
Sarj standini monte edin.

Sarj istasyonunun tabaninda, kullaniimayan kablonun sarilabilecegi
derin bir bosluk bulunmaktadir. Adaptorii sebekeye takin ve sarj
istasyonunu, i1si kaynaklarindan, dogrudan giines 1sigindan veya islak
yerlerden uzakta, saglam ve yatay bir ylizeye yerlestirin.
ERGORAPIDO® sarj istasyonuna yerlestirildiginde sarj gostergesi yan-
acaktir.

ERGORAPIDO®'NUN SARJ EDILMESI

Cihaz tam sarj oldugunda sarj gostergesi yavasca yanip sonecektir. LED
lambalarinin sayisi sarj seviyesini gosterecektir. Tam sarj stiresi yaklasik
olarak 4 saattir. Daha iyi pil performansi icin, ERGORAPIDO®'yu ilk kez
kullanmadan 6nce 24 saat sarj edin ve kullanmadiginiz zamanlarda
daima sarjda tutun.

ERGORAPIDO® iLE VAKUMLAMA

Vakumlamadan 6nce, hassas zeminlerin ¢izilmesini 6nlemek ve tam
temizleme performansi saglamak icin baslk tekerleklerinde ve firca
merdanesinde sivri nesneler bulunmadigindan emin olun.
A¢ma/Kapama diigmesine basarak ERGORAPIDO® cihazini calistirin ve
durdurun.

ERGORAPIDO?®, yiiksek glic modunda calismaya baslayacaktir.

Daha sessiz temizleme ve daha uzun ¢alisma suresi icin, glic ayar
diigmesine basin.

MOBILYALARIN, ARABA KOLTUKLARININ VB. VAKUMLANMASI
El Gnitesini ana gévdeden ayirmak icin diigmeye basin.

Ulasilmasi zor alanlarin temizlenmesini kolaylastirmak icin girinti
bashgini takin. Toz almak icin fircayi girinti bashgina takin.

Girinti basligi ve kiicuik firga, sarj istasyonunda veya tutamagin arka
tarafindaki yuvada saklanabilir.

BRUSHROLLCLEAN® iSLEVi (SADECE BELIRLI MODELLER)

Firca merdanesini temiz tutmak, killardan ve liflerden arindirmak

icin BRUSHROLLCLEANE® islevini kullanin. En iyi sonucu almak icin
ERGORAPIDO® tamamen sarj oldugunda BRUSHROLLCLEANE® islevini
kullanin.

ERGORAPIDO®'yu sert ve diiz bir ylizeye yerlestirin. Halilarda BRUSH-
ROLLCLEAN?® islevini kullanmayin.

Suplrge acikken BRUSHROLLCLEAN® pedalina ayaginizla basin. Killar
ve lifler temizlenene kadar 5 saniye basili tutun. Bu islem sirasinda bir
kesme sesi duyulmasi normaldir. Firca merdanesinde kil kalmasi halinde
islemi tekrarlayin.

BRUSHROLLCLEANE® islevi asiri isinma korumasi ile donatiimistir. BRUSH-

ROLLCLEAN?® islevi 30 saniyeden daha uzun sire kullaniimissa (sabit
veya kesintili olarak) firca merdanesini devre disi birakir ve baslk 6n
1siklarini sondurar. Elektrikli siptirge, BRUSHROLLCLEANE® islevi devre
disi birakilsa bile kullanilabilir. BRUSHROLLCLEAN® islevini yeniden
etkinlestirmek icin ERGORAPIDO®'yu 15 dakika sarj edin.
BRUSHROLLCLEAN® islevinin, firca merdanesine takilan daha kalin
iplikleri veya telleri cikaramayabilecegini unutmayin.

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI
Digmelere basarak toz haznesini cikartin.

Serbest birakma diigmelerine basarak filtreyi toz haznesinden ¢ikartin.
Haznenin icindekileri bir ¢c6p kutusuna bosaltin. Toz haznesini veya
filtreleri kesinlikle bulasik makinesinde yikamayin.

ONEMLI - FILTRE TEMIZLiGi!

Yuiksek temizleme performansi elde etmek icin filtreler diizenli araliklar-
la temizlenmelidir. Serbest birakma diigmelerine basarak filtreleri
cikartin. ic filtreyi dis filtreden ayirin.

Filtre parcalarini, ik suyun altinda deterjan kullanmadan dikkatlice
yikayin. (Kesinlikle bulasik makinesini veya camasir makinesini kullan-
mayin.) Fazla suyu almak icin sallayin ve stiplrgeye tekrar takmadan
once en az 12 saat kurumaya birakin.

HORTUM VE BASLIK TEKERLEKLERININ TEMiZLENMESi

Baslik arkasindaki hortumu st baglantisindan gevsetin. Hortumdaki
veya hava kanalindan ve toz haznesine giden hava akisini engelleyebi-
lecek herhangi bir nesneyi veya birikintiyi temizleyin ve hortumu geri
takin.

Tekerleklerin temizlenmesi veya sikistiriimasi gerekiyorsa, diiz uclu bir
tornavida kullanarak tekerlekleri dikkatlice sékin.

FIRGA MERDANESININ CIKARTILMASI VE TEMiZLENMESI

Firca merdanesinin calismasi engellendiginde ERGORAPIDO® durur.
Kablo koruyucu izgarasini ve firca merdanesi blme kapagini agin ve
firca merdanesini ¢ikartin.

iplikleri vb. makas kullanarak giderin. Firca merdanesini yeniden takin
ve serbestce dondugliinden emin olun.

GERi DONUSUM iCiN PiLLERIN SOKULMESI

Uyari; Piller yalnizca Electrolux servis merkezi veya resmi toplama
noktasi tarafindan sokiilmelidir!

Pilleri yalnizca Griniin hurdaya atilmasi s6z konusu oldugunda cikarin.
Pillerin yanhs kullanimi tehlikeli olabilir. Piller, ¢ikariimadan 6nce
daima tamamen bosaltilmalidir. Uriiniiniizii geri déniisiim icin Elec-
trolux servis merkezine veya resmi toplama noktasina goturan. Pilleri
ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde cikartabilir ve
geri donlisime sokabilirler. Sarj edilebilir pillerin ve elektrikli Griinlerin
toplanmasi icin Glkenizin kurallarina uyun.

ERGORAPIDO? ile miikemmel temizlik deneyiminin tadini ¢cikarin!



GUVENLIK ONLEMLERI

Bu cihaz, guivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim veya bilgi
verilmesi halinde 8 yas ve Uizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diistik veya
bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Gocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve bakim, gézetim altinda bulunmadiklart miiddetge cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Piller, hurdaya atilmadan 6nce cihazdan ¢ikartiimalidir.

Pil givenli bir sekilde atilmalidir.

Yalnizca Urilnle birlikte verilen sarj adaptorina kullanin.

ERGORAPIDO® sadece i¢ mekanlarda ve ev ortaminda normal vakumlama

icin kullanilmalidir. Cihazin kuru bir yerde saklandigindan emin olun.

Bogulmayi 6nlemek icin naylon poset gibi ambalaj malzemeleri cocuklarin

erisebilecekleri yerlerde bulundurulmamalidir.

Elektrikli siipiirgeyi asagidaki durumlarda kesinlikle kullanmayin:
+ Islak alanlarda.

- Yanici gazlara vb. yakin yerlerde.

« Uriinde bariz hasar belirtileri gériildiigiinde.

+ Keskin cisimler veya sivilar Gizerinde.

- Sicak veya soguk kozler, yanan sigara izmaritleri vb. tizerinde.

« Ince toz, 6rnegin siva, beton, un, sicak veya soguk kiil tizerinde.

Dikkat:

« Elektrikli sipirgeyi dogrudan giines isigina maruz birakmayin.

« Elektrikli sipirgeyi asirt 1stya maruz birakmayin.

« Cihazin icindeki pil hiicreleri sokilmemeli, kisa devre yaptirilmamali
veya metal bir ylizeye yerlestirilmemelidir.

« Elektrikli sipurgeyi kesinlikle filtreleri olmadan kullanmayin.

+ Supurge cahsir haldeyken ve firca merdanesi donerken firca
merdanesine dokunmaya calismayin.

+ Zemin basliginin icinde temizlik yapiyorsaniz parmaklariniza dikkat edin.

BRUSHROLLCLEAN® islevinin metal bicagi keskindir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Elektrikli stiplirgenin yukaridaki kosullarda kullanilmasi ciddi
kisisel yaralanmaya veya iiriiniin zarar gérmesine neden olabilir.
Bu gibi yaralanma veya hasarlar garanti veya Electrolux tarafindan
karsilanmaz.

SERVIiS VE GARANTI

Tum servis veya onarimlar yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan
yapilmalidir.

Bu garanti, pil mri kullanim miktarina ve yapisina bagli oldugundan,

pil yasi veya kullanimina bagh olarak pil calisma zamanindaki azalmayi
kapsamaz.

GOSTERGE LAMBALARI

Motor, pil ve elektronik aksamlari korumak icin iiriiniin asagida
belirtilen yerlerde saklanmasi veya ¢alistirilmasi yasaktir:

« 5°C'nin altindaki veya 35°C'yi asan ortam sicakliklarinda. Uriin
5°C'nin altinda veya 35°C'yi asan ortamlarda saklanirsa, tGriint
kullanmadan 6énce birka¢ saat sogumasini veya isinip kurumasini
bekleyin.

%20'nin altindaki veya %80'in tizerindeki (yogusmasiz) nem
seviyesinde.

Uriin uzun siire saklanirsa (kullanilmadan veya siirekli sarj olmadan),
ariing, pilleri %50 veya daha fazla sarj edilmis olarak normal

oda sicakliginda saklamanizi 6neririz. Bu, tirinlin performansini
koruyacaktir.

Dikkat! Unite, soguk bir ortamdan sicak bir ortama tasinirsa veya
muhafaza edildigi oda isitildiktan sonra trtinln icinde ¢ig yogusmasi
olusabilir. Dahili bilesenlerin kullanim 6ncesinde isinip kurumasi icin
birkac saat bekleyin.

SARJETM NE ANLAMA GELIR? KULLANIM SIRASINDA NE ANLAMA GELIR?
e

E
~
—E— Yavasca yanip sénme = %100 dolu sarj
e

~
E = @ %50 - 95 sarjli
E~E~E

%0 - 50 sarjh

@ %75 - 100 kapasite

%50- 75 kalan kapasite
%25 - 50 kalan kapasite

:ﬁ ERGORAPIDO®'nun sarj edilmesi gerekiyor.
=X



WEB SITEMIZI ASAGIDAKILER ICIN SARF MALZEMELERI VE AKSESUARLAR

ZIYARET EDIN:
www.electrolux.com/shop

@ Kullanim &nerilerini, brosuirleri, sorun giderme
bilgilerini, servis bilgilerini alin: www.electrolux.com

. Filtre
Urin0nUzU daha iyi servis icin kaydedin: Rlef~ EF150
www.electrolux.com/productregistration PNC: 900 168 3748
Cihaziniz i¢in Aksesuarlar ve Sarf Malzemeleri Satin
Alin: www.electrolux.com/shop

Arag Kiti

Ref: KIT10B

PNC: 900 167 9803
MUSTERI MEMNUNIYETI VE SERVIS

Electrolux servis merkezi ile iletisim sirasinda asagidaki verileri
yaninizda bulundurdugunuzdan emin olun:

- - Model numarasi,
- PNC numarasi
- Seri numarasi

Bilgiler bilgi etiketinde bulunabilir.

Model numarasi BedPro™ MINI

Ref: ZE125
PNC numarasi PNC: 900 168 0819
Seri numarasi
E] Electrolux  Type: NV180L20BCP
7B3233B
PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA @ C € @ ®
18V DC Li-ion )g ERGORAPIDO® ICIN CALISMA ZAMANLARI
Battery Capacity: 36.5Wh @ E
€
S-NO. 63500709 — U |
Model Volt zun cdiisma
zamani modu
45xx 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Elden ¢ikarmadan 6nce pil, Urtinden ¢ikarilmalidir. Pili yerel kanunlar uyarinca elden
cikarin veya geri dénistirilmesini saglayin. Uriin veya Griiniin ambalaji izerindeki

hid

‘man S€MboOIU, bu Griinin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini belirtir. Bunun
yerine trtin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri dontisimd icin belirlenen
toplama noktalarina teslim edilmelidir. Uriiniin hatali bir sekilde atilmasi veya imha
edilmesi cevre ve insan sagligi acisindan agysyndan olumsuz sonuglara yol acabilir.
Bu nedenle, bu Urlintin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasini saglayarak potansiyel
olumsuz sonuglari dnlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu Grliniin geri dontisim
hakkinda daha detayl bilgi icin litfen mahalliidareyle, ev ¢copi toplama servisiyle
ya da rlinl satin aldiginiz magdaza ile temasa geginiz. Cihazinizin kullanim émrt 10
yildir. Kullanim émrd, Uretici ve / veya ithalatci firmanin ilgili yedek parca temini ve
bakim siresini ifade eder.




YKPATHCbKA

BVMIKOPUCTOBYNTE TifIbKM OPUriHasbHi akcecyapu Ta 3anacHi 4YacTUHN
Electrolux. BoHn po3po6neHi cneuianbHo Ans Bawworo nunococy. Llei
NpPoAyKT CTBOPEHO 3 Typ6oTO NPO JOBKINAA. BCi nnacTukosi getani maoTb
NO3HAYKM MPO MOXIMUBICTb MOBTOPHOI NEPepobKH.

Onnc ERGORAPIDO®

A. KHonka YBiMK./BUMK. M. LWitka gna nuny
B. KHonka perynioBaHHA N. WinnHHa Hacagka
NOTYHOCTI O. PelwiTKa NpoTeKTOpa 3axXnCTy
C. KHomKa yBiMKHeHHsA/ Kabento
BUMKHEHHS, PYUHWNiA 610K P.  KpuLiKa 3acniHKu WiTKOBOro
D CronopHwuiA rBUHT BanvKa
E. KHonka po36nokyBaHHs, Q. Litkosuin Banuk
pyuHUin 6noK R. Mepanb BRUSHROLLCLEAN®*
F  3apagHuin npuctpin, S. lMepepHi namnoykmn Hacapkm
BCTaHOBJIEHHA Ha CTiHY T. InavKaTtop 3apAgKkn
G. 3apagHui npuctpiin, U. Tpumay
BCTaHOBJIEHHA Ha Nignory V. OtBip AnA 36epiraHHaA
H. ApanTtep 3apAgHOro NpucTporo akcecyapis

I.  ®inbTp TOHKOro OUNLLEHHA
(BHYTpILWHIN $inbTpP)

J. MNonepepHin ¢inbTp
(30BHILWHIN GinbTP)

K. KHonka BuBinbHeHHA
nuno3bipHrKa

L. Munos6ipHuk

*He pnAa mopenen EER7 1xxx,
EER72xxx, EER73xxx

MEPEA MOYATKOM POBOTU

MepekoHawTecs, WO ynakoBKa MiCTUTb yCi ieTani, onuncaHi B Wil iHCTpyKUii
3 eKcnyaTauii, Ta yBaXKHO npounTainTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. 3BepHiTb
0Co6nMBY yBary Ha po3fin, NpucBAYeHNiA TexHili 6esneku. 36epiranTe Lo
iHCTpyKLUito!

36epiTb pyuKy.

36epiTb CTilIKy ANnA 3apAfKu.

B HVXHI YaCTVHI 3apAJHOro NPUCTPOIO € BiNlbHe MicLie, le MOXHa
HaMOTaTV YacTuHY Kabento, Lo He BUKOPUCTOBYETbCA. BcTaBTe agantep
B PO3eTKy Ta PO3MICTiTb 3apAAHNIN NPUCTPIN Ha CTINKIN rOPU3OHTaNbHIN
noBepxHi Nogani Bif axkepesn Tenna, NPsMMUX COHAYHUX NPOMEHIB a6o
BONOMNX MiCLib.

Micna Toro Ak ERGORAPIDO® BcTaBneHo B 3apAaHUN NPUCTPI,
3aropAETbCA iHAMKATOP 3apAAKM.

3APAAKA ERGORAPIDO®

Konu nunococ noBHicTio 3apAAXeHo, iIHAVKATOP 3apAAKM NOUYMHAE
nosinbHo 6nmmarty. KinbKicTb CBiTNOAIOAIB NOKa3ye piBeHb 3apALKH.
Yac NoBHOT 3apAaKY akyMynaTopa cknafae 6nmsbko 4 roguH. ina
KpaLLoi poboTun akymynatopa 3apagxaivite ERGORAPIDO® npotsarom
24 ropgvH nepep nepLuvM BUKOPUCTaHHAM i 3aBXAM TPUMaTK NOTO Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI, KO BiH HE BUKOPUCTOBYETbCA.

NMPUBUPAHHA 3 ERGORAPIDO®

MepLw HiXX noYnHaTK NpMbMpaTH, NepeBipTe, Y HEMaA Ha Konecax
HacafKy Ta B LWiTKOBOMY BaJIMKy roCTpUX NpeaMeTiB, Wob 3anobirtu
rnoapAnyBaHHIO Miaory Ta 3a6e3neymnT MakCMasbHy NPOLYKTUBHICTb
OUMLLEHHS.

BmukariTe i Bummkarite ERGORAPIDO®, HaTuCKatoum KHONKY YBiMK./
Bumk.

ERGORAPIDO® nounHae poboTy B peXK1Mi BUCOKOT MOTY>KHOCTI.

[nAa Tuxiworo npnbupaHHaA i 36inblueHHA TPMBaNOCTi POHOYOro LKy,
HaTUCHITb KHOMKY perynioBaHHA MOTYXHOCTI.

MNPUBUPAHHA MEBJ1IB, CUAIHb ABTOMOBIJ1A TOLLO.
HaTtucHiTb KHOMKY, WOo6 Big'eaHaTV pyYHUiA 610K Big Kopnycy.

MprepHanTe WinMHHY HacaaKy AnA NonerweHHA NPUeNPaHHA y
BaXXKOAOCTYMHMX Micuax. [pneaHanTe WiTKy Ha WiNVHHY HacagKy ana
npuérpaHHA nuay.

LWinvHHY HacapKky | ManeHbKy LiTKY MOXHa 36epirati y 3apAagHoOMy
npucTpoi abo B OTBOPI Ha 3aAHi YaCTUHI pyUKK.

®YHKLIA BRUSHROLLCLEAN® (JIULLE AN JEAKNX MOAENEN)
BuikopucToByiiTe dyHKuito BRUSHROLLCLEAN® ans nigTpriMaHHs
YMCTOTW LWiTKOBOIO BajiMKa i OUMLLIEHHSA OrO Bif BOIOCCA i BOJIOKOH.
[lnA oTpUMaHHA HaliKpaLloro pesynsTaTy BUKOPUCTOBYTE GyHKLitO

BRUSHROLLCLEAN® konu nunococ ERGORAPIDO® noBHicTio
3apALKEHUN.

MoctaBTe ERGORAPIDO® Ha TBepAay i piBHy noBepxHio. He
kopucTynteca dyHkuieto BRUSHROLLCLEAN® Ha Kunmnmax.

HatucHite neganbs BRUSHROLLCLEAN® Horoto, Konim Nnnococ
YBIMKHEHO. YTpUMYyITe NPOTArom 5 CeKyHf, Moku byae BraaneHo
BOJIOCCA 1 BONMOKHa. [iA yac uboro npouecy nyHaTume 3ByK HibUTo
pi3aHHA: Le HOpMasnbHO. AKLLO Ha LLITKOBOMY Banuky 3aauLUmnnoca
BOJIOCCA, MOBTOPITb NpoLeaypy.

®yHKuis BRUSHROLLCLEAN® ocHalleHa MexaHi3MOM 3axucTy Bif
neperpiBaHHA. BiH BUMKHe LWiTKOBUI BanuK Ta YBIMKHe nepeaHi
NaMMouKM HacagKku, AKwWwo ¢yHkuia BRUSHROLLCLEAN® 6yna
yBiMKHeHa binblue 30 ceKyHp (NocTiiHO um 3 nepepsamu). Munococom
MOXHa NMPOLOBXKYBaTU KOPUCTYBATUCA, HAaBiTb KON GyHKLit0
BRUSHROLLCLEAN® 6yno feakTBoBaHO. 1719 MOBTOPHOIO YBIMKHEHH:
obyHKUiT BRUSHROLLCLEAN® nocTasTe nunococ ERGORAPIDO® Ha
3apAfHWI NPUCTPIN Ta 3apagKaniTe NPOTArom 15 XBUMH.

Cnig maTu Ha yBas3i, wo ¢yHKLia BRUSHROLLCLEAN® moxe BuABMTUCA
He B 3MO3i BUAANNTM TOBCTi HUTKIM ab0 BONTOKHA, O NOTpanuiv Lo
LWiTKOBOrO BaNnKa.

CMOPOMHEHHA NNNO3BIPHNKA
Bupanitb BMiCT KOHTeHepy AnA Ny, HATUCHYBLUN KHOMKW.

BuiimiTe dinbTpu 3 NUNo36ipHMKa, HATUCHYBLUN Ha KHOMKMW
po3610KyBaHHSA. BUKMHbTe BMICT Nnno36ipHUKa y BIAPO ANl CMITTA.
Hikonu He MuiiTe NMNo36ipHYK i GiNbTPY B MOCYAOMUIHIN MALLMHI.

YBATA — OYNLLEHHA OUIbTPIB!

DinbTpY NOTPIOGHO YMCTUTU PETYNAPHO, OO 3a6e3MNeunT BUCOKY
edeKTUBHICTb po6oTH Nprnagy. BUimite GinbTpu, HaTUCHYBLLIK
Ha KHOMKM po36noKyBaHHs. Bin'eaHalite BHYTPiLLHIN GinbTp Big
30BHILLHbOTO.

PeTenbHo npomuiiTe Aetani GinbTpis nif Tennoto Bofoto be3
BUKOPWCTaHHA MUOUMX 3aco6iB. (Hikonu He MuiATe iX y MOCyAOMMIAHIN
a60 npanbHin mawmHi.) CTpyciTh iX, WO6 BUAANWTI 3aNULLKN BOAU, Ta
3anMLITe COXHYTU HE MEHLU HiX Ha 12 roAnH, nepLu Hi>k BCTAHOBUTUN
Ha3ag B NUI036ipHIIK.

YNLLEHHA WIAHTA | KOJIICHACAAOK

Bin'enHanTe wnaHr nosagy HacagKu Bifj BepXHbOro 3'eAHaHHA. Bupaanii
npeameT um CMITTS, WO MoXe 6/TOKYBaTV NOTIK NOBITPA Yepes LWiaHr
a60 NOBITPAHUIA KaHa A0 NUNO36ipHMKa, NiC/IA YOro MOBEPHITb LNaHI
Ha Mmicue.

AKLWO Koneca 3acTonopununcsa abo B1HMKIa notpeba B iIXHbOMY
OUMLLEHHI, 06epeXHO BUMMITb iX 32 LOMOMOTOLO MAIOCKOT BUKPYTKM.

3HATTA TA OMULLEHHA LWITKOBOIO BAJIMKA

AKWo wiTkosui Banuk 3actonopmeca, ERGORAPIDO® 3ynuHuTbCA.
BifKpuiiTe peLwiTKy NnpoTekTopa 3aXM1CTy Kabena Ta KpULLKY 3aC/iHKK
LL{ITKOBOrO BanuKa i BUAMITb LITKOBUI BanNuK.

3a JONOMOTO HOXMLb BUAANITb HUTKI YK iHWI npeameTu. 3HOBY
36epiThb WiTKOBWI BanvK, NEPEKOHABLUNCD, O BiH MOXe BiJIbHO
obepTaTucs.

3HATTA TA OMULLEHHA LWITKOBOIO BAJIMKA

YBATA! 3HATTA akyMynATOpHUX 6aTapeil NOBUHHO BUKOHYBaTNCA
nuwe y cepsicHomy LeHTpi Electrolux a6o odiuiiHoMmy nyHKTi
npuiiomy!

3HimMaliTe akyMynATOP NULLIE Y BUNAAKY, AKLLO NIaHY€eTe BUKUHYTA
BUPi6. HenpaBunbHe NOBOAXKEHHA 3 aKyMynATOpamMu Moxe OyTun
Hebe3neyHum. Mepep 3HATTAM aKyMyNATOPY NOBUHHI 6yTn
MOBHICTIO po3pAAMeHi. [pyHeciTb BUPi6 y cepBiCHWI LEHTP
Electrolux a6o B odilifiHNA MyHKT NpuiioMy AnA nepefayi Ha BTOPUHH
nepepo6bKy. CniBpobiTHMKN cepBiCHOrO LieHTPY abo NpuiiManbHOro
NYHKTY MOXYTb 3HATW | yTUNI3yBaTW akKyMynATOPW | eneKTpuYHi geTani
6e3neyHo i npodecinHo. loTpumyinTech NpaBus BaLLOi KpaiHy WoJo
360py aKyMyNATOPHUX 6aTapeit Ta eNeKTPUYHNX BUPOGIB.

Haconopyiitecb BigmiHHUM npu6upanHam 3 ERGORAPIDO®!




3ACTEPEXEHHA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

Llen npnnag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMK CTapLUe 8 pOKiB Ta 0cO6amMMU i3 3HVXKEHUMN Gi3UYHUMU,
CEHCOPHMMMK ab0 MNCUXIYHMMU MOXKITMBOCTAMM Y/ HELOCTATHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM NULLE Nifg
Harnagom abo nicna NpoBeAeHHsA IHCTPYKTaXKy CTOCOBHO 6e3neyHoro KopncTyBaHHA NPUIagom Ta
PO3yMiHHA NOB'A3aHUX 3 LM PU3KKIB.

[iT He NOBWHHI rpaTKCh i3 NpUNagom.

He moxHa gopyyat uneHHs abo TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHA npunagy Aitam 6e3 BianosigHoOro
Harnagy.

Y pasi yTunisauii npunagy HeobxiHO cnepLly BUAHATA 3 HbOrO aKyMyNATOPMW.
AKymynaTopu cnig yTunisyBati 6e3neyHM YNHOM.

BrikopucToByiiTe nuvilie aganTtep Ana 3apsgHOro NPUCTPOIO, IKMIA MOCTAYAETLCA Pa3oM 3 BUPOOOM.

ERGORAPIDO® noBrHeH BUKOPUCTOBYBaTUCA NULLIE AJ1A 3BUYAHOTO
NpubupaHHA BCepeaviHi NpUMILLEeHb B fOMALLHIX ymoBax. [lepekoHanTecs,
Lo NWIOCOC 36epiraeTbcA B CyXOMy MicLyi.

MaKyBanbHWii MaTepian, HaNpPUKNag NNacTUKOBI NaKeTn, He MOBUHHI 6yTr
[OCTYMHI ANA fiTel, o6 YHUKHY TV PU3MKY 3a[lyLIEHHS.

[ina 3axucTy ABUTYHa, aKkyMynATopa i eN1eKTPOHIKN
3a60poHAETbCA 36epiraTy a6o ekcnnyatyBaTu BUpi6 y
HacTYMHNX yMoBax:

« [pwv TemnepaTypi HABKONMLLHBOIO cepeAoBuLLa HUXKYe 5 °C abo
Bue 35 °C. Ko BMPi6 36epiraeTbcs Npu TemrnepaTtypi HxKYe
5°Cabo Buuie 35 °C, paiite MOMy OXONIOHY TV abo HarpiTncs i
BVCOXHY TV NMPOTArOM AEKiIbKOX FOAUH nepef BUKOPUCTaHHAM.

«  [pw piBHi BonorocTi H1xx4e 20% abo Bue 80% (6e3
KOHAeHcau,il).

3a60pOHAETbCA KOPUCTYBATUCh MNIOCOCOM:

+ [ANA NpYGVpaHHA BOJTOMMX fiNAHOK;

+ Nobnun3y roptounx rasis ToLLo;

+  AKLIO NPUNaA MiCTUTb BUAVMI O3HAKU MOLLIKOAXKEHHS;

+ Ha rocTpux npegmeTax abo piguHi;

+ AnA 36upaHHsA rapAa4Yoro abo XoNnoAHOro nomnesny, HeAoNasnKis TOLWo;

+ [AnA 36upaHHA ApiGHOro Nuy, HanpKUKnag 3 rincy, 6eToHy, 6opoLLHa,
rapA4oro abo XoNnofAHOro nomneny.

Akwo BMpib byae 36epiraTcsa NPOTArOM TPMBANIOro Nepioay vacy
(6e3 ekcnnyaTauii abo 6e3nepepBHOI 3apAAKY), PEKOMEHIYETbCA
36epiraTy 1Oro 3a 3BMYaNHOI KiMHaTHOI TeMnepaTypu Ta
aKyMynAaTopamu, 3apagKeHnmm Ha 50% abo 6inbuie. Lie fo3BonnTb

36eperTu poboui xapakTepuUCTUKN BUPOOY.
0O6eperxHo!

+ He 3anuwanTe nunococ nig A€o NpAMNX COHAYHUX MPOMEHIB.

« He nigpaBaiTe nunococ gii cunbHoro Tenna.

+ Akymynatopwu BcepefuHi Nnnococy 3ab0poHAETbCA AEMOHTYBATY,
nipaasaTv Ail KOPOTKOro 3aMNKaHHA, PO3TallOBYBaTV Ha MeTaieBUX
NoBEePXHAX.

+ Hikonu He BUKopuCcTOBYITe NUNococ 6e3 dinbTpis.

+ He TopKaiiTecs fo WiTKOBOro Banunka, AKLLO NUN0COC YBIMKHEHWN i
LLiTKOBMIA BannK 06epTaETbCA.

« bBepexiTb nanbui nig yac ynLieHHA BCepeviHi HacagKku Ana nignoru.
MeTanese ne3o ¢yHkuii BRUSHROLLCLEAN® rocTpe i Moxe npussecty
[10 CEePIO3HUX TPABM.

YBara! [pu nepemiweHHA Nprnagy 3 XoN04HOrO y Tere NpUMiLLeHHA
a60 nicnsA HarpiBaHHA NpPUMILLeHHA Ans 36epiraHHsA BcepeuHi
npunagy Moxe yTBOpIOBaTUCA KOHAEHCAT. 3aueKaliTe JeKifbKa

rofuH, abvi BHYTPILLHi KOMMOHEHTU HAarpPiNuCa Ta BUCOXIU, NepLU HiXK
KOpWCTyBaTMUCA NpUnagomM

BuKopucTaHHA NUNococa y 3asHaueHuX Bulle 06CcTaBrHaX MoXe
nNpu3BecTU A0 Cepio3HMX TPaBM ab6o nowkogmKeHHs npunagy. Taki
TpaBMM a60 NOLWKOAKEHHA He NOKPUBaloTbCA rapaHTieto Electrolux.

CEPBICHE OBCJIYTOBYBAHHA TA TAPAHTIA

Yci peMOHTHi pO60TM NOBVHHI BUKOHYBATWCS aBTOPU30BAHNM CEPBICHUM
LileHTpoMm KomnaHii Electrolux.

Lia rapaHTis He PO3MOBCIOAKYETHCA Ha CKOPOUYEHHA TPMBANOCTi PO6OTY Bif
aKyMynAaTopa, CpUYMHEHE AOTO CTaPiHHAM UM BUKOPUCTAHHAM

IHANKATOPHI JIAMMOYKN

3APAOKA LLIO LIE O3HAYAE? nig YAC KOPUCTYBAHHA O LIE O3HAYAE?
N
s @\
E [ 2 50-95% 3apagxeHo 50-75% micTKOCTI 3anMwunoca

» »@ 0-50% 3apsageHo 25-50% MicTKOCTI 3anuwnnocs

>~ ﬁ ERGORAPIDO® noTpi6bHo 3apagnTu.
P

MwurTuTb noBinbHO = 100% NOBHICTIO 3apAfAXeHO @ 75-100% micTKoCTi



3BEPTAWUTECA HA HALL BEB-CANT:

&

Mopaau 3 BUKOpUCTaHHA, bpoLlypu, iIHCTPYKLUi 3
YCYHEHHs HecnpaBHOCTel, cepBicHa iHbopmauis:
www.electrolux.com

3apeecTpyiiTe BUPIO, W06 OTPUMaTLN NOKpaLleHe
obcyroByBaHHs:
www.electrolux.com/productregistration

Mpwupbaiite npunaaaa i BUTPaTHI MaTepianu 4na CBOro
npunagy: www.electrolux.com/shop

B

POBOTA 3 KJIIEHTAMU TA CEPBICHE
OBCJ1YTOBYBAHHA

Mpw 3BepTaHHi fo cepsicHOro LeHTpY Electrolux HeobxifgHO MaTh HacTynHY
iHpopmalLiito:

- HasBa mopeni
- Homep Bupo6y (PNC)
- CepiiHu Homep

Ti MOXHa 3HalTI Ha TabaunuLi 3 TEXHIYHUMU JaHUMU.

Hasea mopeni

Homep Bupoby
(PNC)
CepiiHnin Homep

E]Electrolux Type: NV180L20BCP @

@ CEQ

PNC: 900 276 187
INPUT: 25V - 500mA
18V DC Li-ion

Battery Capacity: 36.5Wh |_g=x,
' & @
L |

S-NO. 63500709

BUTPATHI MATEPIAJIN TA AKCECYAPU

www.electrolux.com/shop

QinbTp
MocnnanHa: EF150
Homep Bnpoby: 900 168 3748

KomnnekT ansa aBTomobins
MocunanHa: KIT10B
Homep Brpo6y: 900 167 9803

BedPro™ MINI
MocnnaHHa: ZE125
Homep Bmpo6y: 900 168 0819

YAC POBOTU AAN1A ERGORAPIDO®

mopenb Bonbt Pexnm TpuBanoro yacy po6otu
45%X 18V HD 45 min
35xx 18V 35 min
30xx 14,4V 30 min

Mepepa yTunisauieio BUpoby 3 HbOro CAifl BUAHATK 6aTapeto. YTunisyiTe 6atapei

BiANOBIAHO A0 MicLueBnx HopMm. Liei E CUMBOST Ha BUPOG6i abo Ha NOro ynakosLi
NO3HAYAE, L0 3 HAM HE MOXHa NMOBOAUTUCA, AK i3 MOOYTOBMM CMITTAM. 3amicTb
LibOro Moro HeobXiiHO MOBEPHYTU O BIAMOBIAHOIO MYHKTY 360py AN nepepobkn
eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHA. 3abe3neuyioumn HanexHy nepepobky
Lboro BMpoby, Bu sonomaraeTe nonepeanTy NOTEHLUiHI HeraTMBHI HacNifKn Ana
HaBKOJIMLIHbOIO CepeAoBuLLa Ta 3A0POB'A NOANHN, AKi MO 61 BUHUKHYTU 3a
YMOB HeHanexHoro no36asneHHs Bif Lboro Bupo6y. LLob oTpumaTn feTanbHily
iHbopMaLito CTOCOBHO Nepepob6KH Liboro BUpo6Y, 3BEPHITLCA 4O CBOrO MiCLIEBOTO
odoicy, Bawoi cnyx6u ytunisauii abo o marasviHa, e Bu npug6anu uen supi6.
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